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Managing Director - On behalf of BELLE GROUP (SHEEN) UK.

Le Directeur Général - Pour le compte de la SOCIETE BELLE GROUP (SHEEN) UK.

Director Gerente - En nombre de BELLE GROUP (SHEEN) UK.

Director-Geral - Em nome de BELLE GROUP (SHEEN) UK.

Algemeen Directeur - Namens BELLE GROUP (SHEEN) UK.

Administrerende direktør – På vegne af BELLE GROUP (SHEEN) UK.

PRODUCT TYPE .................  TYPE DE PRODUIT..............  TIPO DE PRODUCTO ..........

MODEL.................................  MODELE...............................  MODELO ..............................

SERIAL No...........................  N° DE SERIE ........................  N° DE SERIE........................

DATE OF MANUFACTURE.  DATE DE FABRICATION .....  FECHA DE FABRICACIÓN..

SOUND POWER LEVEL  NIVEAU DE PUISSANCE  NIVEL DE POTENCIA 
MEASURED /  SONORE MESUREE /  ACÚSTICA MEDIDO / 
....................(GUARANTEED)  ............................(GARANTIE)  ..................(GARANTIZADO) 

WEIGHT...............................  POIDS...................................  PESO....................................

We, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, hereby certify that if the product described within this certificate is bought from an 
authorised Belle Group dealer within the EEC, it conforms to the following EEC directives: 2006/42/CE (This directive replaces directive 98/37/EC), Electromagnetic 
Compatibility Directive 2004/108/CE (as amended by 89/336/EEC, 92/31/EEC & 93/68 EEC). The Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) 2002/96/CE, the 
low voltage directive 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Safety of machinery and associated harmonised standards, where applicable. Noise emissions conform to 
directives 2000/14/EC Annex VI & 2005/88/EC

Nous soussignés, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, certifions que si le produit décrit dans ce certificat est acheté chez un 
distributeur autorisé Belle Group au sein de la CEE, il est conforme aux normes CEE ci-après: 2006/42/CE (Cette norme remplace la norme 98/37/CE), Norme 
compatible pour l'électromagnisme 2004/108/CE (modifié par 89/336/EEC, 92/31/EEC & 93/68 EEC). Les déchets électriques, et d’équipement électronique 2002/96/CE, 
caractéristiques basse tension 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Norme de sécurité des  machines et des critères associés et configurés, si applicable. Les 
émissions de bruit sont conformes à la directive 2000/14/EC Annexe VI et 2005/88/EC.

La Sociedad, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK 17 OEU, GB, por el presente documento certifica que si el producto descrito en este 
certificado es comprado a un distribuidor autorizado de Belle Group en la CEE, este es conforme a las siguientes directivas: 2006/42/CE de la CEE (Esta directiva 
sustituye a la Directiva 98/37/CE), Directiva 2004/108/CE sobre Compatibilidad Electromagnética (según enmiendas 89/336/EEC, 92/31/EEC & 93/68 EEC).  Los 
residuos eléctricos y electrónicos (RAEE) 2002/96/CE, Directiva sobre Bajo Voltaje 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 de Seguridad de Maquinaria y Niveles  
armonizados  estándares asociados donde sean aplicables. Emisión de Ruídos conforme a la Directiva 2000/14/CE Anexo VI y 2005/88/EC.

O signatário, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr Buxton, Derbyshire, SK 0EU, GB, pelo presente, declara que se o produto descrito neste certificado foi adquirido  a 
um distribuidor autorizado do Belle Group em qualquer país da UE, está em conformidade com o estabelecido nas seguintes directivas comunitárias: 2006/42/CE (Esta 
directiva substitui a Directiva 98/37/EC), Directiva de Compatibilidade Electromagnética 2004/108/CE (conforme corrigido pelas 89/336/EEC, 92/31/EEC & 93/68 EEC). 
O Eléctrico de Desperdício e Equipamento Electrónico (DEEE) 2002/96/CE, a directiva de baixa voltagem 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Segurança da 
maquinaria e às normas harmonizadas afins se aplicáveis. As emissões de ruído respeitam e estão dentro das directivas para máquinas 2000/14/EC Anexo VI & 
2005/88/EC

Ondergetekende, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 OEU, GB, verklaren hierbij dat als het product zoals beschreven in dit certificaat is 
gekocht van een erkende Belle Group dealer binnen de EEG, het voldoet aan de volgende EEG richtlijnen: 2006/42/CE (Deze richtlijn vervangt Richtlijn 98/37/EC), 
Electromagnetische Compatability Richtlijn 2004/108/CE (geamendeerd door 89/336/EEC, 92/31/EEC & 93/68 EEC). De afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur (AEEA) 2002/96/CE, de Laagspannings Richtlijn 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Veiligheid van Machines en hieraan gekoppelde geharmoniseerde 
Standaarden, waar deze van toepassing is. Geluidshinder te voldoen aan de richtlijnen 2000/14/EG en 2005/88/EG bijlage VI.

Vi, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, erklærer hermed, at hvis det i dette certifikat beskrevne produkt er købt hos en autoriseret 
Belle Group forhandler i EU, er det i overensstemmelse med følgende EØF-direktiver: 2006/42/CE (Dette direktiv erstatter direktiv 98/37/EF), 2004/108/EØF (som ændret 
ved 89/336/EEC, 92/31/EØF & 93/68 EØF), Affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) 2002/96/CE, lavspændingsdirektivet 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 
Maskinsikkerhed og tilhørende harmoniserede standarder, hvor det er relevant. Støjemission i overensstemmelse med direktiverne 2000/14/EF bilag VI og 2005/88/EF.

EC DECLARATION OF CONFORMITY /  DECLARATION CE DE CONFORMITE / DECLARACIÓN
DE CONFORMIDAD CE / DECLARAÇÃO CE DE CONFORMIDADE / EG-VERKLARING

VAN OVEREENSTEMMING / EF OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

Ray Neilson

TIPO DE PRODUCTO..........  PRODUCTTYPE...................  PRODUKTTYPE...................

MODELO..............................  MODEL .................................  MODEL .................................

NO. DE SÉRIE .....................  SERIENUMMER ...................  SERIENR. .............................

DATA DE FABRIC................  FABRICAGEDATUM ............  FREMSTILLINGSDATO .......

NIVEL DE POTÊNCIA  GEMETEN  LYDEFFEKTNIVEAU 
DE SOM MEDIDO  /  GELUIDSSTERKTENIVEAU / MÅLT / 
.......................(GARANTIDO)  ...............(GEGARANDEERD)  
.....................(GARANTERET) 

PESO....................................  GEWICHT.............................  VÆGT...................................

GB

F

E

P

NL

DK

Signed by:

Signature:

Medido por:

Assinado por:

Getekend door:

Uunderskrevetaf:

Place of Declaration - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Date of Declaration - 2007 ...........................................................................
Lieu de déclaration - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Date de déclaration - 2007...........................................................................
Declaración hecha en - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Fecha de la declarachón - 2007 ..................................................................
Lugar de Declaração - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Data da Declaração - 2007...........................................................................
Plaats van de Verklaring - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Datum van de verklaring - 2007 ..................................................................
Sted i erklæring - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Dato for erklæringen - 2007.........................................................................
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Wir, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, bestätige hiermit, dass, wenn das Produkt innerhalb dieser Bescheinigung ist von einem 
gekauft zugelassen Belle Group-Händler innerhalb der EWG, so entspricht sie den folgenden EG-Richtlinien: 2006/42/CE (Diese Richtlinie ersetzt die Richtlinie 
98/37/EG), elektromagnetische Kompatibilität Richtlinie 2004/108/EG (geändert durch 89/336/EWG, 92/31/EWG und 93/68 EWG). Die Elektro-und Elektronik-Altgeräte 
(WEEE) 2002/96/CE, der Niederspannungs-Richtlinie 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Sicherheit von Maschinen und der damit verbundenen harmonisierten 
Normen, sofern zutreffend. 
Geräuschtechnische Dokumente stehen in unserer Zentrale unter obig angegebener Adresse zur Verfügung.

Il Gruppo Belle Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, certifica che, se il prodotto descritto nel presente certificato viene acquistato da un 
rivenditore autorizzato Belle gruppo all'interno della CEE, è conforme alle seguenti direttive CEE: 2006/42/CE (presente direttiva sostituisce la direttiva 98/37/CE), 
elettromagnetica compatibilità con la direttiva 2004/108/CE (modificata dalla 89/336/CEE, 92/31/CEE e 93/68 CEE). L'Elettrico di Spreco e l'Apparecchiatura Elettronica 
(WEEE) 2002/96/CE, la direttiva bassa tensione 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Sicurezza del macchinario e le relative norme armonizzate, se del caso. 
Dati tecnici relativi ai livelli acustici sono disponibili su richiesta dalla sede madre Belle Group al sopra citato indirizzo.

Undertecknade, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, Storbritannien, intygar härmed att om den produkt som beskrivs i detta intyg är 
köpt från en auktoriserad Belle-återförsäljare inom EEG, överensstämmer med följande EEG-direktiv: 2006/42/CE (Detta direktiv ersätter direktiv 98/37/EG), 
Elektromagnetisk kompatibilitet 2004/108/CE (ändrat genom direktiv 89/336/EEG, 92/31/EEG och 93/68 EEG). Avfall från elektriska och elektroniska produkter (WEEE) 
2002/96/CE, lågspänningsdirektivet 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Maskinsäkerhet och tillhörande harmoniserade standarder, i förekommande fall.
Teknisk dokumentation vad gäller test av maskiners ljud/bullernivå finns dokumenterad hos Belle-Groups huvudkontor i Sheen, England.

Vi, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, herved bekrefte at hvis produktet er beskrevet i dette sertifikatet er kjøpt fra en autorisert 
Belle Group forhandler innenfor EØS, følger det med til følgende EEC direktiver: 2006/42/CE (Dette direktivet erstatter direktiv 98/37/EF), Det elektromagnetisk 
kompatabiltets-direktivet 2004/108/CE (endret ved 89/336/EEC, 92/31/EEC og 93/68 EEC). Avfallet Elektrisk og Elektronisk Utstyr (WEEE) 2002/96/CE, 
Lavspenningsdirektivet 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Sikkerhet av maskiner og tilhørende harmoniserte standarder, der dette er aktuelt.
Lydtekniske filer er arkivert hos Bell Group Hovedkontor med adresse som nevnt ovenfor.

Me, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, todistaa, että jos tuote on kuvattu tämän todistuksen ostetaan valtuutetun Belle 
jälleenmyyjä ETY: n sisällä, se täyttää seuraavat EY-direktiiveihin: 2006/42/EY (tällä direktiivillä korvataan direktiivi 98/37/EY), sähkömagneettinen yhteensopivuutta 
direktiivin 2004/108/CE (muutettuna 89/336/ETY, 92/31/ETY ja 93/68 ETY). Tuhlaa Sähkö ja Sähköinen Varusteet (WEEE) 2002/96/CE, the matalajännitedirektiivistä 
2006/95/CE, SFS-EN ISO 12100-1:2003 Koneturvallisuus ja niihin liittyvien yhdenmukaistettujen standardien tarvittaessa.
Melumittausten teknilliset arvot ovat saatavana Belle Group pääkonttorin ylläolevasta osoitteesta.

2006/42/EY
2004/108/CE 89/336/EEC, 92/31/EEC & 93/68 EEC

elektronicznego 2002/96/CE, 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003

EGKONFORMITÄTSERKLÄRUNG / DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÁ / EG-VERKLARING VAN 
OVEREENSTEMMING / EC SAMSVARSERKLÆRING / EY-YHDENMUKAISUUSILMOITUS / 

DEKLARACJA ZGODNOSCI Z PRZEPISAMI UE

Ray Neilson

D

I

S

NO

SF

PL

Unterzeichnet vo:

Firmato da:

Undertecknat:

Signatur: 

Allekirjoitus:

:

Erklärungsort - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Erklärungsdatum - 2007...............................................................................
Luogo de dichiarazione - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Data de dichiarazione - 2007 .......................................................................
Plats av Förklaring - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Datum av Förklaring - 2007 .........................................................................
Sted av Erklæring - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Dato av Erklæring - 2007 .............................................................................
Julistuksen paikka - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Julistuksen päivämäärä - 2007 ...................................................................
Miejsce deklaracji - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Data deklaracji - 2007...................................................................................

PRODUKTTYP.....................  TIPO PRODOTTO ................  PRODUKTTYP.....................

MODELL ..............................  MODELLO ............................  MODELL...............................

SERIENNR...........................  SERIE N° ..............................  SERIE NR. ...........................

HERSTELLUNGSDATU ......  DATA DI FABBRICAZIONE..  TILLVERKNINGSDATUM.....

SCHALLLEISTUNGSPEGEL LIVELLO POTENZA   LJUDSTYRKA 
GEMESSEN /  SONORA MISURATA /   UPPMÄTT / 
......................(GARANTIERT)  .........................(GARANTITA) .................(GARANTERAD) 

GEWICHT.............................  PESO ....................................  VIKT......................................

PRODUKTTYP.....................  TUOTETYYPPI .....................  TYP PRODUKTO..................

MODELL ..............................  MALLI ...................................  MODEL .................................

SERIE NR. ...........................  VALMISTUSNRO .................  Nr SERII................................

PRODUKSJONSDATO........  VALMISTUSPÄIVÄ ..............  DATAPRODUKCJI ...............

ÄLYDKRAFTNIVÅ  ÄNENVOIMAKKUUDEN  POZIOM MOCY 
MÅLT /  TASO MITATTU /  WI KU ZMIERZONY /  
.......................(GARANTERT)  .................................(TAATTU)  ...........(GWARANTOWANY) 

VEKT....................................  MASSA .................................  WAGA...................................

Generaldirektor – Im auftrag von BELLE GROUP (SHEEN) UK.

Amministratore Delegato – Per conto di BELLE GROUP (SHEEN) UK.

V.D. – På vägnar av BELLE GROUP (SHEEN) UK.

Managing Director - På vegne av SOCIETE BELLE GROUP (SHEEN) UK.

Toimitusjohtaja - BELLE GROUP (SHEEN) UK: n puolesta.

 – w imieniu BELLE GROUP (SHEEN) UK
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Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB

Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr Buxton, Derbyshire, SK 0EU, GB
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My, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK 17 0EU, Velké Británie

Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB,

Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, Egyesült Királyság

Mi, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB

Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB,

Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB,

CZ

RO

HUN

HR

TR

SK

Místo Deklarace Datum Deklarace - 2007
Locul declaratiei Data declaratiei - 2007
Kiállítás Helye Kiállítás Ideje - 2007

 - 2007
Declaration Yeri Declaration Tarihi - 2007
Miesto Deklarácie Dátum Deklarácie - 2007

TYP PRODUKU ...................  TIPUL PRODUSULUI ...........  A TERMÉK TÍPUSA.............

MODEL.................................  MODEL .................................  MODELL...............................

............................  SERIA ...................................  GYÁRI SZÁM .......................

DATUM VÝROBY.................  DATA FABRICARII ...............  ....................

  NIVEL DE ZGOMOT  A MÉRT  
     

................(GARANTOVANÁ)  ...........................(GARANTAT)  ......................(GARANTÁLT) 

TIP PROIZVODA..................  ÜRÜN TIPI. ...........................  TYP PRODUKTU..................

MODEL.................................  MODEL .................................  MODEL .................................

SERIJSKI Br. ......................  SERI NUMARASI .................  ..................

....................  DÁTUM VÝROBY.................

NIVO SNAGE  SES SEVIYE  NAMERANÁ 
     

..................(GARANTIRANO)  ...............(GARANTI EDILEN)  ...............(GARANTOVANÁ)

TE

Podepsal:

Semnat de:

Aláírás:

Potpisao:

Podpísal:

 – jménem BELLE GROUP (SHEEN) UK

Director General - in numele BELLE GROUP (SHEEN), UK

 - A BELLE GROUP (SHEEN) UK nevében

Izvršni Direktor – U ime BELLE GROUP (SHEEN) UK

Yönetici

 – menom BELLE GROUP (SHEEN) UK
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How To Use This ManualGB
This manual has been written to help you operate and service the Ranger Floor Saw safely. This manual is intended for dealers and 
operators of the Ranger Floor Saw.

Foreword

The ‘Machine Description’ section helps you to familiarise yourself with the machine’s layout and controls.

The ‘Environment’ section gives instructions on how to handle the recycling of discarded apparatus in an environmentally friendly way.

The ‘General Safety’ and ‘Health and Safety’ sections explain how to use the machine to ensure your safety and the safety of the 

general public.

The ‘Start and Stop Procedure’ helps you with starting and stopping the machine.

The ‘Service & Maintenance’ section is to help you with the general maintenance and servicing of your machine.

The ‘Trouble Shooting’ guide helps you if you have a problem with your machine.

The ‘Warranty’ Section details the nature of the warranty cover and the claims procedure.

The  ‘Declaration of Conformity’ section shows the standards that the machine has been built to.

Directives with regard to the notations.
Text in this manual to which special attention must be paid are shown in the following way:

The product can be at risk. The machine or yourself can be damaged or injured if procedures are not 
carried out  in the correct way.CAUTION

The life of the operator can be at risk.WARNING

WARNINGGB

Before you operate or carry out any maintenance on this machine YOU MUST READ  and STUDY
this manual. WARNING

Contents

KNOW how to safely use the unit’s controls and what you must do for safe maintenance. (NB Be sure that you know how to switch the 

ALWAYS wear or use the proper safety items required for your personal protection. If you have ANY QUESTIONS about the safe use 

or maintenance of this unit, ASK YOUR SUPERVISOR OR CONTACT:  BELLE GROUP (UK):

GB
How to use this manual .............................................................................................................................................................................

Warning ......................................................................................................................................................................................................

Machine Description ................................................................................................................................................................................... 7

Technical Data ............................................................................................................................................................................................ 7

Decals ........................................................................................................................................................................................................

Environment ...............................................................................................................................................................................................

General Safety ...........................................................................................................................................................................................

Health & Safety ..........................................................................................................................................................................................

Pre-Start Checks ......................................................................................................................................................................................

Start & Stop Procedure ............................................................................................................................................................................

Operating Instructions ...............................................................................................................................................................................

Blade Fitment ............................................................................................................................................................................................

Service & Maintenance ............................................................................................................................................................................

Trouble Shooting Guide ...........................................................................................................................................................................

Warranty ...................................................................................................................................................................................................

Declaration of Conformity ..........................................................................................................................................................................
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D

G

F

C
A

BE

DecalsGB

A - Emergency Stop Decal

For Emergency Stop, please press the Red Button.

B - Blade Pointer Decal

The Blade rotates Clockwise.

C - Minimum RPM Decal

When not Cutting, leave the Engine running at minimum RPM.

D - Noise Level Decal

E - Warning Decal

Danger - Please keep your feet away from the blade at all times.

F - Throttle Lever Decal

A - Emergency Stop Decal

B - Blade Pointer Decal

C - Minimum RPM Decal

D - Noise Level Decal

E - Warning Decal

F - Throttle Lever Decal

G - Safety Decal

Max. RPM
Position

‘OFF’ Position

G - Safety Decal

Please Read
Operators Manual

Wear Protective
Footwear

Wear Ear
Protection

Wear Eye
Protection
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General Safety GB

GET HELP or use suitable lifting equipment.

OFF before you switch it ON
OFF the engine before transporting, moving it around the site or servicing it. 

 
 Never leave the engine running and unattended.

 any are damaged or missing, DO NOT USE THE FLOOR SAW until the guard has been replaced or repaired.

Fuel Safety.

Improper maintenance can be hazardous. Read and Understand this section before you perform any 
maintenance, service or repairs.

WARNING

For your own personal protection and for the safety of those around you, please read and ensure you fully understand the following 
safety information. It is the responsibility of the operator to ensure that he/she fully understands how to operate this equipment safely.  
If you are unsure about the safe and correct use of the Floor Saw, consult your supervisor or Belle Group.

Health And Safety GB
Vibration.

DO NOT exceed the maximum usage times.

PPE (Personal Protective Equipment).
Suitable PPE must be worn when using this equipment i.e. Safety Goggles, Gloves, Ear Defenders, Dust Mask and Steel Toe capped 
footwear. Wear clothing suitable for the work you are doing. Tie back long hair and remove any jewellery which may catch in the 
equipment’s moving parts.

Dust.
The sawing process will occasionally produce dust, which may be hazardous to your health. Always wear a mask that is suited to the 
type of dust being produced.

Fuel.
Do not ingest fuel or inhale fuel vapours and avoid contact with your skin. Wash fuel splashes immediately. If you get fuel in your eyes, 
irrigate with copious amounts of water and seek medical attention as soon as possible.

Exhaust Fumes.

The exhaust fumes produced by this equipment are highly toxic and can kill!WARNING

DO NOT

WARNING

Environment GB

Component Material

Handle Steel

Main frame Steel

Belt Guard Steel

Blade Guard Steel

Engine  Aluminium

Flexible Mounts Steel and Rubber

Various Parts Steel and Aluminium

Safe Disposal.
Instructions for the protection of the 
environment. The machine contains valuable 
materials. Take the discarded apparatus and 
accessories to the relevant recycling facilities.
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Start & Stop Procedure

Pre-Start Checks

GB

Pre start-up inspection.
The following Pre-start-up inspection must be performed before the start of each work session or after every four hours of use, 

 blade safety guard.

4.  Check the engine fuel level and top up as necessary.

GB

Improper maintenance can be hazardous. Read and Understand this section before you perform any 
maintenance, service or repairs.CAUTION

Honda GX390 & Robin EH41 Petrol Engine

Stopping the Engine

4. Close the fuel cock.

Starting the Engine

 throttle lever to the right. 

 choke lever halfway, or keep it fully open. If the  
 engine is cold, close the choke lever fully.
4. Turn the engine stop switch to the I position.

7. After starting the engine, gradually open the choke until fully open.

Lombardini 15LD 440 Diesel Engine

 maximum speed (Halfway between MIN and  
 MAX

 pull the rope softly until it is extended to
 it’s full limit. Let the rope recoil completely. Start  
 the engine by pulling strongly on the rope.

4.  If the engine fails to start after several attempts,  
 consult the engine manual supplied with the  
 machine.

 CAUTION
STOP position until the engine stops.

a

b

c

c

a
b

Honda

Robina.  Speed Control Lever
b. Choke Lever
c. Fuel Cock
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Operating Instructions GB

 
NEVER 

 ALWAYS

achieve the required depth of cut.

 The saw  will then require gentle forward movement to achieve the cut. 
  
 The speed of travel will be determined by the condition of the surface being cut. 
 
 DO NOT stand in line with the blade and the stream of hot particles whilst sawing.
 
 NEVER plunge the blade harshly into the cut.
 
 If the surface to be cut is very hard, the saw will take longer to cut. Try to make more than one pass as this will reduce otherwise 

excessive wear of the blade. 
 
 DO NOT try to force the saw forwards as this will cause damage to the blade.
 
 DO NOT               

then turn the engine ON/OFF switch to ‘O’.

This prevents clogging of the engine with dust and helps to prevent pollution of the atmosphere.

Blade Fitment GB

any doubt, Contact your supervisor or Belle Group.CAUTION

spanners provided.
4.  Check the clamping plate and backing plates for damage or wear. 

rotation of the tool.
7.  Fit a genuine Belle Group blade on to the arbor shaft making certain that 

plate.
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Service and MaintenanceGB
The Belle Group Floor Saw is designed to give many years of trouble free operation. It is, however, important that the simple regular 
maintenance listed in this section is carried out. It is recommended that an approved Belle Group dealer carries out all major 
maintenance and repairs. Always use genuine Belle Group replacement parts, the use of spurious parts may void your warranty.

Before any maintenance is carried out on the machine ensure that the machine has been stopped. 

Running In Period

Drive Belt.

engine’s position by turning the tension bolts clockwise to increase belt tension, anticlockwise to decrease. Once set, retighten the 
engine mount bolts and check the belt tension a second time. Then check the pulley alignment. If the alignment is incorrect, loosen the 
taperlock bushes and move the pulley to suit. Once the pulley is aligned, retighten the taperlock bushes. Finally, replace the belt guard 

Routine Maintenance 

Engine Oil Check Level  

 Change     

Air Filter  Check Condition     

 Clean / Replace    

Spark Plug  Check / Clean     

Drive Belt  Tension    

Oil / Fuel Type & Quantity - Spark Plug Type

 Oil type Quantity Fuel Type Capacity Spark Plug Electrode 

  (Litre)  (Litre) Type Gap (mm)

Petrol Honda GX390  

 

Petrol Robin EH41  

 

Diesel Lombardini LD 440 Refer to Manual Refer to N/A N/A  

Manual
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Troubleshooting Guide GB

Problem Cause  Remedy

Engine will not start.  No fuel getting to engine. Open fuel tap. 

  Fill fuel tank. 

 Engine switched off. Switch engine on. 

 Engine cold. Close choke. 

  Lombardini: Move Engine speed controller to stop,   

Blade not turning. Belts incorrectly tensioned Re-tension belts.

 Belts broken. Replace belts.

Excessive Noise,  Check condition of arbor  Replace as necessary.    

Vibration or wobble shaft bearings    

from blade. Check dowel pin for damage Replace dowel pin.

 Check tightness of arbor shaft nut. Tighten as necessary.   

 Check Blade for signs of damage  Replace blade.

Warranty GB

date of purchase. The Belle Group warranty is against defects in design, materials an workmanship.

The following are not covered under the Belle Group warranty:

operation or user maintenance instructions.

claim, on any machine.
4.  Materials and/or labour costs to renew, repair or replace components due to fair wear and tear.

The following components are not covered by warranty:

Belle Group and/or their recognised agents, directors, employees or insurers will not be held liable for consequential or other damages, 
losses or expenses in connection with or by reason of or the inability to use the machine for any purpose.

Warranty Claims

For warranty claims:
Belle Group Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

England.
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How To Use This Manual

The product can be at risk. The machine or yourself can be damaged or injured if procedures are not 
carried out  in the correct way.CAUTION

The life of the operator can be at risk.WARNING

WARNING

Before you operate or carry out any maintenance on this machine YOU MUST READ  and STUDY
this manual. WARNING

Contents

KNOW how to safely use the unit’s controls and what you must do for safe maintenance. (NB Be sure that you know how to switch the 

ALWAYS wear or use the proper safety items required for your personal protection. If you have ANY QUESTIONS about the safe use 

or maintenance of this unit, ASK YOUR SUPERVISOR OR CONTACT:  BELLE GROUP (UK):

How to use this manual ...........................................................................................................................................................................

Warning ....................................................................................................................................................................................................

Machine Description .................................................................................................................................................................................

Technical Data ..........................................................................................................................................................................................

Decals ......................................................................................................................................................................................................

Environment .............................................................................................................................................................................................

General Safety .........................................................................................................................................................................................

Health & Safety ........................................................................................................................................................................................

Pre-Start Checks ......................................................................................................................................................................................

Start & Stop Procedure ............................................................................................................................................................................

Operating Instructions ..............................................................................................................................................................................

Blade Fitment ...........................................................................................................................................................................................

Service & Maintenance ............................................................................................................................................................................

Trouble Shooting Guide ...........................................................................................................................................................................

Warranty ...................................................................................................................................................................................................

              

This manual has been written to help you operate and service the Ranger Floor Saw safely. This manual is intended for dealers and 
operators of the Ranger Floor Saw.

Foreword

The ‘Machine Description’ section helps you to familiarise yourself with the machine’s layout and controls.

The ‘Environment’ section gives instructions on how to handle the recycling of discarded apparatus in an environmentally friendly way.

The ‘General Safety’ and ‘Health and Safety’ sections explain how to use the machine to ensure your safety and the safety of the 

general public.

The ‘Start and Stop Procedure’ helps you with starting and stopping the machine.

The ‘Service & Maintenance’ section is to help you with the general maintenance and servicing of your machine.

The ‘Trouble Shooting’ guide helps you if you have a problem with your machine.

The ‘Warranty’ Section details the nature of the warranty cover and the claims procedure.

The  ‘Declaration of Conformity’ section shows the standards that the machine has been built to.

Directives with regard to the notations.
Text in this manual to which special attention must be paid are shown in the following way:
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Technical Data

Machine Description

11

5

8
2

11

12

4

6

10

7

9

1

3

4. Blade

7. Pointer Guide

AC

B

 Model Ranger 450

 A -

 B -

 C -
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D

G

F

C
A

BE

Decals

A - Emergency Stop Decal

For Emergency Stop, please press the Red Button.

B - Blade Pointer Decal

The Blade rotates Clockwise.

C - Minimum RPM Decal

When not Cutting, leave the Engine running at minimum RPM.

D - Noise Level Decal

E - Warning Decal

Danger - Please keep your feet away from the blade at all times.

F - Throttle Lever Decal

A - Emergency Stop Decal

B - Blade Pointer Decal

C - Minimum RPM Decal

D - Noise Level Decal

E - Warning Decal

F - Throttle Lever Decal

G - Safety Decal

Max. RPM
Position

‘OFF’ Position

G - Safety Decal

Please Read
Operators Manual

Wear Protective
Footwear

Wear Ear
Protection

Wear Eye
Protection
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General Safety

GET HELP or use suitable lifting equipment.

OFF before you switch it ON
OFF the engine before transporting, moving it around the site or servicing it. 

 
 Never leave the engine running and unattended.

 any are damaged or missing, DO NOT USE THE FLOOR SAW until the guard has been replaced or repaired.

Fuel Safety.

Improper maintenance can be hazardous. Read and Understand this section before you perform any 
maintenance, service or repairs.

WARNING

For your own personal protection and for the safety of those around you, please read and ensure you fully understand the following 
safety information. It is the responsibility of the operator to ensure that he/she fully understands how to operate this equipment safely.  
If you are unsure about the safe and correct use of the Floor Saw, consult your supervisor or Belle Group.

Health And Safety
Vibration.

DO NOT exceed the maximum usage times.

PPE (Personal Protective Equipment).
Suitable PPE must be worn when using this equipment i.e. Safety Goggles, Gloves, Ear Defenders, Dust Mask and Steel Toe capped 
footwear. Wear clothing suitable for the work you are doing. Tie back long hair and remove any jewellery which may catch in the 
equipment’s moving parts.

Dust.
The sawing process will occasionally produce dust, which may be hazardous to your health. Always wear a mask that is suited to the 
type of dust being produced.

Fuel.
Do not ingest fuel or inhale fuel vapours and avoid contact with your skin. Wash fuel splashes immediately. If you get fuel in your eyes, 
irrigate with copious amounts of water and seek medical attention as soon as possible.

Exhaust Fumes.

The exhaust fumes produced by this equipment are highly toxic and can kill!WARNING

DO NOT

WARNING

Environment

Component Material

Handle Steel

Main frame Steel

Belt Guard Steel

Blade Guard Steel

Engine  Aluminium

Flexible Mounts Steel and Rubber

Various Parts Steel and Aluminium

Safe Disposal.
Instructions for the protection of the 
environment. The machine contains valuable 
materials. Take the discarded apparatus and 
accessories to the relevant recycling facilities.
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Start & Stop Procedure

Pre-Start Checks

Pre start-up inspection.
The following Pre-start-up inspection must be performed before the start of each work session or after every four hours of use, 

 blade safety guard.

4.  Check the engine fuel level and top up as necessary.

Improper maintenance can be hazardous. Read and Understand this section before you perform any 
maintenance, service or repairs.CAUTION

Honda GX390 & Robin EH41 Petrol Engine

Stopping the Engine

4. Close the fuel cock.

Starting the Engine

 throttle lever to the right. 

 choke lever halfway, or keep it fully open. If the  
 engine is cold, close the choke lever fully.
4. Turn the engine stop switch to the I position.

7. After starting the engine, gradually open the choke until fully open.

Lombardini 15LD 440 Diesel Engine

 maximum speed (Halfway between MIN and  
 MAX

 pull the rope softly until it is extended to
 it’s full limit. Let the rope recoil completely. Start  
 the engine by pulling strongly on the rope.

4.  If the engine fails to start after several attempts,  
 consult the engine manual supplied with the  
 machine.

 CAUTION
STOP position until the engine stops.

a

b

c

c

a
b

Honda

Robina.  Speed Control Lever
b. Choke Lever
c. Fuel Cock
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Operating Instructions

                           
   NEVER                     

   

                         
          

          ALWAYS              
             

achieve the required depth of cut.

 The saw  will then require gentle forward movement to achieve the cut. 
  
 The speed of travel will be determined by the condition of the surface being cut. 
 
 DO NOT stand in line with the blade and the stream of hot particles whilst sawing.
 
 NEVER plunge the blade harshly into the cut.
 
 If the surface to be cut is very hard, the saw will take longer to cut. Try to make more than one pass as this will reduce otherwise 

excessive wear of the blade. 
 
 DO NOT try to force the saw forwards as this will cause damage to the blade.
 
 DO NOT               

then turn the engine ON/OFF switch to ‘O’.

This prevents clogging of the engine with dust and helps to prevent pollution of the atmosphere.

Blade Fitment

any doubt, Contact your supervisor or Belle Group.CAUTION

spanners provided.
4.  Check the clamping plate and backing plates for damage or wear. 

rotation of the tool.
7.  Fit a genuine Belle Group blade on to the arbor shaft making certain that 

plate.
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Service and Maintenance

The Belle Group Floor Saw is designed to give many years of trouble free operation. It is, however, important that the simple regular 
maintenance listed in this section is carried out. It is recommended that an approved Belle Group dealer carries out all major 
maintenance and repairs. Always use genuine Belle Group replacement parts, the use of spurious parts may void your warranty.

Before any maintenance is carried out on the machine ensure that the machine has been stopped. 

Running In Period

Drive Belt.

engine’s position by turning the tension bolts clockwise to increase belt tension, anticlockwise to decrease. Once set, retighten the 
engine mount bolts and check the belt tension a second time. Then check the pulley alignment. If the alignment is incorrect, loosen the 
taperlock bushes and move the pulley to suit. Once the pulley is aligned, retighten the taperlock bushes. Finally, replace the belt guard 

Routine Maintenance 

Engine Oil Check Level  

 Change     

Air Filter  Check Condition     

 Clean / Replace    

Spark Plug  Check / Clean     

Drive Belt  Tension    

Oil / Fuel Type & Quantity - Spark Plug Type

 Oil type Quantity Fuel Type Capacity Spark Plug Electrode 

  (Gal)  (Gal) Type Gap (in)

Petrol Honda GX390  

 

Petrol Robin EH41  

 

Diesel Lombardini LD 440 Refer to Manual 0.40 Diesel Refer to N/A N/A  

Manual
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Troubleshooting Guide

Problem Cause  Remedy

Engine will not start.  No fuel getting to engine. Open fuel tap. 

  Fill fuel tank. 

 Engine switched off. Switch engine on. 

 Engine cold. Close choke. 

  Lombardini: Move Engine speed controller to stop,   

Blade not turning. Belts incorrectly tensioned Re-tension belts.

 Belts broken. Replace belts.

Excessive Noise,  Check condition of arbor  Replace as necessary.    

Vibration or wobble shaft bearings    

from blade. Check dowel pin for damage Replace dowel pin.

 Check tightness of arbor shaft nut. Tighten as necessary.   

 Check Blade for signs of damage  Replace blade.

Warranty

date of purchase. The Belle Group warranty is against defects in design, materials an workmanship.

The following are not covered under the Belle Group warranty:

operation or user maintenance instructions.

claim, on any machine.
4.  Materials and/or labour costs to renew, repair or replace components due to fair wear and tear.

The following components are not covered by warranty:

Belle Group and/or their recognised agents, directors, employees or insurers will not be held liable for consequential or other damages, 
losses or expenses in connection with or by reason of or the inability to use the machine for any purpose.

Warranty Claims

For warranty claims:

Electric Road SW,

Roanoke, VA

USA
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Comment Utiliser Ce Manuel

Avant-propos

La section « Description de l’appareil» vous permettra de vous familiariser avec l’agencement et les commandes de l’appareil.

La section « Environnement» contient des instructions sur les méthodes de recyclage et d’élimination des appareils dans le respect 

de l’environnement.

Les sections « Consignes de sécurité générales» et « Santé et sécurité» expliquent la manière dont il faut utiliser l’appareil pour 

assurer votre sécurité et celle des membres du public, en général.

Le paragraphe « Procédure de Mise en route / Arrêt» vous facilite la mise en route et l’arrêt de l’appareil.

La section « Entretien et révision» vous donne des conseils sur l’entretien général et les révisions de votre appareil.

La section « Dépistage des anomalies» vous donne des conseils en cas de problèmes concernant votre appareil.

La section « Garantie» donne des renseignements sur la couverture sous garantie et la méthode à suivre pour les réclamations sous 

garantie.

La section « Directive sur les machines » donne la liste des normes auxquelles l’appareil est conforme.

Renseignements concernant les notations utilisées dans ce manuel.
Dans ce manuel, il faut prêter une attention toute particulière au texte signalé comme suit :

Comment Utiliser Ce Manuel ..................................................................................................................................................................

Avertissement ..........................................................................................................................................................................................

Description De L’appareil ........................................................................................................................................................................

Caractéristiques Techniques ...................................................................................................................................................................

Etiquettes.................................................................................................................................................................................................

Respect De L’environnement ..................................................................................................................................................................

Consignes De Sécurité............................................................................................................................................................................

Santé Et Sécurité ....................................................................................................................................................................................

Contrôles Préalables Au Démarrage .......................................................................................................................................................

Procédures De Mise En Route / Arrêt .....................................................................................................................................................

Fonctionnement De La Scie A Sol ..........................................................................................................................................................

Pose De La Lame ...................................................................................................................................................................................

Entretien Et Révision ...............................................................................................................................................................................

Dépistage Des Anomalies .......................................................................................................................................................................

Garantie ...................................................................................................................................................................................................

Directive Sur Les Machines ......................................................................................................................................................................

                      

Il peut y avoir un danger mortel pour l’opérateur.AVERTISSEMENT

Ce produit peut présenter des risques. Si les méthodes indiquées ne sont pas rigoureusement
respectées, l’appareil ou l’opérateur risque de subir des dommages / blessures.PRECAUTION

AVERTISSEMENT

Sommaire

Il faut SAVOIR comment utiliser les commandes en toute sécurité, et avoir assimilé les mesures à prendre pour effectuer un entretien 

Il faut TOUJOURS porter ou utiliser les articles de protection appropriés pour assurer votre protection personnelle.

Pour TOUTES QUESTIONS EVENTUELLES sur l’utilisation ou l’entretien en toute sécurité de cet appareil, CONSULTEZ VOTRE 

Avant d’utiliser ou d’effectuer tout entretien sur cette machine, il est IMPERATIF de LIRE et 
d’ASSIMILER le contenu de ce manuel.AVERTISSEMENT
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Caractéristiques Techniques

Description de l’Appareil

11

5

8
2

11

12

4

6

10

7

9

1

3

4. Lame

7. Point d’indicateur de coupe

AC

B

 Modèle Ranger 450

 A - Largeur hors tout

 B - Hauteur hors tout

 C - Longueur hors tout

 Puissance du Moteur Essence

 Puissance du Moteur Essence

 Puissance du Moteur

 Poids d’Appareil Essence

 Poids d’Appareil Essence

 Poids d’Appareil

 Vitesse de Lame 

 Capacité du Réservoir d’eau

 Coupe de Lame Maximum
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D

G

F

C
A

BE

Etiquettes

A - Etiquette ‘Arrêt d’urgence’

En cas d’urgence, presser sur le bouton rouge.

B - Etiquette du sens de rotation du disque

Le disque tourne dans le sens des aiguilles d’une montre.

C - Etiquette tour minute

Lorsque la machine n’est pas en fonction de coupe, laisser le moteur tourne a son plus bas niveau tour minute.

D - Etiquette émission sonore

E - Etiquette ‘Attention’

Danger/ Ne pas mettre les pieds devant le disque.

F - Etiquette Manette d’accélérateur

A - Etiquette ‘Arrêt d’urgence’ 

B - Etiquette du sens de rotation du disque

C - Etiquette tour minute

D - Etiquette émission sonore

E - Etiquette ‘Attention’

F - Etiquette Manette d’accélérateur

G - Etiquette ‘Sécurité’

Position ‘ON’ Position ‘OFF’

G - Etiquette ‘Sécurité’

Lire le manuel
de l’opérateur

Chaussures de 
sécurité

Casque anti-bruit Lunettes de
protection
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Respect de l’Environnement

Composant Matériau

Guidon Acier

Châssis Principal Acier

Capot de Courroie Acier

Capot de Protection de Lame Acier

Moteur Aluminium

Montants souples Acier et caoutchouc

Autres Pièces Acier et Aluminium

Elimination en toute sécurité.
Instructions pour le respect de l’environnement.
Cet appareil contient des matériaux recyclables. 
Pour vous débarrasser de l’appareil, prière 
d’emmener l’appareil et les accessoires dans 

une décharge de recyclage agréé.

Consignes De Sécurité

 levage approprié.  

 moteur tourner sans surveillance.

 SCIE A SOL tant que le capot n’est pas remis en place ou réparé. 

Consignes de sécurité concernant le carburant.

Pour votre protection personnelle et pour la sécurité des personnes qui se trouvent à proximité, prière de lire et de bien assimiler les 
consignes de sécurité suivante. Il incombe à l’opérateur de s’assurer qu’il a bien assimilé la manière d’utiliser cet équipement en toute 
sécurité. En cas de doute sur l’utilisation correcte en toute sécurité de la scie à sol, prière de consulter votre responsable ou Belle 

Santé Et Sécurité
Vibrations.
Une partie des vibrations provoquées par le fonctionnement de la scie à sol est transmise par le guidon aux mains de l’opérateur. 

EPI (Equipement de protection individuelle).
Lors de l’utilisation de cet appareil, il est impératif de porter un EPI approprié (ex. lunettes de protection, gants de protection, casque 

longs pour les dégager et ne portez pas de bijoux susceptibles de s’accrocher aux pièces mobiles de l’appareil.

Poussière.
Le procédé de sciage produit éventuellement de la poussière qui risque d’être nocive pour la santé. Il faut toujours porter un masque 
approprié au type de poussière produite.

Carburant.
Il ne faut pas avaler ni inhaler les vapeurs de carburant, et il faut éviter tout contact avec la peau. Lavez immédiatement les 
éclaboussures de carburant.  En cas d’éclaboussures de carburant dans les yeux, il faut les rincer à grande eau et consulter un 
médecin dès que possible. 

Fumées d’échappement.

 vêtements, il faut vous changer.  

Il peut y avoir un danger mortel pour l’opérateur.AVERTISSEMENT

de carburant. Essuyez toujours tout carburant renversé.
AVERTISSEMENT

Les fumées d’échappement produites par ce matériel sont extrêmement toxiques et risquent 
d’être mortelles.AVERTISSEMENT
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Honda GX390 Moteur Essence

Arrêt du Moteur

 moteur tourner à petite vitesse pendant une ou
 deux minutes de l’arrêter. 

 protection de lame.

 le sens contraire au sens des aiguilles d’une  

4. Fermer le robinet d’essence.

Mise en marche du Moteur

 chemin ou l’ouvrir entièrement.

 d’un coup. 

7. Apres avoir démarré le moteur, ouvrir progressivement à fond le starter à l’aide de sa manette de commande.

Moteur Diesel Lombardini 15LD 440

 entre MIN et MAX

 rappel et tirez doucement la corde jusqu’à  
 son extension complète. Laissez la corde se  
 réenrouler complètement. Démarrez le moteur  
 en tirant fortement sur la corde.

 moteur démarre.
4.  Si le moteur ne démarre pas après plusieurs essais, consultez le manuel du moteur fourni avec la machine.

 ATTENTION
STOP jusqu’à ce que le moteur s’arrête.

Procédure De Mise En Route / Arrêt

Contrôles Préalables Au Démarrage

Inspection préalable au démarrage.
Il faut effectuer l’inspection suivante préalable au démarrage avant le début de chaque séance de travail, ou toutes les quatre heures 
d’utilisation, selon ce qui est échu en premier. Pour des instructions détaillées, veuillez-vous reporter à la section «Révision». Si des 

 de fuites. Eliminez les fuites  avant de faire fonctionner l’appareil. 

Un entretien mal fait risque d’être dangereux. Lisez et assimilez cette section avant d’effectuer des 
opérations d’entretien, de service ou des réparations.PRECAUTION

a

b

c

c

a
b

Honda

Robin
a.  Levier De Commande De Regime
b. Manette De Starter
c. Robinet De Carburant

COUPRE

COUPRE

OUVERTURE

RAPIDE
LENT

POSITION 
MARCHE

COUPRE
OUVERTURE
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utilisant les clés fournies.

endommagées ni usées. Sinon les remplacer.

que la rotation de l’outil.
7. Fixer une lame d’origine Belle Group sur l’arbre et assurer vous que 

la lame est située sur le bossage de l’arbre et qu’elle est au ras de la 
plaque de bridage.

lame jusqu’à la plaque de bridage.

Fonctionnement De La Scie A Sol

                       
                            
    

                       
           

 en route. 
                       
                  .

 Il faut alors faire avancer doucement la scie pour effectuer la coupe.

 La vitesse de déplacement dépend de l’état de la surface à couper.

 Il ne faut JAMAIS plonger la lame brusquement dans la coupe.

 Si la surface à couper est très dure, il faudra plus de temps pour que la scie effectue la coupe. Essayez de scier en plusieurs pas 
 sages sinon la lame risque de s’user excessivement. 

 Il ne faut PAS forcer la scie vers l’avant, sinon cela risque d’endommager la lame.

 lame.

Pour arrêter la scie, suivre la procédure de mise en marche / arrêt.

 de l’appareil. Ce dispositif évite le colmatage de poussière dans le moteur et la pollution de l’atmosphère.

Pose De La Lame

Si la lame n’est pas montée correctement, il y a des risques de blessures graves. Veillez à toujours
respecter les instructions de pose. En cas de doute, prière de contacter votre responsable ou Belle 
Group.

PRECAUTION
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Entretien Et Révision

Fréquence d’entretien  Au bout des Premier mois mois mois  

  prem. 4h 

 

 Vidanger    

     

 Nettoyer / Remplacer     

    

Courroie d’ Tension   
entraînement

Group pour effectuer toutes les opérations d’entretien importantes et toutes les réparations éventuelles. Comme pièces de rechange, 
il faut toujours utiliser des pièces d’origine Belle Group. L’utilisation de pièces de marque autre que la marque Belle Group risque 
d’annuler votre garantie.

Avant d’effectuer des opérations d’entretien sur l’appareil, coupez le moteur.

 
  que le bouton d’arrêt est à la position Arrêt.
 
  uniquement les huiles préconisées.

Rodage
Lorsque la scie à sol neuve est utilisée pour la première fois, il faut vidanger l’huile moteur après la période de rodage initial (pour de 

Courroie d’entraînement

ajuster la position du moteur, tourner les  boulons de tension dans le sens des aiguilles d’une montre pour augmenter la tension de la 
courroie, et dans le sens contraire pour la détendre.  Après avoir effectué le réglage, resserrez les boulons des supports de montage 

Type et quantité d’huile / de carburant  - Type de bougie

 Type d’huile Quantité Type de Capacité Type du Entrefer 

   carburant  bougie d’électrode (mm)

Essence Honda GX390 Sans plomb  

 

Essence Robin EH41 Sans plomb  

 

Diesel Lombardini LD 440 Voir Manuel Voir Manuel N/A N/A  
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garantie Belle Group s’applique à tous défauts de matériaux ou à un vice de conception ou de fabrication.

La garantie Belle Group ne couvre pas ce qui suit :

 instructions concernant l’assemblage, l’utilisation ou les opérations d’entretien à effectuer par l’utilisateur, ou résultant de celle-ci.

 agents agréés.

 faire réparer ou évaluer après revendication sous garantie.

 usure raisonnable.

Sont exclus de la garantie les composants suivants :

·  Filtre à air de moteur
·  Bougie de moteur

Belle Group et/ou ses agents agréés, directeurs, employés ou assureurs ne sont pas tenus responsables de tous dégâts 
conséquentiels ou autres, pertes ou dépenses encourus en relation avec l’utilisation de l’appareil, ou l’incapacité d’utiliser l’appareil 
dans un but quel qu’il soit.

Réclamations sous garantie
Il faut tout d’abord adresser toutes réclamations sous garantie à Belle Group par téléphone, fax, e-mail ou par courrier.

Pour les revendications sous garantie :
Belle Group Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

Angleterre

Garantie

Dépistage Des Anomalies

Problème Cause Action 

Le moteur ne démarre pas. Pas de carburant. Ouvrir le robinet de carburant. 

  Remplir le réservoir de carburant. 

 Moteur coupé. Mettre le contact. 

 Bougie encrassée. Nettoyer, puis régler l’entrefer de la bougie.  

 Moteur froid. Fermer le starter. 

 Moteur noyé. Honda : ouvrir le starter, pleins gaz, tirer le démarreur à rappel  

  jusqu’au lancement du moteur. 

  Robin : amener le régulateur de vitesse à la position Arrêt, tirer  

  dure de démarrage. 

 Courroies fendues Remplacer les courroies. 

Bruit ou vibrations excessif,

 n’est pas endommagé.

 est bien serré.

 toutes traces de détérioration.
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Uso De Este ManualE

La vida del operador corre riesgo.AVISO

El producto puede representar un riesgo. El incumplimiento de los procedimientos indicados podrá 
dañar la máquina o lesionar al operador.ATENCIÓN

AVISOE

Indice

APRENDA a emplear con seguridad los comandos de la máquina y lo que se debe hacer para lograr un mantenimiento seguro.

Lleve o use SIEMPRE los equipos de protección personal necesarios.

En caso de DUDAS sobre el uso o mantenimiento seguros de la máquina, LLAME A SU SUPERVISOR O CONTACTE  BELLE 

E

Uso De Este Manual ...............................................................................................................................................................................

Aviso ........................................................................................................................................................................................................

Descripción De La Máquina ....................................................................................................................................................................

Datos Técnicos ........................................................................................................................................................................................

Etiqueta ...................................................................................................................................................................................................

Medioambiente ........................................................................................................................................................................................

Seguridad General ..................................................................................................................................................................................

Sanidad Y Seguridad ..............................................................................................................................................................................

Chequeos De Seguridad Antes Del Arranque.............................................................................................................................................

Procedimiento De Arranque Y Parada ....................................................................................................................................................

Cómo Funciona La Sierra Para Pisos .....................................................................................................................................................

Adaptación De Cuchillas .........................................................................................................................................................................

Servicio Y Mantenimiento ........................................................................................................................................................................

Averías Y Reparaciones ..........................................................................................................................................................................

Garantía...................................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................

               

Este manual ha sido compilado para ayudarle a operar y mantener con seguridad la sierra para pisos.Este manual está destinado para 
el uso de comerciantes y operadores de la sierra para pisos.

Prólogo

La sección dedicada al “Medioambiente” 

el entorno.

La sección “Descripción de la máquina” le permitirá familiarizarse con la disposición y los comandos de la máquina.

Las secciones de “Seguridad General” y de “Sanidad y Seguridad” explican como debe usarse la máquina para asegurar tanto la 

seguridad del operador como la del público en general.

El “Procedimiento de Arranque y Parada” le enseña como arrancar y parar la máquina.

La sección de “Resolución de Problemas” le ayudará a resolver los problemas que surjan con la máquina.

La sección de “Revisión” le proporcionará ayuda en el mantenimiento general y en los trabajos de revisión de la máquina.

La sección de “Garantía” da detalles del tipo de garantía y le indica el procedimiento para presentar reclamaciones.

La sección de `Declaración de conformidad´ indica las normas que cumple la máquina.

Directivas relativas a las notas.
El texto de este manual al que se debe prestar atención especial está indicado de la siguiente manera:

Antes de operar o realizar ningún trabajo de mantenimiento en esta máquina LEA Y APRENDA BIEN todas 
las instrucciones dadas en este manual.AVISO
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Datos Técnicos E

Descripción De La Máquina E

11

5

8
2

11

12

4

6

10

7

9

1

3

4. Cuchilla

7. Guía de Corte

AC

B

 Model Ranger 450

 A - Ancho de Máquina

 B - Altura de máquina

 C - Longitud de máquina

 Potencia del Motor

 Potencia del Motor

 Potencia del Motor 

 Peso de Máquina

 Peso de Máquina

 Peso de Máquina

 Velocidad de Cuchilla

 Capacidad del Tanque de Agua
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D

G

F

C
A

BE

Etiqueta

A - Etiqueta Parada de Emergencia

Parada de Emergencia, por favor presione el Botón Rojo.

B - Etiqueta Puntero Disco de Corte

Giro del disco de corte en sentido  Agujas del Reloj .

C - Etiqueta Mínima RPM

La RPM mínima sin realizar corte es 

D - Etiqueta Nivel de Ruido

E - Etiqueta de Precaución

Peligro – Mantener siempre los pies lejos del disco de corte.

F - Etiqueta Control Aceleración

A - Etiqueta Parada de Emergencia

B - Etiqueta Puntero Disco de Corte

C - Etiqueta Mínima RPM

D - Etiqueta Nivel de Ruido

E - Etiqueta de Precaución 

F - Etiqueta Control Aceleración

G - Etiqueta de Seguridad

Posición Máx. 
RPM

Posición ´OFF´

G - Safety Decal

Por favor leer el 
Manual de Uso Protección

Proteción  oídos Protección ojos

E
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Medioambiente

Componente Material.

Manillar Acero

Armazón Principal Acero

Protector de la Correa Acero

Defensa de Cuchilla Acero

Motor  Aluminium

Piezas Varias Acero y Aluminio

Eliminación apropiada.
Instrucciones para la protección del 
medioambiente. La máquina contiene 
materiales valiosos. Lleve la máquina 
descartada y sus accesorios a un taller de 
reciclado apropiado.

Seguridad General E

 su lado. No deje nunca que funcione el motor si se ausenta de su lado.

defensa

Seguridad del carburante.

Para su propia protección y la de aquellos que le rodean, lea y aprenda bien la siguiente información relativa a los aspectos de 
seguridad.  El operador es responsable de asegurar que sabe operar bien, y con toda seguridad, este equipo. Si tiene dudas sobre el 

Sanidad Y Seguridad E

Vibraciones
Algunas de las vibraciones de la sierra para pisos son transmitidas por el manillar a las manos del operador. La sierra para pisos del 

NO DEBEN EXCEDERSE los tiempos máximos de uso recomendados.

Equipos de protección personal (EPP)
Se deben llevar equipos adecuados de protección personal, por ejemplo, gafas de seguridad, guantes, protectores del oído, caretas 
antipolvo y calzado con punteras de acero. Lleve ropa adecuada para el trabajo en curso. Sujete debidamente el cabello largo y 
quítese todo artículo de joyería que pudiera agarrarse con las partes móviles de la máquina.

Polvo
El proceso de aserrado producirá a veces polvo que puede ser perjudicial para la salud. Lleve siempre una careta apropiada al tipo de 
polvo producido.

Carburante.
No ingiera carburante ni inhale los vahos del mismo, y evite que entre en contacto con la pìel. Lave inmediatamente toda salpicadura 
de carburante. Si le entra carburante en los ojos, láveselos con abundante agua y consulte un médico lo antes posible.

Humos de escape.
No opere nunca la sierra en lugares cerrados o de área limitada, asegúrese de que la zona donde trabaja esté bien ventilada.

Los humos de escape producidos por este equipo son muy tóxicos e incluso pueden matar.AVISO

El mantenimiento o uso incorrectos pueden dar lugar a peligro. Lea y aprenda bien esta sección antes de 
realizar ningún trabajo de mantenimiento, revisión o reparación.

AVISO

extinga todas las llamas desnudas y no fume mientras llena el tanque de carburante. Elimine siempre todo 
vestigio de carburante derramado.

AVISO

E
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Honda GX390 & Robin EH41 Motor Gasolina

Parada del motor

 la posición de baja velocidad y deja el motor en

 antes de parar.

 defensa.

4. Cierre la llave de paso de combustible.

Arranque del motor

 completamente abierta.Si el motor está frio, cierre la palanca completamenta.

 original y tire con rapidez.

manténgala abierta por complete.

Motor Diesel Lombardini 15LD 440 

 máximo de velocidad (A mitad de camino entre  
 MIN y MAX

 del arranque y tirar de la cuerda con   
 suavidad hasta que esté extendida a su límite  
 máximo. Permitir a la cuerda que retroceda  
 completamente. Arrancar la máquina tirando
 con fuerza de la cuerda. 

4. Si el motor no arranca después de varios intentos, consultar el manual de motor que se suministra junto con el equipo. 
PRECAUCION

STOP hasta que el motor pare. 

Chequeos Antes Del ArranqueE

Procedimiento De Arranque Y ParadaE

Inspección previa al arranque.
La siguiente inspección previa al arranque debe realizarse antes del comienzo de cada sesión de trabajo o después de cada cuatro 
horas de funcionamiento, cualquiera que sea la primera. Para más detalles, véase la sección de revisión. Si se descubre alguna 
avería, no utilice la sierra antes de reparar la avería.

 Preste atención especial a la defensa de seguridad de las cuchillas.

 capes. Repare todos los escapes antes de hacer funcionar la máquina.

El mantenimiento inadecuado representa riesgos. Lea y aprenda bien esta secci ssección antes de 
realizar ningún trabajo de mantenimiento, revisión o repararreparación.ATENCIÓN

a.  Palanca de control de la velocidad
b. Colador de combustible
c. Palanca de estrangulación

a

b

c

c

a
b

Honda

Robin

CERRAR

CERRAR

ABRIR

DESRISA
DESPACIO

POSICION 
ARRANQUE

CERRAR
ABRIR
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4. Chequear la placa de conexión  de conexión y los platos de refuerzo por 
si estuvieran dañados ó desgastados. Reemplazar si fuera necesario, y 
encajar  el disco. 

que la rotación de la herramienta. 
7. Montar un disco original Belle Group sobre  el eje teniendo la certeza de 

que queda situado en  el espaciador del eje y pegado junto al reborde 
del plato.

través del disco en la parte trasera del reborde del plato.

Operación De La Sierra Para Pisos E

Adaptación De Cuchillas E

· Lleve la sierra a donde sea necesario.
                        

                        
   

·                       
                

· 
marcha el motor. 

                     
                    

· 
profundidad para lograr la profundidad de corte requerida.

 Para conseguir el corte se deberá mover la cuchilla hacia adelante pero con cuidado.

 NO se pare en frente de la cuchilla y de la corriente de partículas calientes mientras está aserrando.

 NO meta NUNCA con fuerza la cuchilla en el corte.

reducirá el desgaste excesivo de la cuchilla.

 NO fuerce el avance de la sierra para evitar que se averíe la cuchilla.

 NO corte curvas para evitar que se produzcan grietas de tensión o la fragmentación de la cuchilla.

· Para hacer parar la sierra, síganse las instrucciones del procedimiento de  arranque y parada.

· El sistema de pulverización de agua sirve para suministrar una corriente constante de agua para eliminar el polvo mientras la 
máquina corta. Esto impide que la máquina se obstruya con polvo y previene la contaminación de la atmósfera.

La adaptación incorrecta de una cuchilla podrá causar lesiones. Asegure que se sigan las instrucciones 
de adaptación. Si tiene alguna duda, póngase en contacto con el supervisor o con Belle Group.ATENCIÓN
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Servicio Y MantenimientoE

importante, sin embargo, realizar regularmente el simple mantenimiento indicado en esta sección. Se recomienda que todo el 
mantenimiento de importancia y las reparaciones sean encargados a un agente de Belle Group. Se deben utilizar siempre piezas de 
recambio Belle Group genuinas, el empleo de piezas espurias podrá dar lugar a la anulación de la garantía.

Antes de llevar a cabo el mantenimiento de la máquina, apague el motor. Si se trabaja en una máquina con motor de gasolina, 
desconecte el cable de AT de la bujía.

 
 

Período de rodaje
Cuando se use la sierra por primera vez, es decir nueva, se debe cambiar el aceite de motor después del período inicial de rodaje 

Correa de la transmisión

para poder mover el motor. Ajuste la posición del motor haciendo girar los pernos tensores hacia la derecha para aumentar la tensión 
o hacia la izquierda para reducirla. Una vez ajustada la tensión, reapriete los pernos de montura y compruebe otra vez la tensión de 

según sea necesario. Una vez alineada la polea, apriete  los casquillos con cierre cónico. Por último, reponga la defensa de la correa y 

Mantenimiento De Rutina Después de las Primer mes  3 mes  6 mes

   primeras  4h  / 20h  / 50h  / 100h

Aceite de motor Chequear nivel  

 Cambio  

Filtro de aire Chequear estado  

 Limpiar/Recambiar    

Bujía Chequear/Limpiar    

Correa  Tensión 

transmisión

Tipo y Cantidad de Aceite/Carburante  -  Tipo de bujía

 Tipo de Cantidad Tipo Capacidad Tipo de Separación 

 Aceite (Litre) Carburante (Litre) Bujía Electrodo (mm)

 

 

 

 

Diesel Lombardini LD 440 é érase N/A N/A  
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la fecha original de compra. La garantía de Belle Group le ampara contra defectos de diseño, materiales y mano de obra.

La garantía de Belle Group no cubre lo siguiente:

 instrucciones de ensamblaje, operación o mantenimiento por parte del usuario.

 máquina al amparo de una reclamación contra la garantía.
4.  Los costos de materiales y mano de obra relacionados con la renovación, reparación o recambio de componentes por desgaste  
 normal.

Los siguientes componentes no están amparados por la garantía.

· Filtro de aire del motor
· Bujía del motor

Belle Group y/o sus agentes reconocidos, directores, empleados o aseguradores no se responsabilizan de ningún daño consecuencial 
u otros, pérdidas o gastos relacionados con o debidos a la inhabilidad de usar la máquina.
 
Reclamaciones contra la garantía
Todas las reclamaciones presentadas al amparo de la garantía deben dirigirse primero a Belle Group ya sea por teléfono, fax, correo 
electrónico o por escrito.

Para las reclamaciones contra la garantía :
Belle Group Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

Inglaterra

Garantía E

Resolución De Problemas E

Problema Causa Remedio 

Motor no arranca. Sin carburante. Abra el tapón de carburante.

  Llene el tanque de carburante.

 Motor apagado. Encienda el motor.

 Motor frío. Cierre el regulador. 

 Motor inundado. Honda, abra regulador, abra acelerador totalmente, tire del  

  arranque hasta que se encienda el motor.

  Lombardini: Mover el control de velocidad del Motor a la  

  de nuevo el procedimiento de arranque.

Motor aún no arranca. Avería importante. Contacte agente o Belle Group.

La cuchilla no gira. La tensión de correas es incorrecta. Tense las correas otra vez. 

 Correas están rotas. Recambie las correas. 

oscilación excesivas de cojinetes del eje.         

 Compruebe apriete de la tuerca del eje. Apriétela más si es necesario.  

 Compruebe que la cuchilla no  Recambie la cuchilla.     

 tenga averías.
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O equipamento pode estar em perigo. A máquina ou o operador podem sofrer danos ou lesões se os 
procedimentos não forem efectuados de modo correcto.CUIDADO

A vida do operador pode estar em perigo.AVISO

AVISO

Índice

Destina-se a todos os revendedores e operadores da Serra de Pavimentos Ranger.

Conteúdo

O capítulo Ambiente

Os capítulos de Segurança Geral e de Segurança e Saúde explicam como utilizar a máquina de modo seguro para Si e para o 

público em geral.

O capítulo de Procedimentos de Arranque e Paragem ensina-lhe a ligar e desligar a máquina.

Manutenção e Assistência

O guia de Avarias explica-lhe como proceder no caso de ter um problema técnico com a máquina.

O capítulo Garantia

Declaração de Conformidade

Directivas respeitantes a notas

ESTUDAR este manual.AVISO

              

 ............................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................................

Aviso ........................................................................................................................................................................................................

.............................................................................................................................................................................

Dados Técnicos ....................................................................................................................................................................................... 40

 ..........................................................................................................................................................................

Ambiente .................................................................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................

Procedimentos de Arranque e Paragem .................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................................

Montagem do Disco ................................................................................................................................................................................ 44

.......................................................................................................................................................................

Diagnóstico de Avarias ............................................................................................................................................................................

Garantia .....................................................................................................................................................................................................
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Dados Técnicos

11

5

8
2

11

12

4

6

10

7

9

1

3

4. Disco

7. Ponteira de Guia

AC

B

 Modele Ranger 450

 A - Largura da Máquina

 B - Altura da Máquina

 C - Comprimento da Máquina

 Potência do Motor

 Potência do Motor

 Potência do Motor

 Peso da Máquina

 Peso da Máquina

 Peso da Máquina
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D

G

F

C
A

BE

A – Etiqueta de Paragem de Emergência

Para activar a Paragem de Emergência, premir o Botão Vermelho.

B – Etiqueta da Ponteira de Corte.

O disco roda no sentido dos ponteiros do relógio.

D – Etiqueta de Nível Sonoro

E – Etiqueta de Aviso

Perigo – Manter sempre os pés fora do alcance do disco de corte.

F – Etiqueta do Acelerador

A – Etiqueta de Paragem de Emergência

B – Etiqueta da Ponteira de Corte

C – Etiqueta de RPM Mínimas

D – Etiqueta de Nível Sonoro

E – Etiqueta de Aviso

F – Etiqueta do Acelerador

desligado

Ler o manual de 
auditiva

Usar óculos de 
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Ambiente

Componente Material

Motor Alumínio

A máquina contém materiais valiosos. Levar as 

reciclagem autorizados.

Seguridad Geral

 adequado.

 trabalhar sem vigilância.

 reparada ou reposta.

 drogas.

capítulo. É da responsabilidade do operador assegurar-se que percebeu na íntegra o modo de operar este equipamento em 

Poeiras
O processo de corte ocasionalmente produzirá poeiras, que podem ser perigosas para a saúde. Usar sempre uma máscara apropriada para o 
tipo de poeiras que está a ser produzida.

Combustível
Não ingerir combustível ou inalar os vapores do mesmo. Evitar o contacto com a pele. Limpar imediatamente os salpicos de combustível. Se 
este foi para os olhos, irrigá-los com água abundante e consultar prontamente um médico.

Gases de Escape

adequada.

AVISO

depósito. Limpar sempre o combustível derramado. 
AVISO

Os gases de escape produzidos por este equipamento são extremamente tóxicos e podem causar a morte!AVISO
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Honda GX390 & Robin EH41 Motor a Gasolina

Parar o Motor

4. Fechar a torneira de combustível.

Ligar o Motor

 movendo-o para a direita.

 motor estiver frio, fechar completamente a admissão de ar.

 e desta vez puxar rapidamente.

Motor Lombardini 15 LD 440 a Diesel

 distância entre MIN e MAX

 cabo e puxá-la lentamente até à sua extensão  
 máxima. Deixar o cabo recolher totalmente e  
 em seguida puxá-lo rapidamente para arrancar  
 o motor.

4. Se o motor não pegar depois de várias   

 motor fornecido juntamente com a máquina.

 Cuidado:
(STOP) até este desligar.

serra de pavimentos não deve ser usada até essa avaria estar reparada.

Caso contrário, reparar as fugas antes de operar com a máquina.

Procedimentos de Arranque e Paragem

CUIDADO

a. Alavanca de controle de velocidade
b. Alavanca do afogador
c. Torneira de combustível

a

b

c

c

a
b

Honda

Robin

CERRER

CERRER

ABRIR

RAPIDAMENTE
LENTE

COMEÇO

CERRER
ABRIR
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fornecida.

nas placas posteriores. Se necessário, substitui-las. 

pelo disco e placa posterior.

Transporte da serra de pavimentos para o local de trabalho

motor está desligado. NUNCA transportar a serra de pavimentos com o disco descido ou com o motor ainda a trabalhar, mesmo 
que seja para a mover uma distância pequena.

de diagnóstico de avarias.

usar o marcador para obter a profundidade de corte requerida.

 Para se obter o corte, dever-se-á ajudar a serra com um movimento suave para a frente.

 NÃO

 NUNCA colocar o disco bruscamente na zona de corte.

 Se a superfície a cortar for muito dura, a serra demorará mais tempo a efectuar o corte. Se este for feito em várias passagem, 
reduzir-se-á o excessivo desgaste do disco que em caso contrário ocorreria.

 NÃO

 NÃO 

enquanto a máquina está a cortar. Previne também o bloqueio do motor devido às poeiras e evita poluir a atmosfera.

Montagem do Disco

de montagem. No caso de qualquer dúvida, contactar o Representante da Belle Group.CUIDADO
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  Depois das  Primeiro mês ou 3 meses ou 6 meses ou 

  primeiras 4 horas cada 20 horas cada 50 horas cada 100 horas

 Mudar    

Filtro de Ar Examinar o estado    

 Limpar / Substituir   

Correia da  Tensionar   
Transmissão

As serras de pavimentos Ranger da Belle Group foram concebidas para operarem sem avarias durante muitos anos. É, contudo, 

Rodagem inicial da máquina
Quando a serra de pavimentos é utilizada pela primeira vez dever-se-á mudar o óleo depois do período de rodagem inicial (consultar 

máquina.

para aumentar a tensão na correia e no sentido inverso para diminuir. Depois de ajustada, re-apertar os parafusos de montagem do 

 Tipo de Quantidade Tipo de Capacidade Tipo de Vela Abertura do 

 Óleo  Combustível  (mm)

Motor Honda GX390 Sem  

   Chumbo

Motor Robin EH41 Sem  

   Chumbo

Motor Lombardini LD 440 Consultar O Consultar O N/D N/D  

 Manual Manual
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A garantia Belle Group não cobre:

4. Os custos de material e/ou mão-de-obra para renovar, reparar ou substituir componentes devido a desgaste normal.

Os seguintes componentes não são abrangidos pela garantia:

A Belle Group e/ou os seus representantes autorizados, directores, empregados ou seguradores não podem ser responsabilizados por 

Belle Group Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

England.

Garantia

Diagnóstico de Avarias

O motor não pega O combustível não chega ao motor. Abrir a torneira de combustível.

  Encher o depósito de combustível.

 O motor está desligado Ligar o interruptor do motor.

 O motor está frio Fechar a admissão de ar.

 O motor está afogado. Honda: Abrir a admissão de ar, pôr a alavanca do acelerador

  no máximo e puxar o cabo do arranque até o motor arrancar.

  Lombardini: Mover o controlo de velocidade do motor para a  

  repetir os procedimentos de ligar.

O disco não roda Tensionamento incorrecto das correias Tensionar de novo as correias.

 As correias estão partidas Substituir as correias.

Demasiado ruído,   Examinar o estado dos rolamentos do veio Substituir, se necessário.
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Niet-naleving van de gebruiksvoorschriften kan tot gevaarlijke situaties leiden.WAARSCHUWING

Volg de gebruiksvoorschriften nauwlettend op ter voorkoming van onveilige situaties, persoonlijk 
letsel en schade aan de machine.VOORZICHTIG

WAARSCHUWING

Inhoud

Zorg dat u vertrouwd bent met de machineregelaars en lees hoe u de machine veilig kunt onderhouden. (N.B.: zorg, in verband met 

Draag altijd geschikte veiligheidskleding.

Mocht u vragen hebben over de gebruiks- en onderhoudsvoorschriften voor deze machine, neem dan contact op met uw opzichter of 

              

In deze handleiding leest u hoe u de vloerenzaag veilig kunt bedienen en onderhouden. 
De handleiding is bedoeld voor de dealers en operators van deze machine.

Voorwoord

In de paragraaf ‘Milieu’ worden aanwijzingen gegeven voor het milieuvriendelijk recyclen van een afgedankte machine.

Aan de hand van de informatie in de paragraaf ‘Machinebeschrijving’ raakt u vertrouwd met het ontwerp en de regelaars van de machine.

In de paragrafen ‘Algemene veiligheid’ en ‘Gezondheid en veiligheid’ vindt u de gebruiksvoorschriften voor de machine met het oog 

op uw eigen veiligheid en die van anderen.

Onder ‘Starten en stoppen’ leest u hoe u de machine in- en uitschakelt.

Onder ‘Foutopsporing’ worden oplossingen gegeven voor eventuele problemen met de machine.

In de paragraaf ‘Onderhoud’ wordt het algemene onderhoud van de machine beschreven.

In de paragraaf ‘Garantie’ wordt de aard van de garantie beschreven, alsmede de procedure voor het indienen van claims.

Onder ‘Conformiteitsverklaring’ worden de normen beschreven waaraan deze machine voldoet.

Richtlijnen met betrekking tot de tekstweergave.
Passages in deze handleiding die om extra aandacht vragen, worden als volgt weergegeven:

Lees deze handleiding aandachtig door alvorens de machine in gebruik te nemen of
onderhoudswerkzaamheden te verrichten.WAARSCHUWING
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Machinebeschrijving ................................................................................................................................................................................. 47
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Conformiteitsverklaring ...............................................................................................................................................................................
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Technische Gegevens

Machinebeschrijving

11

5

8
2

11

12

4

6

10

7

9

1

3

4. Blad 

7. Wijzer 

AC

B

 Model Ranger 450

 A - Machinebreedte

 B - Machinehoogte

 C - Machinelengte

 Motorvermogen

 Motorvermogen 

 Motorvermogen

 Machinegewicht

 Machinegewicht

 Machinegewicht

 Bladtoerental
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D

G

F

C
A

BE

Stickers

A - Noodstopsticker

Voor noodstop, druk op de Rode Knop.

Het blad draait met de klok mee.

C - Sticker voor minimale draaisnelheid 

Laat, wanneer u niet zaagt, de motor met minimale draaisnelheid lopen.

D - Geluidsniveausticker

E - Waarschuwingssticker

Gevaar - Houd uw voeten te allen tijde uit de buurt van het blad.

F - Gashendelsticker

A - Noodstopsticker

B – Blad aanwijzersticker

C - Sticker voor minimale draaisnelheid 

D - Geluidsniveausticker

E - Waarschuwingssticker

F - Gashendelsticker

G - Veiligheidsticker

Max. draaisnel-
heid positie

‘OFF (UIT)’ Positie

G - Veiligheidsticker

Lees de bedien-
ingshandleiding

Draag bescher-
mend schoeisel

Draag
oorbescherming

Draag
oogbescherming
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Milieu

Onderdeel Materiaal

Hendel Staal

Hoofdframe Staal

Riembeschermkap Staal

Bladbeschermkap Staal

Motor  Aluminium

Flexibele Ophangpunten Staal en Rubber

Diverse Onderdelen Staal en Aluminium

Veilig afdanken.
Aanwijzingen ter bescherming van het milieu.
De machine bevat waardevolle materialen. 
Breng de afgedankte machine en accessoires 
naar het aangewezen recyclingbedrijf.

Algemene Veiligheid

 wijderd of aangepast.Controleer altijd of de beschermkappen in goede staat verkeren. Laat eventuele beschadigde of ontbrekende  
 beschermkappen vervangen of repareren alvorens de Vloerenzaag in gebruik te nemen.

Lees voor uw eigen veiligheid en die van anderen de volgende informatie aandachtig door. De operator moet ervoor zorgen dat hij 
volledig vertrouwd is met de gebruiksvoorschriften voor deze machine. Mocht u vragen hebben over deze gebruiksvoorschriften, neem 

Trilling
Bij het bedienen van de vloerenzaag ondervindt de operator via de hendel enige trilling in de handen. De vloerenzaag van Belle Group 
is uitgerust met een speciaal mechanisme ter vermindering van de trilling in handen en armen.

Veiligheidskleding.
Draag bij gebruik van de machine geschikte veiligheidskleding (veiligheidsbril, handschoenen, oorbeschermers, stofmasker, en 

in de bewegende onderdelen van de machine verstrikt kunnen raken.

Stof.
Tijdens het zagen kan stof vrijkomen, wat schadelijk kan zijn voor uw gezondheid. Draag daarom altijd een stofmasker dat geschikt is 
voor het type stof dat vrijkomt.

Brandstof.
Adem geen brandstofdampen in en vermijd aanraking met de huid. Was brandstofvlekken onmiddellijk uit. Bij aanraking met de ogen 
met veel water uitspoelen en zo snel mogelijk een arts waarschuwen.

Uitlaatgassen
Gebruik de vloerenzaag niet binnenshuis of in een besloten ruimte en zorg voor voldoende 

 bronnen.

Verkeerd gebruik of nderhond kan gevaarlijk zijn. Zorg dat u vertrouwd bent met de inhoud 
van deze paragraaf voordat u onderhouds- of reparatiewerkzaamheden uitvoert.WAARSCHUWING

Brandstof is brandbaar en kan persoonlijk letsel of schade aan apparatuur veroorzaken. Zet 
alvorens de brandstoftank te vullen de motor uit en doof eventuele open vlammen. Rook nooit 
tijdens het vullen en veeg eventueel gemorste brandstof altijd op.

WAARSCHUWING

De uitlaatgassen van deze machine zijn uiterst giftig en kunnen dodelijk zijn!WAARSCHUWING
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Honda GX390 & Robin EH41 Petrol Engine

Motor Stoppen

 lopen voor u de motor stop zet.

 bladbeschermkap.

4. Doe de benzinekraan dicht.

Motor Starten

 met behulp van de bedieningshendel langzaam in de snede zakken. Bepaal met de diepterege laar de gewenste zaagdiepte.

 motor koud is, dient u de chokehendel helemaal dicht te zetten.

7. Nadat u de motor gestart heeft, kunt u de choke geleidelijk aan open zetten met de chokehendel tot deze weer helemaal open start.

Lombardini 15LD225 Dieselmotor

 tussen MIN en   MAX

 en trek het koord zacht tot het tot zijn uiterste  
 grens is gestrekt. Laat het koord geheel   
 teruglopen. Start de motor door sterk aan het  
 koord te trekken.

4.  Raadpleeg, wanneer de motor na ettelijke pogingen in gebreke blijft om te starten, de met de machine geleverde motorhandleiding.
WAARSCHUWING:

Veiligheidscontroles Vóór Het Opstarten

Inspectie vóór het opstarten

paragraaf Onderhoud voor meer informatie. Werk bij constatering van een storing niet met de machine totdat de storing is verholpen.

 bijzonder op de bladbeschermkap.

 lekken alvorens de machine in gebruik te nemen.

4. Controleer het motorbrandstofniveau en vul zo nodig brandstof bij.

Starten En Stoppen

Verkeerd onderhoud kan gevaarlijk zijn. Zorg dat u vertrouwd bent met  de inhoud van deze 
paragraaf voordat u onderhouds- of reparatiewerkzaamheden uitvoert.VOORZICHTIG

a

b

c

c

a
b

Honda

Robin
a.  Gashendel
b. Chokehendel
c. Brandstofkraan

SLUITEN

SLUITEN

OPEN

HOOG
LAAG

STARTEN 
DRAAIEN

SLUITEN
OPEN
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van de bijgeleverde moersleutels.
4.   Controleer de spanplaat en de steunplaten op schade of slijtage. Vervang  

indien nodig, en monteer het zaagblad.

wijst als de draaiing van het werktuig.
7.   Monteer een authentiek Belle Group zaagblad op de hoofdspil, u er zich 

van verzekerend, dat het zaagblad zich op de hoofdspilnaaf bevindt en 

passerend door het zaagblad.

klemmen.

Bladmontage

                      
                       

  

                  
         

                    
                  

 Duw de machine tijdens het zagen langzaam vooruit.

 De loopsnelheid is afhankelijk van de toestand van het te zagen oppervlak.

 Ga tijdens het zagen niet in een rechte lijn staan met het blad of de stroom van hete deeltjes.

 Laat het blad nooit hard in de snede vallen.

 Zeer harde materialen kunnen beter in meerdere gangen worden gezaagd, zodat het blad minder snel slijt.

 Duw de zaag nooit hard vooruit ter voorkoming van schade aan het blad.

 Zaag niet in bochten ter voorkoming van spanningsscheuren en bladversplintering.

ophopen in de motor en raakt de omgeving niet vervuild.

Volg de gebruiksvoorschriften nauwlettend op ter voorkoming van onveilige situaties, persoonlijk 
letsel en schade aan de machine.VOORZICHTIG
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Onderhoud

Routineonderhoud  Na eerste eerste mnd 3 mnd 6 mnd 

  vier uur / 20u / 50u / 100uh

Motorolie Peil controleren  

 Verversen     

  Staat controleren     

 Reinigen / vervangen    

Bougie  Controleren / reinigen     

Aandrijfriem Spanning    

paragraaf beschreven eenvoudige onderhoudswerkzaamheden regelmatig worden uitgevoerd. Laat grote onderhouds- en 
reparatiewerkzaamheden bij voorkeur uitvoeren door een erkende Belle Group-dealer.  Maak altijd gebruik van originele Belle Group-

Zet de motor uit alvorens onderhoudswerkzaamheden te verrichten.  Trek bij werkzaamheden aan een machine met benzinemotor de 
bougiekabel los. 

Inloopperiode
Als de vloerenzaag voor het eerst wordt gebruikt, moet de motorolie na de initiële inloopperiode worden ververst (zie motorhandleiding 

Aandrijfriem
Verwijder de riembeschermkap en controleer de riemspanning door de riem in het midden tussen de achterkant van de motor en de 

dan de vier motorbouten zover los dat de motor kan worden verplaatst. Pas de stand van de motor aan door de spanbouten naar 
rechts of naar links te draaien om de riemspanning respectievelijk te verhogen of te verlagen. Zet na afstelling van de riemspanning 
de motorbouten weer vast en controleer de riemspanning nogmaals. Controleer vervolgens de poelie-uitlijning. Draai bij een onjuiste 
uitlijning de taperlock-klembussen los en verplaats de poelie. Zet de taperlock-bussen na uitlijning van de poelie weer vast. Plaats ten 
slotte de riembeschermkap op de juiste wijze terug en controleer of deze goed vastzit.

Olie- / brandstoftype en hoeveelheid  - Bougietype

 Olietype Hoeveelh Brandstof Inhoud Bougie Elektroden  

   -type  -type -afstand

Ongelood  

 

Ongelood  

 

Diesel Motor Lombardini  Zie Zie N/A N/A  

LD 440 Handleiding Handleiding
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materiaal- en fabrieksfouten.

Het volgende valt niet onder de garantie van Belle Group:

 niet opvolgen van de montage-, bedienings- en onderhoudsinstructies.

 ting van schade aan de machine bij een garantieclaim.
4.  Materiaal- en/of arbeidskosten voor het vernieuwen, repareren of vervangen van onderdelen als gevolg van normale slijtage.

De volgende onderdelen vallen niet onder de garantie:

Belle Group en/of diens erkende agenten, leidinggevenden, medewerkers en verzekeraars kunnen niet aansprakelijk worden gesteld 
voor gevolgschade of andere schade, verliezen dan wel onkosten in verband met of als gevolg van het onvermogen de machine voor 
enig doel te gebruiken.

Garantieclaims
Garantieclaims dienen in eerste instantie telefonisch, schriftelijk, per fax of per email te worden gericht aan Belle Group.

Nummers voor garantieclaims:
Belle Group Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

England.

Garantie

Foutopsporing

Motor start niet. Geen brandstof Zet brandstoftoevoer open.

  Vul brandstoftank.

 Motor staat uit. Zet motor aan.

 Vuile bougie Reinig en controleer bougie en stel elektrodenafstand opnieuw af.

 Motor is koud. Zet choke uit.

 Motor is ‘verzopen’. Honda: zet choke open, zet gasklep volledig open, trek aan  

  repeteerstarter totdat motor aanslaat.

  Lombardini: Verplaats de motorsnelheidregelaar om te stoppen,  

Motor start nog steeds niet. Ernstige storing. Neem contact op met serviceagent of met Belle Group.

Blad draait niet Riemen niet goed gespannen.  Span riemen opnieuw.

 Riemen gebroken. Vervang riemen.

Overmatig geluid of trilling   Controleer staat van hoofdaslagers. Indien nodig vervangen.     

van blad. Controleer geleidingspen op schade. Vervang geleidingspen.   

 Controleer of hoofdasmoer goed vastzit. Indien nodig aandraaien.   

 Controleer blad op tekenen van schade. Vervang blad.    
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Sådan Bruger Du Denne Håndbog

Brugerens liv kan være i fare.ADVARSEL

Produktet kan udgøre en risiko. Maskinen kan lide skade. eller du kan selv komme til skade, hvis den 
korrekte fremgangsmåde ikke følges.FORSIGTIG

ADVARSEL

Indholdsfortegnelse

Du skal VIDE, hvordan du bruger enhedens kontrolknapper og betjeningsgreb på sikker vis, og hvad du skal gøre for at kunne udføre 

sikker vedligeholdelse.  

Brug ALTID de nødvendige personlige værnemidler. Hvis du har SPØRGSMÅL om sikkerheden i forbindelse med brug eller 

               

Denne håndbog er skrevet som hjælp til at betjene og servicere gulvsaven på sikker vis. Håndbogen er beregnet for forhandlere og 
brugere af gulvsaven.

Forord

Afsnittet ’Miljøet’ giver en vejledning i, hvordan genbrug af kasseret udstyr håndteres på en miljøvenlig måde.

Afsnittet ’Beskrivelse af maskinen’ hjælper dig med at blive bekendt med maskinens layout samt kontrolknapper og betjeningsgreb.

Afsnittene ’Sikkerhed generelt’ og ’Sikkerhed og sundhed’ forklarer, hvordan maskinen bruges for at sikre din egen sikkerhed så vel 

som andre menneskers.

Afsnittet ’Start- og stopprocedure’ hjælper dig med at starte og standse maskinen.

Afsnittet ’Vejledning i problemløsning’ kan hjælpe dig, hvis du har et problem med maskinen.

Afsnittet ’Eftersyn’ kan være til hjælp ved generel vedligeholdelse og servicering af maskinen.

Afsnittet ’Garanti’ beskriver, hvad garantien dækker og hvordan du reklamerer

Afsnittet ’Overensstemmelseserklæring’ viser de standarder, maskinen er bygget til.

Direktiver med hensyn til notationer.
Tekst i denne håndbog som man skal være særlig opmærksom på vises på følgende måde:

Før du betjener denne maskine eller udfører vedligehold på den SKAL DU LÆSE og FORSTÅ denne 
håndbog.

ADVARSEL

Sådan Bruger Du Denne Håndbog ..........................................................................................................................................................

Advarsel....................................................................................................................................................................................................

Beskrivelse Af Maskinen ..........................................................................................................................................................................

Tekniske Data  ..........................................................................................................................................................................................

Etiketter ....................................................................................................................................................................................................

Miljøet .......................................................................................................................................................................................................

Sikkerhed Generelt ...................................................................................................................................................................................

Sikkerhed Og Sundhed ............................................................................................................................................................................

Sikkerhedskontrol Før Start......................................................................................................................................................................

Start- Og Stopprocedure ..........................................................................................................................................................................

Betjening Af Gulvsaven ............................................................................................................................................................................

Montering Af Klinge ..................................................................................................................................................................................

Eftersyn ....................................................................................................................................................................................................

Vejledning I Problemløsning  ....................................................................................................................................................................

Garanti ......................................................................................................................................................................................................

Overensstemmelseserklæring ....................................................................................................................................................................
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Tekniske Data

Beskrivelse Af Maskinen

11

5

8
2

11

12

4

6

10

7

9

1

3

4. Klinge 

7. Viserstyr 

AC

B

 Model Ranger 450

 A - Maskinbredde

 B - Maskinhøjde

 C - Maskinlængde

 Motoreffekt

 Motoreffekt

 Motoreffekt

 Maskinvægt

 Maskinvægt

 Maskinvægt

 Klingehastighed
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D

G

F

C
A

BE

Etiketter

A - Nødstopsetiket

For Nødstop, tryk venligst på den Røde Knap.

B – Klingeretningsetiket

Klingen roterer med uret.

C – Minimum RPM Etiket

Lad motoren køre på minimums RPM når du ikke skærer.

D - Støjniveauetiket

E - Advarselsetiket

Fare – Hold venligst altid dine fødder væk fra klingen.

F - Gashåndtagsetiket

A - Nødstopsetiket

B – Klingeretningsetiket

C – Minimum RPM Etiket

D - Støjniveauetiket

E - Advarselsetiket

F - Gashåndtagsetiket

G - Sikkerhedsetiket

Maks. RPM
Position

’FRA’ Position

G - Sikkerhedsetiket

Læs Venligst 
Brugsvejlednin-

gen

Brug Beskyttende 
Fodtøj

Brug
Ørebeskyttelse

Brug
Øjenbeskyttelse
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Miljøet

Componente Materiale

Håndtag Stål

Hovedstel Stål

Rembeskyttelse Stål

Klingeskærm Stål

Motor Aluminium

Fleksible ophæng. Stål og Gummi

Forskellige Dele Stål og Aluminium

Sikker bortskaffelse.
Anvisninger til beskyttelse af miljøet. 
Maskinen indeholder værdifulde materialer. Tag 
det kasserede udstyr og tilbehør til de relevante
genbrugscentre.

Sikkerhed Generelt

skærmene er i god stand og sikre. Hvis de er beskadigede eller mangler, MÅ GULSAV IKKE BRUGES, før skærmen er sat på igen 
eller repareret.

Brændstofsikkerhed.

Af hensyn til din egen personlige sikkerhed og andres sikkerhed bedes du læse følgende sikkerhedsinformation, og sikre dig at du forstår 
den til fulde. Det er brugerens ansvar at sørge for, at han/hun helt og fuldt forstår, hvordan dette udstyr betjenes på sikker vis. Hvis du er 

Sikkerhed og Sundhed
Vibration.
Noget af vibrationerne fra gulvsaven i brug føres op gennem håndtaget og over til brugerens hænder. Belle Group gulvsaven er 

driftstider (anbefalede maks. daglige påvirkningstid. Maks. driftstid MÅ IKKE overskrides.

Personlige værnemidler
Egnede personlige værnemidler skal bruges, når dette udstyr anvendes dvs. sikkerhedsbriller, handsker, høreværn, støvmaske og 
fodtøj med tåforstærkning af stål.
Brug tøj, der er egnet til det arbejde, du udfører. Bind langt hår op, og tag smykker af, der evt. kan blive fanget i udstyrets bevægelige dele.

Støv
Saveprocessen danner til tider støv, som kan være sundhedsfarligt. Brug altid en maske, der er egnet til den type støv, der dannes.

Brændstof.
Pas på ikke at indtage brændstof eller indånde brændstofdampe og undgå, at det kommer I kontakt med huden. Vask straks sprøjt fra 
benzin eller diesel af.
Hvis du får benzin eller diesel i øjnene, skal du skylle med rigeligt vand og søge læge så snart som muligt.

Udstødningsgasser
Gulvsaven må ikke bruges indendørs, eller hvor pladsen er trang. Sørg for, at der er god ventilation i arbejdsområdet.

Forkert vedligehold eller brug kan være farligt. Læs dette afsnit og  forstå det, før du udfører
vedligeholdelse, eftersyn eller reparationer.ADVARSEL

Brændstof er brændbart. Det kan forårsage tilskadekomst og skade på udstyr og bygninger.  Sluk for 
motoren, sluk al åben ild og undgå at ryge, mens du fylder benzin eller diesel på.  Tør altid spildt
brændstof op.

ADVARSEL

Udstødningsgasserne, der dannes i fra dette udstyr, er yderst giftige og kan dræbe!ADVARSEL
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Stop af Motoren

 motoren varme op I  et par minutter uden be  
 lastning.

4. Luk benzinhanen.

Start af motor

 chokerarmen helt.

 startsnoren.

7. Når motoren er startet, åbnes chokeren gradvist ved at chokerarmen drejes, indtil den til sidst er fuldt åbnet.

Lombardini 15LD225 Dieselmotor

 maksimal hastighed (Halvvejs mellem MIN og  
 MAX

 træk let i rebet indtil det er trukket ud til sin
 fulde længde. Lad rebet rulle helt op. Start  
 motoren ved at trække hårdt i rebet.

 forsøg, se da maskinens medfølgende brugsvejledning.
FORSIGTIG

 kraft.
STOP position indtil motoren stopper.

Check Før Start
Inspektion før start 

brug, alt efter hvad der sker først. Se afsnittet om eftersyn for en detaljeret vejledning. Hvis der opdages fejl, må gulvsaven ikke bruges, 
før fejlen er udbedret.

 beskyttelse af klingen.

 Alle utætheder skal udbedres  før brug.

4. Check motorens brændstofstand, og fyld op efter behov.

Start-Og Stopprocedure

Produktet kan udgøre en risiko. Maskinen kan lide skade. eller du kan selv komme til skade, hvis den 
korrekte fremgangsmåde ikke følges.FORSIGTIG

a

b

c

c

a
b

Honda

Robin
a.  Gasregulator
b. Chokerarm
c. Benzinhane

LUKKE

LUKKE

ÅBEN

HURTIG
LANGSOM

OPSTÅEN
HOLDNING

LUKKE
ÅBEN
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skruenøgler.
4.   Kontroller klampen og bagsidepladen for skade og slid. Udskift, hvis 

nødvendigt, og monter klingen.

rotation.
7.   Monter en ægte Belle Group klinge på akselstangen, og sørg for at 

Betjening Af Gulsav

                          
                    

                      
                        

   

                    
            

dybdemarkeringen til at opnå den ønskede skæredybde.
 
 Saven skal derpå føres forsigtigt fremad for at opnå skæret.
 

 
 Stå ikke på linje med klingen og strømmen af varme partikler under savningen.
 
 Klingen må ALDRIG føres ind i skæret med stor kraft.
 

 gennemløb, da dette reducerer det store slid på klingen.
 
 Prøv IKKE at tvinge saven fremad, da det vil beskadige klingen.
 
 Prøv IKKE at save kurver, da dette vil resultere i spændingsrevner eller sønderdeling af klingen.

forhindrer støvblokering af motoren og hjælper til at forhindre forurening af luften.

Montering Af Klingen

Forkert montering af en klinge kan resultere i alvorlig tilskadekomst. Sørg for at følge
monteringsanvisningerne. Hvis du er i tvivl, skal du henvende dig til din overordnede eller Belle Group.FORSIGTIG
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Eftersyn

Rutinemæssig vedligeholdelse  efter første første måned   

  4  timer 

Motorolie Check standen  

 Udskift     

 Check standen     

 Rens / skift ud    

Tændrør  Check / rens     

Driverem Spænding    

Vedligeholdelse.

der beskrives i dette afsnit, udføres regelmæssigt. Det anbefales, at en godkendt Belle Group forhandler udfører alle større 
vedligeholdelsesarbejder og reparationer.  Brug altid ægte Belle Group reservedele, da brug af efterligninger kan gøre garantien 
ugyldig. Før der udføres vedligehold på maskinen, skal der slukkes for motoren.

Hvis der udføres arbejde på en maskine med benzinmotor, skal højspændingsledningen kobles fra tændrøret. 

Indkøringsperioden.
Når gulvsaven bruges første gang fra ny, skal olien skiftes efter den første indkøringsperiode (se motorhåndbogen for en detaljeret  
beskrivelse. Remspændingen bør kontrollers efter 4 timers brug. Hvis der er monteret nye remme, skal de kontrolleres første gang 

Drivrem

retning for at øge remspændingen, og mod urets retning for at reducere spændingen. Når spændingen er justeret, spændes 
motorophængsskruerne igen, og remspændingen kontrolleres igen. Check så remskivernes opretning igen. Hvis opretningen er forkert, 

sidst sættes remskærmen på igen, idet det sikres, at den monteres korrekt og sikkert.

Olie / brændstoftype og mængde - Tændrørstype

 Olietype Mængde Brændstoftype Kapacitet Tændrørs- Electrodeafstand 

  (Litre)  (Litre) type (mm)

 

 

 

 

Diesel Lombardini LD 440
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købsdato. Belle Group garantien gælder defekter i konstruktion, materialer eller udførelse.

Følgende dækkes ikke af Belle Group garantien:

 brugervedligeholdelse ikke er blevet fulgt.

 reklamation for en hvilken som helst maskine.
4.  Udgifter til materialer og/eller arbejdsløn for fornyelse, reparation eller udskiftning af komponenter som følge af almindelig brug.

Følgende komponenter er ikke dækket af garantien.
· Drivrem/-em

· Motortændrør

Belle Group og/eller deres udnævnte agenter, direktører, ansatte eller forsikringsgiver kan ikke holdes ansvarlig for følgeskader eller 
anden skade, tab eller udgifter i forbindelse med eller som følge af eller manglende mulighed for at bruge maskinen til noget formål.

Garantikrav
Alle garantikrav bør først anmeldes til Belle Group enten per telefon, per fax, per Email
eller per brev.

For garantikrav:
Belle Group Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

England.

Garanti

Vejledning I Problemløsning

Problem Årsag Løsning

Motoren vil ikke starte. Ingen brændstof Åbn for brændstoffet.

  Fyld brændstof på tanken.

 Der er slukket for motoren. Tænd for motoren.

 Tændrøret er snavset til Rens, check og genindstil elektrodeafstanden. 

 Motoren er kold Luk for chokeren.

 Motoren er druknet. Honda: åbn chokeren, åbn gashåndtaget helt, træk i   

  træksnoren, indtil motoren starter.

  Lombardini: Flyt Motorhastighedskontrollen til stop, træk i  

Motoren vil stadig ikke starte. Større fejl. Kontakt agent eller Belle Group.

Klingen drejer ikke. Remmene er ikke spændt korrekt. Spænd remmene igen.    

 Remmene er knækkede Skift remmene ud.

Stærk støj, vibration eller  Check aksellejernes stand. Skift ud efter behov.     

slingren fra klingen Check styretappen for skade Skift styretappen ud.

 Check om akselmøtrikken er spændt til Spænd til efter behov.     

 Check klingen for tegn på skade Skift klingen ud.
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Lebensgefahr für den Bediener.WARNUNG

Beschädigungs- bzw. Verletzungsgefahr. Bei Nichteinhaltung der vorgeschriebenen Arbeitsweise
besteht die Gefahr von Maschinenschäden bzw. Personenverletzungen.WARNEN

WARNUNG

SIE MÜSSEN MIT DER SICHEREN BEDIENUNG DER MASCHINE VERTRAUT SEIN und wissen, welche Instandhaltungsarbeiten 
für Ihre ständige Sicherheit erforderlich sind. (N.B. Informieren Sie sich vor dem Einschalten der Maschine, wie Sie wieder abstellen 

Sie müssen IMMER die vorgeschrieben persönliche Schutzausrüstung tragen.
BEI FRAGEN über die sichere Benutzung oder Instandhaltung dieses Geräts: FRAGEN SIE IHREN VORGESETZTEN, ODER 

Benutzung dieser Anleitung......................................................................................................................................................................

Warnung ...................................................................................................................................................................................................

Maschinenbeschreibung...........................................................................................................................................................................

Technische Daten .....................................................................................................................................................................................

Aufkleber ..................................................................................................................................................................................................

Umwelt ......................................................................................................................................................................................................

Allgemeine Sicherheit ...............................................................................................................................................................................

Arbeitssicherheit und Gesundheit ............................................................................................................................................................

Sicherheitskontrollen vor dem Start .........................................................................................................................................................

Start- & Stoppverfahren............................................................................................................................................................................

Bedienung der Nutensäge........................................................................................................................................................................

Montage des Sägeblatts...........................................................................................................................................................................

Servicearbeiten  .......................................................................................................................................................................................

Hinweise für die Fehlersuche ...................................................................................................................................................................

Gewährleistungen.....................................................................................................................................................................................

Konformitätsbescheinigun ..........................................................................................................................................................................

               

Diese Anleitung soll Ihnen die sichere und problemlose Benutzung und Instandhaltung der Nutensäge ermöglichen. Die Anleitung ist 
für Händler und Betreiber bestimmt.

Vorwort
IIm Abschnitt ‘Umwelt’ 
Nutzdauer auf umweltfreundliche Art und Weise.
Der Abschnitt ‘Maschinenbeschreibung’ soll Sie mit dem Maschinenlayout und den einzelnen Bedienelementen vertraut machen.
Die Abschnitte ‘Allgemeine Sicherheit’ und “Gesundheits- und Arbeitsschutz” beschreiben die Benutzung der Maschine zur 
Gewährleistung Ihrer eigenen Sicherheit und von Mitgliedern der Öffentlichkeit.
Unter ‘Starten und Abstellen’ werden die Inbetriebsetzung und die Abschaltung der Maschine beschrieben.
Die ‘Hinweise für die Fehlersuche’ 
Im Abschnitt ‘Instandhaltung’ 
Der Abschnitt ‘Gewährleistungen’ 
Gewährleistungsansprüchen.
In der ‘Konformitätserklärung’ werden die jeweiligen Herstellungsnormen aufgelistet, nach denen die Maschine gebaut wurde.

Warnhinweise:

Vor Benutzung der Maschine bzw. vor der Ausführung von Instandhaltungsarbeiten MÜSSEN SIE SICH 
MIT DEM INHALT DIESER ANLEITUNG VERTRAUT MACHEN !

WARNUNG
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Technische Daten

Maschinenbeschreibung

11

5

8
2

11

12

4

6

10

7

9

1

3

4. Sägeblatt 

7. Zeigerführung 

AC

B

 Modell Ranger 450

 A - Maschinenbreite

 B - Maschinenhöhe

 C - Maschinenlänge

 Motorleistung

 Motorleistung

 Motorleistung

 Maschinengewicht

 Maschinengewicht

 Maschinengewicht

 Sägeblatt-Drehzahl
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D

G

F

C
A

BE

Aufkleber

A. Nothalsaufkleber

Drücken Sie den rotten Knopf für Vollbremsung.

Die Klinge rotiert im Uhrzeigersinn.

C. Minimum RPMsaufkleber

Als Sie nicht schneiden, lassen Sie den Motor zum Minimum laufen.

B - Lärmaufkleber

E. Warnungsaufkleber

Gefahr- Kommen Sie immer mit Ihren Füße nicht nah.

F. Gashebelsaufkleber

A. Nothalsaufkleber

B. Klingeszeigeraufkleber

C. Minimum RPMsaufkleber

D. Lärmaufkleber 

E. Warning Decal

F. Mengenhebelaufkleber

G. Sicherheitsaufkleber

Max. PRM
Position

Ausgeschaltet 
Position

G - Sicherheitsaufkleber

Lesen Sie bitte 
die Gebrauchsan-

weisung

Tragen Sie Tragen Sie Tragen Sie
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Umwelt

Bauteil  Werkstoff

Griff  Stahl

Hauptrahmen Stahl

Riemenabdeckung Stahl

Sägeblatt-Abdeckung Stahl

Motor  Aluminium

Flexible Lager Stahl und Gummi

Sonstige Teile Stahl und Aluminium

Sichere Entsorgung.
Hinweise für den Umweltschutz. Ihre Maschine 
enthält wertvolle Werkstoffe. Übergeben Sie 
daher die Maschine nach Ende der Nutzdauer 
zur Entsorgung einem geeigneten Recycling-
Betrieb.

Allegemeine Sicherheit

 geeignetes Hubgerät.

 dienen Ihrem eigenen Schutz ! Schutzabdeckungen immer auf ihren zustand und auf Sicherheit kontrollieren- Bei Schäden oder  
 fehlenden Abdeckungen. Nutensäge NICHT BENUTZEN, bis die Abdeckung repariert oder erneuert worden ist.

 en stehen.

Sicherheit beim Umgang mit Kraftstoffen.

Zur Gewährleistung Ihres persönlichen Schutzes und des Schutzes anderer machen. Sie sich bitte mit den nachfolgenden 
Sicherheitshinweisen vertraut. Zur Gewährleistung Ihres persönlichen. Schutzes und des Schutzes anderer machen Sie sich bitte mit 
den nachfolgenden Sicherheitshinweisen vertraut. Bei Unsicherheit über die sichere und korrekte Benutzung der Nutensäge wenden 

Schwingungen
Bestimmte Schwingungen bei der Benutzung der Nutensäge werden über die Griffe auf die Hände des Bedieners übertragen. Diese 

Die maximale Benutzungszeit NICHT ÜBERSCHREITEN.

Bei Benutzung dieses Geräts muß die persönliche Schutzausrüstung getragen werden Schutzbrille, Handschuhe, Gehörschutz, 
Staubschutzmaske und Sicherheitsschuhe mit Zehenschutz. Immer geeignete Arbeitsbekleidung tragen. Lange Haare hochstecken 
und Schmuckstücke abgelegen, die sich in beweglichen Teilen verfangen können.

Staub.
Beim Sägen bildet sich u.U. Staub, der gesundheitsschädlich wirken kann. Immer eine für den entwickelten Staub geeignete Schutzmaske tragen.

Kraftstoff.
Kraftstoff nicht verschlucken, und Kraftstoffdämpfe nicht einatmen. Hautkontakt vermeiden. Kraftstoffspritzer sofort gut abwaschen. 
Beim Verspritzen in die Augen, unverzüglich mit großen Mengen Wasser spülen und sobald wie möglich ärztliche Behandlung aufsuchen.

Auspuffgase
Diese Säge nie in Innenräumen oder unter beschränkten Raumverhältnissen einsetzen und für ausreichende Lüftung sorgen.

Falsche Bedienung oder Instandhaltung ist gefährlich. Vor der Ausführung von Instandhaltungs und 
Reparaturarbeiten bitte unbedingt diesen Abschnitt lesen.WARNUNG

Kraftstoffe sind leicht brennbar. Sie können schwere Verletzungen und Sachschäden verursachen. Vor 
dem Nachfüllen von Kraftstoff Motor abstellen. Kein offenes Feuer. Rauchverbot. Verschütteten
Kraftstoff sofort aufnehmen und entsorgen.

WARNUNG

Die Auspuffgase dieses Geräts sind hochgiftig. Lebensgefahr !WARNUNG
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Honda GX390 & Robin EH41 Otto Motor

Motor Stoppen

 zahlposition bringen und den motor vor dem  

 zurückziehen

4. Den kraftstoffhahn schließen.

Motor Anlassen

 Dazu den Drosselklappenzug ganz nach rechts stellen. 

 der chokehebel ganz geschlossen werden.

 gen un dann ruckartig herauseziehen.

7. Nach dem anlassen des motors ist der chokehebel zu drehen und nach und nach zu öffnen.

Dieselmotor Lombardini 15LD 440

 in die Hand und ziehen Sie das Seil vorsichtig  
 bis zum Anschlag heraus. Lassen sie dann das  
 Seil sich wieder vollständig aufrollen. Lassen  
 Sie den Motor an, indem Sie kräftig am Seil  
 ziehen.

4. Falls der Motor auch nach mehreren Versuchen nicht anspringt, so ziehen Sie das beiliegende Handbuch zu Rate.

Kontrollen Vor Dem Start
Inspektion vor dem Start
Die nachfolgende Inspektion muß am Anfang jedes Arbeitstags oder nach vier Stunden Benutzung durchgeführt werden, je nachdem. 

Säge bis zur Mängelbeseitigung nicht benutzt werden.

 Schutzabdeckung des Sägeblatts achten.

 erneuten Inbetriebnahme beseitigen.

4.  Kraftstoffstand kontrollieren und nach Bedarf auffüllen.

Start- Und Stoppverfahren

Beschädigungs- bzw. Verletzungsgefahr. Bei Nichteinhaltung der vorgeschriebenen Arbeitsweise
besteht die Gefahr von Maschinenschäden bzw. Personenverletzungen.WARNEN

a

b

c

c

a
b

Honda

Robin
a.  Drehzahlreglerhebel
b. Chokehebel.
c. Kraftstoffhahn

OFFEN

SCHNELL
LANGSAM

BEGINNEN SIE 
POSITION

GESCHLOSSEN
OFFEN

GESCHLOSSEN
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die Schraubenschlüssel, die gegeben sind. 
4. Führen Sie eine Kontrolle bei der Spannensplatte und der 

Unterstützungsplatte für Schaden und Abnutzung durch.

die Folge des Werkzeugs hinweist.
7. Passen Sie eine echnte Belle Group-Platte auf den Dorn an. Seien Sie 

sicher, dass die Klinge auf die Dornsnabe rotiert und in gleicher Ebene 
steht. 

durch die Klinge in der hinteren Flanschplatte durchführen.

Bedienung Der Nutensäge

                  
                 

     

                 
            

darf der Motor gestartet werden.
                

                
 

 Zum Schneiden muss die Säge dann langsam vorgeschoben werden.

Zeit zum Schneiden. 

 Das Schneiden sollte dann in mehreren Durchgängen erfolgen, da sonst das Sägeblatt vorzeitig verschleißt. 

 Säge im Betrieb NIE nach vorne pressen, weil dies zu Schäden am Sägeblatt führt. NIE VERSUCHEN, KURVEN ZU SCHNEIDEN. 

 Das führt zu Überbeanspruchung und Rissen oder zum Bruch des Sägeblatts.

während des Schneidens. Gleichzeitig verhindert es eine Verstopfung des Motors mit Staub und minimiert die Staubabgabe in die 
Atmosphäre.

Sägeblattmontage

Falscher Einbau eines Sägeblatts kann zu schweren Verletzungen führen. Immer darauf achten, 
dass die Montageanweisungen beachtet werden. In Zweifelsfällen wenden Sie sich bitte an Ihren 
Vorgesetzten oder direkt an die Belle Group.

WARNEN
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Wartung

Routineinstandhaltung  nach 4 1 Monat 3 Monate 6 Monate 

  Betriebsstunden / 20h / 50h / 100h

Motoröl Füllstands-Kontrolle  

 Wechsel     

  Kontrolle     

 Reinige / Ersetzen    

Zündkerze  Kontrolle/Reinigung     

Treibriemen Spannung    

regelmäßigen Zeitabständen die in diesem Abschnitt beschriebenen Instandhaltungsarbeiten und notwendige Reparaturen ausgeführt 
werden. Wir empfehlen ihnen, alle wesentlichen Instandhaltungs- und Wartungsarbeiten durch eine anerkannte Belle Group-
Kundendienststelle durchführen zu lassen.Verwenden Sie nur anerkannte Belle Group Ersatzteile. Die Verwendung von ungeeigneten 
Teilen anderer Hersteller kann unsere Gewährleistung ungültig machen. ZVor der Durchführung von Instandhaltungsarbeiten unbedingt 
den 

Motor abstellen.Beim Arbeiten an einem Gerät mit Ottomotor, die Hochspannungsleitung von der Zündkerze abnehmen. 

werden. Die Treibriemenspannung ist nach den ersten 4 Betriebsstunden zu kontrollieren. Wurden neue Treibriemen montiert, muss 

Treibriemen
Riemenabdeckung entfernen, dann Riemenspannung kontrollieren. Dazu den Riementrumm in der Mitte Motorwelle und 

die vier Motor-Befestigungsbolzen lösen, bis der Motor vestellt werden kann. Zur Erhöhung oder Reduzierung der Riemenspannung 
Motor durch Drehen der Spannbolzen im bzw. entgegen dem Uhrzeigersinn verstellen. Nach dem Einstellen der Spannung die 

Lauf kontrollieren. Bei fehlerhafter Ausrichtung der Riemenscheibe die Konusbuchsen lösen und Riemenscheibe nach Anforderung 
einstellen. Sobald die Riemenscheibe richtig dreht, die Konusbuchsen wieder anziehen. Schließlich die Riemenabdeckung wieder 
anbringen und auf korrekten, festen Sitz prüfen.

 Öltype Menge Kraftstofftyp Fassungs   

     -vermögen

Otto Motor Honda GX390  

 

Otto Motor Robin EH41  

 

Diesel Lombardini LD 440
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dem ursprünglichen Kaufdatum. Diese Gewährleistung erstreckt sich auf Konstruktions- und Materialfehler und Sachmängel.

Die Belle Group Gewährleistung gilt in folgenden Fällen nicht:

 Benutzungs oder Instandhaltungsanweisungen verursacht worden sind.

 sind.

 Kontrolle von Maschinen bei Garantieansprüchen.
4.  Material- und Lohnkosten für die Erneuerung, Reparatur oder den Ersatz von Teilen, die natürlichem Verschleiß unterliegen.

Nachfolgende Teile sind von unserer Gewährleistung ausgeschlossen:
 · Treibriemen

 · Zündkerzen

Belle Group und deren Beauftragte, Geschäftsführer, Mitarbeiter oder Versicherer übernehmen keinerlei Haftung für Folge- oder 
andere Schäden oder Kostenerstattungsansprüche die darauf beruhen, dass sich die Maschine nicht für einen bestimmten Zweck 
verwenden lässt.

Garantiefall
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte zunächst entweder telefonisch, per Fax, E-mail oder schriftlich an die Belle Group. 

Belle Group Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

England.

Gewährleistung

Problem  Mögliche Ursache  Abhilfe

Motor startet nicht.  Kein Kraftstoff.  Kraftstoffhahn öffnen.

  Kraftstofftank füllen.

 Motor abgestellt.  Motor einschalten.

 Verschmutzte Zündkerze.  Kerze reinigen, Funkabstand prüfen und nachjustieren.

 Motor is koud.  Zet choke uit.

 Motor „abgesoffen”  Honda, Drossel ganz öffnen, dann Starterzug betätigen.  

  Bis Motor zündet.

  Lombardini: Setzen Sie der Geschwindigkeitskontrolleur in der  

  STOPP-Position, ziehen Sie den Spulestarter fünfmal und  

  wiederhollen Sie den Anfangsverfahren.

Sägeblatt dreht nicht.  Riemen hat falsche Spannung.  Riemen nachspannen.

 Riemen gerissen.  Riemen ersetzen.

Zu starke Lärmentwicklung,  Wellenlager zustand prüfen.  Nach Bedarf erneuern.

Schwingungen oder Haltezapfen auf Schäden prüfen  Zapfen erneuern.

Sägeblatt hat Schlag. Wellenmutter auf festen Sitz prüfen. Nach Bedarf anziehen.

 Sägeblatt auf Schäden kontrollieren. Ggf. erneuern.
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Come Adoperare Questo Manuale

Il prodotto può costituire un rischio. Esiste il pericolo di arrecare danni alla macchina o rimanere 
infortunati se non si eseguono correttamente le procedure.ATTENZIONE

La vita dell’operatore può essere a rischio.AVVERTENZA

AVVERTENZA

Indice

SAPERE come utilizzare in maniera sicura i comandi della macchina e come condurre in maniera sicura le operazioni di 

SEMPRE indossare od usare la attrezzatura di sicurezza necessario per garantire la propria incolumità personale.

Per QUALSIASI DOMANDA sull’uso o la manutenzione sicuri di questa macchina, RIVOLGERSI AL PROPRIO SUPERVISORE OD 

Come Adoperare Questo Manuale ............................................................................................................................................................70

Avvertenza .................................................................................................................................................................................................70

Descrizione Della Macchina ......................................................................................................................................................................

Dati Tecnici  ...............................................................................................................................................................................................

Adesivi .......................................................................................................................................................................................................

Ambiente ...................................................................................................................................................................................................

Sicurezza Generale ...................................................................................................................................................................................

Prevenzione Infortuni ................................................................................................................................................................................

Controlli Di Sicurezza Pre-avvio ................................................................................................................................................................74

Procedura Di Avvio E Arresto ....................................................................................................................................................................74 

Azionamento Della Sega Per Pavimenti ...................................................................................................................................................

Montaggio Della Lama ..............................................................................................................................................................................

Manutenzione ............................................................................................................................................................................................

Guida Alla Risoluzione Dei Problemi  .......................................................................................................................................................77

Garanzia ....................................................................................................................................................................................................77

 .............................................................................................................................................................................

                

Questo manuale è stato scritto per aiutare l’utente ad utilizzare la sega per pavimenti ed eseguirne la manutenzione in maniera sicura.
Questo manuale è destinato ai rivenditori ed agli utenti della sega per pavimenti.

La sezione ‘Ambiente’ contiene istruzioni su come riciclare in maniera ecologica la macchina quando essa diventa obsoleta.

La sezione ‘Descrizione della macchina’ consente all’utente di familiarizzarsi con i 

comandi e la disposizione della macchina.

Le sezioni ‘Sicurezza generale’ e ‘Prevenzione infortuni’ spiega come utilizzare la macchina in modo da garantire la sicurezza sia 

dell’operatore, sia del pubblico in generale.

La  ‘Procedura di avvio ed arresto’ spiega come avviare ed arrestare la macchina.

La guida di ‘Risoluzione dei problemi’ aiuta a risolvere eventuali problemi della macchina.

La sezione ‘Manutenzione’ contiene informazioni sulla manutenzione generale e la riparazione della macchina.

La sezione ‘Garanzia’ descrive dettagliatamente i termini della garanzia e la procedura per la richiesta di rimborso.

La sezione ‘Dichiarazione di conformità’ indica le norme in conformità delle quali à stata costruita la macchina.

Nel presente manuale, il testo a cui bisogna prestare particolare attenzione è evidenziato nel modo seguente:

Prima di azionare questa macchina od eseguire su di essa qualsiasi operazione di manutenzione, 
BISOGNA LEGGERE e STUDIARE il presente manuale.AVVERTENZA
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Dati Tecnici

11

5

8
2

11

12

4

6

10

7

9

1

3

4. Lama

7. Guida Indicatore 

AC

B

 Modello Ranger 450

 A - Larghezza della Macchina

 B - Altezza della Macchina

 C - Lunghezza della Macchina

 Potenza del Motore

 Potenza del Motore

 Potenza del Motore

 Peso della Macchina

 Peso della Macchina

 Peso della Macchina

 Velocità della Lama
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D

G

F

C
A

BE

Adesivi

Per Stop d’emergenza premere interruttore rosso.

B - Adesivo Guida del Disco

Il disco rota in senso orario.

Quando la macchina è in moto ma non in uso lasciare il motore al minimo.

D - Adesivo acustico (800-99942)

Pericolo – Mantenere i piedi a distanza di sicurezza lontani dal disco.

F - Adesivo per acceleratore

A - Adesivo Stop d’emergenza

B - Adesivo Guida del Disco

C - Adesivo Velocità Minima

D - Adesivi acustico

E - Adesivo D’avvertenza

F - Adesivo per acceleratore

G - Adesivo di Sicurezza

G - 

Leggere manuale 
Operatore

Indossare scarpe 
protettive

-
one per l’orecchie

-
one per gli occhi
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Ambiente

Componente Materiale

Impugnatura Acciaio

Telaio Principale Acciaio

Protezione Cinghia Acciaio

Protezione Lama Acciaio

Motore Aluminio

Supporti Flessibili Acciaio e gomma

Parti Varie Acciaio e Alluminio

Smaltimento sicuro.
Istruzioni per la salvaguardia dell’ambiente.
La macchina contiene materiali di valore. 
Portare la macchina e gli accessori da smaltire 
ai centri di riciclaggio adatti.

un’apparecchiatura di sollevamento idonea.

ed incustodito.

protezione in questione non sia stata sostituita o riparata.

Per la protezione personale dell’utente e per la sicurezza delle persone presenti, si prega di leggere ed assicurarsi di comprendere 
a fondo le seguenti istruzioni di sicurezza. È responsabilità dell’operatore assicurarsi che egli/ella abbia compreso a fondo in che 
modo azionare in maniera sicura la presente apparecchiatura. Se non si è sicuri circa l’uso corretto e sicuro della sega per pavimenti, 

Una parte delle vibrazioni create dal funzionamento della sega per pavimenti viene trasmessa attraverso l’impugnatura alle mani 
dell’operatore. La sega per pavimenti del Belle Group è stata progettata espressamente per ridurre i livelli di vibrazione trasmessi alle 

Indossare indumenti idonei al lavoro che si sta svolgendo. Legare i capelli, se lunghi e togliere qualsiasi monile che potrebbe impigliarsi 
nelle parti mobili dell’apparecchiatura.

Polvere.
Il processo di compattazione produrrà, occasionalmente, della polvere, che può essere nociva per la salute. Indossare sempre una 
maschera adatta al tipo di polvere che viene prodotto.

Carburante.
Non ingerire carburante né inalare i vapori del carburante ed evitarne il contatto con la pelle. Asportare immediatamente con dell’acqua 
qualsiasi spruzzo. In caso di contatto con gli occhi, sciacquare con acqua abbondante e consultare un medico il più presto possibile.

Fumi di scarico.
Non azionare la sega per pavimenti in un ambiente chiuso od uno spazio ristretto, assicurarsi che l’area di lavoro sia adeguatamente ventilata.

viene versato sugli indumenti, cambiarli.

La manutenzione o l’uso impropri possono risultare pericolosi. Leggere e comprendere la 
presente sezione prima di eseguire qualsiasi intervento di manutenzione, servizio o riparazione.AVVERTENZA

Asportare qualsiasi traccia di carburante versato.
AVVERTENZA

I fumi di scarico prodotti dalla presente apparecchiatura sono altamente tossici e possono risultare 
letali!AVVERTENZA



74

Arresto del motore

 sulla posizione di velocità bassa e lasciar  

 di spegnerlo.

 protezione.

 senso antiorario portandolo sulla   

4. Chiudere il rubinetto del carburante.

Avviamento del motore

 semiaperta o completamente apreta.

 nella suaposizione iniziale e tirar poi de nuovo con un movimentobrusco.

7. Dopo aver avviato il motore, aprire gradualmente l’aria ruotando l’apposita leva e protarla sino alla posizione completamente  
aperta.

Motore Diesel Lombardini 15LD 440

 della sua lunghezza. Lasci che la corda si  
 avviti completamente. Avviare il motore tirando  
 fortemente sulla corda. 

4. Se il motore non parte dopo numerosi tentativi  
 consultare il manuale del motore. 

ATTENZIONE
STOP:

Controlli Di Pre-avvio

La seguente ispezione di pre-avvio deve essere effettuata prima di iniziare qualsiasi sessione di lavoro, oppure dopo ogni quattro ore di 

4. Controllare il livello del carburante del motore e rabboccare come necessario.

Procedimento De Arranque E Paragem

Il prodotto può costituire un rischio. Esiste il pericolo di arrecare danni alla macchina o rimanere 
infortunati se non si eseguono correttamente le procedure.ATTENZIONE

a

b

c

c

a
b

Honda

Robin
a.  Leva Di Comando Della Velocità
b. Filtro Del Carburante
c. Leva Dell’aria

CHIUSO

CHIUSO

APRIRE

ALTO
BASSO

POSIZIONE
START

CHIUSO
APRIRE
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4. Controllate che i spessori non siano danneggiati. Sostituire se 
necessario. 

albero. 
7. Installare un disco originale belle sull’albero assicurandosi che sia 

correttamente alienato 

Portare la sega per pavimenti laddove è richiesta.
                     

                        
       

                      
       

                    
                   

  

 Sarà quindi necessario spostare con cautela la sega in avanti onde ottenere il taglio.

 NON sostare in linea con la lama ed il getto di particelle calde durante l’azionamento della sega.
 
 Non spingere MAI a tuffo bruscamente la lama nel taglio.
 

l’eccessiva usura della lama.
 
 NON cercare di forzare la sega in avanti dato che ciò danneggerà la lama.
 
 NON cercare di tagliare curve dato che ciò causerà incrinature dovute a sollecitazioni o la frammentazione della lama.

durante il funzionamento della macchina. Ciò evita che il motore venga intasato dalla polvere e contribuisce ad evitare 
l’inquinamento atmosferico.

L’errata installazione della lama può causare lesioni serie. Assicurarsi che vengano osservate le
istruzioni di montaggio. In caso di qualsiasi dubbio, contattare il proprio supervisore o la Belle Group.ATTENZIONE
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  Dopo Le Prime Primo Mese 3 Mesi 6 Mesi 

  4 ore / 20h / 50h / 100h

Olio motore Controllare livello  

 Cambiare     

Filtro aria  Controllo condizioni     

 Pulire / Sostituire    

Candela  Controllare / Pulire     

Cinghia di  Tensionamento    
trasmissione

che venga eseguita la semplice e regolare manutenzione elencata nella presente sezione.  Si raccomanda che ad eseguire tutti i 
principali interventi di manutenzione e riparazione sia un concessionario autorizzato del Belle Group. Usare sempre parti di ricambio 
originali Belle Group, l’uso di parti non originali può invalidare la garanzia. Prima che sulla macchina venga effettuato un qualsiasi 
intervento di manutenzione, se si lavora su un motore a benzina, staccare il cavo AT dalla candela. 

Se si lavora su un motore diesel, assicurarsi che l’interruttore di arresto sia nella posizione di arresto. 

ollocare  sempre la sega per pavimenti su un suolo pianeggiante onde assicurarsi che i livelli del liquido vengano letti correttamente. 

Periodo di rodaggio
Quando la sega per pavimenti viene usata per la prima volta, l’olio del motore deve essere cambiato dopo il periodo di rodaggio iniziale 

Il tensionamento della cinghia deve essere controllato dopo 4 ore di impiego.

Cinghia di trasmissione.

ruotando i bulloni di tensionamento in senso orario per incrementare la tensione della cinghia, oppure in senso antiorario per ridurla. 
Una volta impostata la tensione, serrare nuovamente i bulloni di supporto del motore e controllare nuovamente la tensione della  
cinghia. Quindi controllare l’allineamento della puleggia. Se l’allineamento è errato, allentare le boccole Taperlock e spostare 

protezione della cinghia assicurandosi che sia correttamente e saldamente installata.

 Tipo di Olio  Tipo  Tipo  

   Carburante  candela gli eletroddi (mm)

 

Honda GX390 

 

Robin EH41 

Motore Diesel Consultare Il Consultare Il N/A N/A  

Lombardini LD 440
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a partire dalla data di acquisto originale.
La garanzia del Belle Group copre difetti di progettazione, materiali e lavorazione.

Quanto segue non è coperto dalla garanzia del Belle Group: 

 delle istruzioni di assemblaggio, funzionamento o manutenzione da parte dell’utente.

 richiesta di risarcimento in garanzia, su qualsiasi macchina.
4.  Costi di materiali e/o di lavoro per sostituire, riparare o rimettere a posto componenti a seguito di normale usura e logorio.

I seguenti componenti non sono coperti da garanzia.
·  Cinghia/e di trasmissione 
·  Filtro dell’aria del motore
·  Candela del motore 

La Belle Group e/o i suoi agenti riconosciuti, direttori, impiegati od assicuratori non saranno responsabili di danni indiretti o di altra 
natura, perdite o spese connesse a, od a causa di, o per l’inabilità di usare la macchina per un qualsiasi scopo.

Tutte le richieste di risarcimento in garanzia devono essere comunicate direttamente al Belle Group, per telefono, fax, email o per 
iscritto.

Belle Group Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

Inglaterra

Problema Causa  Rimedio

Il motore non parte. Il carburante non raggiunge il motore. Aprire il rubinetto di mandata del carburante.

  Riempire il serbatoio del carburante. 

 Motore spento. Accendere il motore. 

 Candela sporca. Pulire, controllare e reimpostare la distanza tra gli elettrodi. 

 Motore freddo. Chiudere il comando dell’aria.

 Motore ingolfato. Honda, aprire il comando dell’aria, aprire completamente la  

  motore non parte.      

  

  volte poi ripetere procedura d’avviamento.

La lama non gira. Tensionamento delle cinghie errato. Tendere nuovamente le cinghie.  

 Cinghie rotte. Sostituire le cinghie. 

Rumorosità eccessiva, Controllare le condizioni dei cuscinetti Sostituire come necessario.     

vibrazioni od oscillazioni dell’albero.         

da parte della lama. Controllare che la spina di  Sostituire la spina di centraggio.    

 centraggio non sia danneggiata

 Controllare il serraggio del dado dell’albero. Serrare come necessario.   

 della lama. 

 Controllare che la lama non presenti danni. Sostituire la lama.
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Hur man använder denna bruksanvisningS

Denna bruksanvisning är till för att hjälpa Dig att använda och underhålla Ranger golvsåg på ett säkert sätt. Bruksanvisningen är 
avsedd för återförsäljare och operatörer av Ranger golvsåg.

Inledning

Avsnittet ”Beskrivning av maskinen” hjälper Dig att sätta Dig in i maskinens utrustning och reglage.

Avsnittet ”Miljö”’ ger instruktioner om hur kasserade apparater återvinns på ett miljövänligt sätt.

Avsnitten ”Säkerhetsanvisningar” och ”Hälsa och Säkerhet” beskriver hur man använder maskinen så att Din och allmänhetens 

säkerhet garanteras.

”Start och Stopp” hjälper Dig med att starta och stoppa maskinen.

Avsnittet ”Service & underhåll”

Tipsen och anvisningarna i ”Felsökning”’ hjälper Dig om Du har problem med Din maskin.

Avsnittet ”Garanti” beskriver garantins omfattning och reklamationsförfarandet.

Avsnittet ”Försäkran om överensstämmelse” visar vilka standarder maskinen konstruerats efter.

Direktiv med avseende på beteckningar.
Den text i denna bruksanvisning som särskilt måste uppmärksammas visas på följande sätt.

Operatören kan utsättas för livsfara.VARNING

Produkten kan utgöra en risk. Maskinen eller Du själv kan skadas om handhavandet inte sker på korrekt 
vis.SE UPP

VARNINGS

Innehåll

VETA hur enhetens reglage används på ett säkert sätt och hur man utför underhåll på ett säkert sätt. (OBS! Var säker på att Du vet hur 

Använd ALLTID lämplig skyddsutrustning som krävs för Din personliga säkerhet. Om Du har NÅGRA FRÅGOR om säker användning 

eller underhåll av denna enhet, FRÅGA DIN ARBETSLEDARE ELLER KONTAKTA: BELLE GROUP (UK)

S

Hur man använder denna bruksanvisning ...............................................................................................................................................

Varning .....................................................................................................................................................................................................

Maskinbeskrivning ....................................................................................................................................................................................

Tekniska data ...........................................................................................................................................................................................

Säkerhetsdekaler .....................................................................................................................................................................................

Miljö ..........................................................................................................................................................................................................

Allmän säkerhet .......................................................................................................................................................................................

Hälsa & Säkerhet .....................................................................................................................................................................................

Kontroller innan start ................................................................................................................................................................................

Start & Stopp ............................................................................................................................................................................................

Driftinstruktioner .......................................................................................................................................................................................

Montering av klinga ..................................................................................................................................................................................

Service & Underhåll .................................................................................................................................................................................

Felsökningsguide .....................................................................................................................................................................................

Garanti .....................................................................................................................................................................................................

Försäkran om överensstämmelse ..............................................................................................................................................................

               

bruksanvisning.VARNING
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Tekniska data S

Maskinbeskrivning S

11

5

8
2

11

12

4

6

10

7

9

1

3

4. Klinga

7. Riktningsangivare

AC

B

 Modell Ranger 450

 A -

 B -

 C -
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D

G

F

C
A

BE

SäkerhetsdekalerS

A - Nödstopp

För nödstopp, tryck på den röda knappen.

B – Klingans riktning

Klingan roterar medurs.

C - Minimum RPM

Låt motorn gå på lägsta varvtal när maskinen inte sågar.

D - Bullernivå

E - Varning

Fara – håll alltid fötterna borta från klingan.

F - Gasreglage

A - Nödstopp

B - Klingans riktning

C - Minimum RPM

D - Bullernivå

E - Varning

F - Gasreglage

G - Säkerhetsdekal

Max. RPM läge ‘FRÅN’ läge

G - Säkerhetsdekal

Läs
bruksanvisningen

Använd
skyddsskor

Använd
hörselskydd

Använd
skyddsglasögon
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Allmän säkerhet S

SKAFFA HJÄLP eller använd lämplig lyftanordning.

AV maskinen innan Du sätter PÅ den, utifall Du hamnar i svårigheter.

 säkerhet, om något saknas eller är skadat, ANVÄND ALDRIG GOLVSÅGEN innan skyddet har ersatts eller reparerats.

Bränslesäkerhet.

För Din egen personliga säkerhets skull och för säkerheten för personer i Din omgivning, vänligen läs och säkerställ att Du till fullo 
förstår följande säkerhetsinformation. Det är operatörens ansvar att han/hon till fullo förstår hur utrustningen används på ett säkert sätt. 
Om Du är osäker gällande säkerheten och korrekt användning av golvsågen, konsultera Din arbetsledare eller Belle Group.

Hälsa och säkerhet S

Vibration.
En viss vibration från golvsågen överförs genom handtaget till operatörens händer. Belle Group golvsåg har speciellt designats för 

PSU (Personlig Skyddsutrustning).
Lämplig PSU måste bäras när denna utrustning används dvs. skyddsglasögon, handskar, hörselskydd, andningsskydd och 
fotbeklädnad med stålhätta. Använd kläder som är lämpliga för det arbete Du utför. Bind upp långt hår och ta bort smycken vilka annars 
kan fastna i maskinens rörliga delar.

Damm.
Sågning kan åstadkomma damm, vilket kan vara skadligt för Din hälsa. Använd alltid en mask som är avpassad för den typ av damm 
som uppkommer.

Bränsle.
Svälj inte bränsle eller andas in bränsleångor och undvik hudkontakt. Skölj omedelbart bort bränslestänk. Om Du får bränsle i ögonen, 
skölj med mycket vatten och sök läkarvård så fort som möjligt.

Avgaser.
Använd inte golvsågen inomhus eller i ett slutet utrymme, säkerställ att arbetsområdet är tillräckligt ventilerat.

Miljö S

Komponent Material

Handtag Stål

Stomme Stål

Remskydd Stål

Klingskydd Stål

Motor Aluminium

Flexibla infästningar Stål och gummi

Diverse delar Stål och Aluminium

Säkert bortskaffande.
Instruktioner för miljöskydd. Maskinen 
innehåller värdefulla material. Ta den kasserade 
maskinen och tillbehör till en relevant 
återvinningsanläggning.

Felaktigt underhåll kan vara riskfyllt. Läs och förstå detta avsnitt innan Du utför något underhåll, service eller 
reparationer.VARNING

Bränsle är lättantändligt. Det kan orsaka personskador och egendomsskador. Stäng av motorn, släck all 
öppen eld och rök inte vid påfyllning av bränsletanken. Torka alltid upp eventuellt bränslespill.VARNING

Avgaserna som produceras av denna utrustning är mycket giftiga och är dödliga!VARNING
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Start & Stopp

Kontroller innan start

S

Besiktning innan start.
Följande besiktning innan start måste utföras var gång innan arbetet påbörjas eller efter var fjärde timmes användning, vilket som
inträffar först. Vänligen se avsnittet för underhåll för närmare instruktioner. Om några felaktigheter upptäcks får inte golvsågen
användas innan felet har åtgärdats.

klingans skyddsanordning.

eventuella läckor innan användning.

4. Kontrollera bränslenivån i motorn och fyll på om nödvändigt.

S

Honda GX390 Bensinmotor

Stänga av motorn

 minuter.

4. Stäng bränslekranen.

Start av motorn

 det helt öppet. Om motorn är kall, stäng chokereglaget helt.
4. Vrid motorns stoppkontakt till läge I.

 bestämt.

7. Efter att motorn startats, öppna chokereglaget gradvis tills det är helt öppet.

Lombardini 15LD 440 Dieselmotor

 maximalt varvtal (halvvägs mellan MIN och  
 MAX

 snöret försiktigt tills det är helt utdraget. Låt  
 snöret dra sig helt tillbaka. Starta motorn genom  
 att kraftfullt dra i repet.

 SE UPP
STOPP tills motorn stannar.

Gasreglage

Chokereglage

Bränslereglage 
ON/OFF

Felaktigt underhåll kan vara riskfyllt. Läs och förstå detta avsnitt innan Du utför något underhåll, service 
eller reparationer.SE UPP
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Driftinstruktioner S

 Om golvsågen måste transporteras till annan plats, säkerställ att klingan är helt infälld i skyddet och att motorn är avstängd. 
Transportera ALDRIG

till att nivån i vattentanken hålls konstant.

 Klingan ska inte snurra vid tomgångsvarvtal. 
ovanliga ljud. Om något av detta inträffar, stanna omedelbart maskinen och se efter i avsnittet felsökning.

för att nå önskat sågdjup.

 Sågen kräver sedan en varsam framåtgående rörelse för att utföra sågningen.

 STÅ INTE i klingans riktning eller i strålen av heta partiklar från klingan under sågning.

 Kör ALDRIG ned klingan hårt i skäret.

minskar ett annars överdrivet slitage av klingan.

 Försök INTE att tvinga sågen framåt eftersom detta orsakar skador på klingan.

 Försök INTE att såga båglinjer eftersom detta orsakar spänningssprickor eller fragmentering av klingan.

minuter och vrid därefter motorns ON/OFF brytare till ‘O’.

Detta förebygger tilltäppning av motorn med damm och hjälper att förhindra nedsmutsning av luften.

Montering av klinga S

av medlevererade skruvnycklar.
4. Kontrollera klämplattan och backskivor för skador eller slitage. Byt om 

nödvändigt och montera klingan.

rotation.
7. Montera en original Belle Group klinga på spindelaxeln och se till 

att klingan placeras på spindelaxelns centrumdel och är i plan med 

Felaktig montering av klingan kan orsaka alvarliga skador. Säkerställ att monteringsanvisningarna följs. 
Vid eventuella tveksamheter, kontakta din arbetsledare eller Belle Group.SE UPP
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Service och underhållS

Belle Group golvsåg är konstruerad för att ge många års problemfri funktion. Dock är det viktigt att det enkla regelbundna underhållet 

reparationsarbeten. Använd alltid originala Belle Group utbytesdelar, användning av ”piratdelar” kan komma att upphäva Din garanti.

Innan något underhåll utförs på maskinen, säkerställ att motorn är avstängd.

Inkörningsperiod
Efter att golvsågen som ny har använts och inkörningsperioden är över, måste motoroljan bytas (se motorns bruksanvisning för alla 

Drivrem.

motorns position genom att vrida spännbultarna medurs för att öka remspänningen, moturs för att minska. Efter justeringen, återdra 
motorns fästskruvar och kontrollera remspänningen en andra gång. Kontrollera därefter remskivornas inriktning. Om inriktningen är 

Slutligen, sätt tillbaka remskyddet och se till att det är korrekt och fast monterat.

Rutinmässigt underhåll

Motorolja Kontrollera nivån 

 Byt    

  

 Rengör / Byt ut   

Tändstift Kontrollera / rengör     

Drivrem Spänning    

Olje/Bränsle Typ & Mängd – Tändstift Typ

 Olja Typ Mängd Bränsle typ Kapacitet Tändstift typ Elektrodavstånd 

  (liter)  (liter)  (mm)

Bensin Honda GX390  

 

Bensin Robin EH41  

 

Diesel Lombardini LD 440
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Felsökningsguide S

Problem Orsak Åtgärd

Motorn startar inte. Inget bränsle når motorn. Öppna bränslekranen.

  Fyll bränsletanken.

 Motorns strömbrytare i läge off. Sätt på motorns strömbrytare.

 Motorn kall. Stäng choken.

  handstart

  Lombardini: Flytta varvtalsreglaget till stopp, dra i   

Klingan snurrar inte. Remmar felaktigt spända. Spänn remmarna.

 Remmarna trasiga. Byt ut remmarna.

För högt ljud, vibration  Kontrollera spindelaxelns lager Byt ut om nödvändigt.

eller darrning från klingan. Kontrollera styrpinnen för skador Byt ut styrpinnen.

 Kontrollera spindelaxelns mutters  Dra åt om nödvändigt.     

 åtdragning

 Kontrollera klingar för tecken på skador. Byt ut klingan.

Garanti S

ursprungliga anskaffningsdatumet. Belle Group garantin omfattar brister i konstruktion, material och tillverkningsfel.

Följande täcks inte av Belle Group garantin:

 följa monterings-, bruks-, användar- eller underhållsinstruktioner.

 garantianspråk på någon maskin.
4. Material och/eller arbetskostnader för renovering, reparation eller utbyte av komponenter på grund av normalt slitage.

Följande komponenter täcks inte av garantin:

Belle Gruppen och/eller deras godkända ombud, chefer, anställda eller försäkringsgivare kan inte hållas ansvariga för indirekta eller 
andra skador, förluster eller kostnader i anslutning till eller orsakade av oförmåga att använda maskinen för något ändamål.

Garantianspråk
Alla garantianspråk ska först och främst ställas till Belle Group, antingen per telefon, Fax, E-post eller brev.

För garantianspråk:
Belle Group Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

England.
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Hvordan bruke denne bruksanvisningen?NO

Denne bruksanvisningen er blitt skrevet for å hjelpe deg å betjene og for å foreta service på gulvsag for betong og asfalt Ranger uten å 
bli skadet. Denne bruksanvisningen er beregnet på forhandlere og operatører av gulvsag Ranger.

Forord

Avsnittet ‘Maskinens beskrivelse’ hjelper deg å bli kjent med maskinens layout og kontroller.

Avsnittet ‘Miljø‘ informerer hvordan man skal greie å resirkulere et kassert apparat på en miljøvennlig måte.

Avsnittene ‘Generell sikkerhet’ og ‘Helse og sikkerhet’ forklarer hvordan du skal bruke maskina for å forsikre din egen og 

allmenhetens sikkerhet.

‘Start- og stopp-prosedyre‘ hjelper deg å starte og stoppe maskina.

Avsnittet ‘Service & vedlikehold’ skal hjelpe deg med generelt vedlikehold og ytelse av service på maskina di.

‘Feilsøkingsguide‘ hjelper deg hvis du har problemer med maskina di.

Avsnittet ‘Garanti’ forteller inngående om hva garantien dekker og hvordan man skal reklamere.

Avsnittet ‘Samsvarserklæring‘ viser standardene maskina er blitt bygget opp etter.

Direktiver med hensyn til betegnelsene
Teksten i denne brukerveiledningen som man skal rette spesiell oppmerksomhet til vises på følgende måte:

Operatørens liv kan være utsatt for fare.ADVARSEL

Produktet kan være i fare. Maskina eller du selv kan bli ødelagt eller skadet hvis prosedyrene ikke 
følges på en korrekt måte.OBS

ADVARSELNO

Innhold

DU MÅ VITE hvordan du skal bruke maskinas kontroller og hva du må gjøre for trygt vedlikehold. (NB! Vær sikker på at du vet hvordan 

Bruk ALLTID riktige sikkerhetsartikler som kreves for personvern. SPØR DIN ARBEIDSLEDER ELLER TA KONTAKT MED BELLE 

GROUP (Storbritannia): SPØRSMÅL om trygg bruk eller vedlikehold av maskina.

NO

Hvordan bruke denne bruksanvisningen? ...............................................................................................................................................

Advarsel ...................................................................................................................................................................................................

Maskinens beskrivelse .............................................................................................................................................................................

Tekniske data ...........................................................................................................................................................................................

Skilt ..........................................................................................................................................................................................................

Miljø .........................................................................................................................................................................................................

Generell sikkerhet ....................................................................................................................................................................................

Helse og sikkerhet ...................................................................................................................................................................................

Kontroll før start .......................................................................................................................................................................................

Start- og stopp-prosedyre ........................................................................................................................................................................

Bruksanvisning .........................................................................................................................................................................................

Montering av blad ....................................................................................................................................................................................

Service & vedlikehold ...............................................................................................................................................................................

Feilsøkingsguide ...................................................................................................................................................................

Garanti .....................................................................................................................................................................................................

Samsvarserklæring ....................................................................................................................................................................................

              

DU MÅ LESE og STUDERE denne brukerveiledningen før du betjener eller vedlikeholder maskina.ADVARSEL
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Tekniske data NO

Maskinens beskrivelse NO

11

5

8
2

11

12

4

6

10

7

9

1

3

4. Blad

7. Peker

AC

B

 Modell Ranger 450

 A -

 B -

 C -
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D

G

F

C
A

BE

SkiltNO

A – Nødstopp

For nødstopp trykk den røde knappen.

B - Bladpeker

Bladet går rundt med urviseren.

C – Minimale omdreininger per minutt

La motoren stå på minimale omdreininger per minutt hvis det ikke skjærer.

D – Støynivå

E - Advarsel

Fare! Hold føtterne dine borte fra bladet til enhver tid.

F – Gasshåndtak

A – Nødstopp

B – Bladpeker

C – Minimale omdreininger per minutt

D – Støynivå

E – Advarsel

F – Gasshåndtak

G – Sikkerhet

Stillingen for 
maskimale om-
dreininger per 

minutt

Stillingen AV

G - Sikkerhet

Les operatørens 
bruksanvisning

Ta på vernesko Ta på hørselsvern Ta på
sikkerhetsbriller
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Generell sikkerhet NO

IKKE BRUK  
 GULVSAGEN hvis et vern er skadet eller mangler inntil vernet er blitt erstattet eller reparert.

Drifstoff-sikkerhet.

Vær vennlig og les og forsikre at du forstår fullt følgende sikkerhetsinformasjon for å beskytte deg selv og for å sikre de som er rundt 
deg. Det er operatørens ansvar å forsikre at han/hun forstår fullt hvordan han/hun skal betjene dette utstyret trygt. Er du usikker på 
hvordan du skal bruke gulvsagen trygt og korrekt, ta kontakt med din arbeidsleder eller Belle Group.

Helse og sikkerhet NO

Vibrasjon
Noe vibrasjon blir overført når man arbeider med gulvsagen via håndtaket til operatørens hender. Gulvsag fra Belle Group er blitt 

Personlig verneutstyr
Ved bruk av utstyret skal man ha på seg egnet personlig verneutstyr som sikkerhetsbriller, hansker, hørselsvern, støvmaske og 
vernesko. Ta på klær som er egnet til arbeidet du utfører. Bind opp langt hår og fjern alle smykker som kan bli fanget av utstyrets 
bevegelige deler.

Støv
Saging produserer støv nå og da som kan være farlig for din helse. Ta alltid på maske som er egnet til å beskytte mot den type støv 
som blir produsert.

Drivstoff
Ikke svelg drivstoff eller inhaler drivstoffdamp og unngå at de får kontakt med huden din. Vask drivstoffsprut med en gang. Hvis du får 
drivstoff i øynene, spyl rikelig med vann og oppsøk legehjelp så fort som mulig.

Eksosgasser
Ikke betjen maskina innendørs eller i et trangt lokale, sjekk at arbeidsområdet er blitt tilstrekkelig ventilert.

IKKE

Miljø NO

Del Materiale

Håndtak Stål

Hovedramme Stål

Reimvern Stål

Bladvern Stål

Motor Aluminium

Fleksible deler Stål og gummi

Diverse deler Stål og aluminium

Trygt avfall
Retningslinjer for miljøvern. Maskina 
inneholder verdifulle materialer. Bring det 
kasserte apparatet og deler til et relevant 
resirkuleringsanlegg.

Uriktig vedlikehold kan være farlig. Les og forstå dette kapittelet før du vedlikeholder, foretar service 
eller reparasjoner.OBS

Drivstoff er brannfarlig. Det kan forårsake personskader og materielle skader. Lukk motoren, slokk alle åpne OBS

Eksosgassene produsert av dette utstyret er meget giftige og kan drepe!ADVARSEL
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Start- og stopp-prosedyre

Kontroll før start

NO

Inspeksjon før start
Du må foreta følgende inspeksjon før du starter hver arbeidsøkt eller etter hver fjerde brukstime, hvilken enn kommer først. Se avsnittet

reimvernet.

4.  Sjekk motorens drivstoffnivå og fyll opp hvis nødvendig.

NO

Honda GX390 bensinmotor

Stansing av motoren

4. Steng drivstoffhanen.

Igangsetting av motoren

 motoren er varm. Steng choke-håndtaket helt hvis motoren er kald.
4. Snu motorens stopp-bryter til stillingen I.

 rask.

7. Åpne choken gradvis til den er helt åpen etter at motoren har startet.

Lombardini 15LD 440 Dieselmotor

 maksimalhastigheten (halvveis mellom MIN og  

 sakte inntil det er strukket maksimalt. La tauet  
 trekke seg fullt tilbake. Start motoren ved å dra  
 tauet hardt.

4. Se motorens bruksanvisning som er med  

 brukstimene.
STOPP inntil motoren stopper for å stanse motoren.

Spjeld

Choke

Drivstoffets 
PÅ/AV-
håndtak

OBS! Feil vedlikehold kan være farlig. Du må lese og studere dette avsnittet før du vedlikeholder, 
foretar service eller reparerer maskinen.OBS
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Bruksanvisning NO

 Forviss deg om at bladet er blitt løftet opp maksimalt i vernet og at motoren er blitt slått av hvis gulvsagen skal transporteres til 

avstander.

å forsikre jevn vannstrøm.

 Bladet skal nå rotere med tomgangshastighet. Sjekk ALLTID at bladet ikke viser tegn på skjelving, vibrasjon eller uvanlig lyd. Stopp 
maskinen med en gang hvis noe slikt forekommer og se avsnittet feilsøkingsguide.

kutt-dybde.

 For å kutte trenger sagen å gå sakte framover.

 IKKE stå på linje med bladet og i strømmen av varme partikler mens du sager.

 ALDRI senk bladet hardt inn i kuttet.

ellers utillatelig slitasje av bladet.

 Prøv IKKE å bruke makt for å bevege sagen framover siden det vil forårsake skade på bladet.

 Prøv IKKE å skjære kurver siden det forårsaker spenningssprekker eller fragmentering av bladet.

 For å stoppe gulvsagen sett spjeldet på tomgang, løft bladet fullt inn i vernet, la motoren gå på tomgang for noen minutter og 
deretter snu motorens PÅ-/AV-bryteren til stillingen O.

hindrer at motoren blir tilstoppet med støv og hjelper å hindre miljøforurensing.

Montering av blad NO

som er med.
4. Sjekk at festeplaten og bakplatene ikke er skadet og slitt. Erstatt om 

nødvendig og monter bladet.

roterer i.
7. Monter ekte blad fra Belle Group til akselen og forsikre deg om at bladet 

Feil montering av bladet kan forårsake alvorlige skader. Forsikre deg om at montasjeveiledningen er 
blitt fulgt. Ta kontakt med din arbeidsleder eller Belle Group hvis du er i tvil.OBS
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Service & vedlikeholdNO

Gulvsagen fra Belle Group er blitt konstruert for å muliggjøre feilfri drift i mange år. Det er allikevel viktig å vedlikeholde maskina 
regelmessig slik som listet i dette avsnittet. Det anbefales at en godkjent forhandler fra Belle Group utfører alt større vedlikehold og 
reparasjoner. Bruk alltid ekte reservedeler fra Belle Group, bruk av uekte deler kan oppheve din garanti.

Vær sikker på at maskinen er blitt stoppet før du vedlikeholder maskina.

Innkjøringsperiode
Når gulvsagen blir først brukt som ny, skal man bytte motorolje etter innkjøringsperioden (se motorprodusentens bruksanvisning for 

Drivreim

reimspenningen og mot urviseren for å forminske reimspenningen hvis reimas spenning trenger justering. Når det er gjort, skru igjen 
motoropphengningsbolter og sjekk reimspenningen for annen gang. Deretter sjekk skivens oppretting. Hvis den ikke er i orden, løsne 

sjekk at det sitter riktig og sikkert.

Planmessig vedlikehold 

Motorolje Sjekk standen  

 Bytt     

  

 Rengjør/bytt ut    

Tennplugg  Sjekk/rengjør     

Drivreim  Spenning    

Olje-/drivstofftype & mengde - tennpluggtype

 Olje-type Mengde Drivstoff-type Kapasitet  Tennplugg Elektrodeavstand 

  (Liter)  (Liter) -type (mm)

Petrol Honda GX390  

 

Petrol Robin EH41  

 

Diesel Lombardini LD 440
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Feilsøkingsguide NO

Problem Årsak Løsning

Motoren starter ikke. Drivstoffet kommer ikke til motoren. Åpne drivstoffkrana.

  Fyll drivstofftanken.

 Motoren er slått av. Start motoren.

 Motoren er kald. Steng choken.

 Motoren er overfylt. Honda: åpne choken, åpne spjeldet helt, dra rekylstarteren inntil  

  motoren tennes.

  Lombardini: dra motorens hastighetsreguleringen for å stoppe,  

Bladet roterer ikke. Reimen er ikke riktig spent. Spenn reimene på nytt.

 Reimen er i stykker. Bytt ut reimene.

Bladets overdreven bråk, Sjekk tilstanden til aksellagrene. Bytt ut hvis nødvendig.

vibrasjon eller slingring. Sjekk at styrepinnen ikke er skadet. Bytt ut styrepinnen.

 Sjekk tettheten av akselmutteren. Skru igjen hvis nødvendig.

 Sjekk bladkantens tilstand. Bytt ut hvis nødvendig.

 Sjekk at bladet ikke er skadet. Bytt ut bladet.

Garanti NO

Belle Group gir garanti mot feil ved design, materialer og utførelse.

Garanti fra Belle Group dekker ikke følgende:

 av brudd på instruksjoner angående montasje, drift eller vedlikehold.

 bedømmelse av et garantikrav.
4. Material- og/eller lønnskostnader for å fornye, reparere eller skifte ut deler som skyldes normal slitasje.

Garantien dekker ikke følgende deler:

Belle Group og/eller deres godkjente representanter, direktører, arbeidere eller forsikrere skal ikke stå ansvarlige for følgeskader eller 
andre skader, tap eller utgifter i tilknytning til eller på grunn av eller udugelighet til å bruke maskina for hvilket som helst formål.

Krav under garanti
Alle krav under garantien skal først rettes til Belle Group enten per telefon, fax, e-post eller skriftlig.

For krav under garanti:
Garantiavdelingen i Belle Group
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

England.
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Kuinka tätä ohjetta käytetäänSF

Tämä ohjeen tarkoituksena on auttaa käyttämään ja huoltamaan Ranger-lattiasahaa turvallisesti. Tämä ohjekirja on tarkoitettu Ranger-
lattiasahan myyjille ja käyttäjille.

Johdanto

‘Koneen kuvaus’ -osassa tutustutaan koneen kokoonpanoon ja hallintalaitteisiin.

‘Ympäristö’-osassa annetaan ohjeita siitä, kuinka käytöstä poistetut laitteet kierrätetään ympäristöystävällisesti.

Osat ‘Yleinen turvallisuus’ ja ‘Terveys ja turvallisuus’ selvittävät, kuinka konetta käytetään niin, ettei käyttäjän oma ja muiden 

turvallisuus vaarannu.

‘Käynnistys ja pysäytys’ neuvoo kuinka kone käynnistetään ja pysäytetään.

‘Huolto ja kunnossapito’ auttaa huolehtimaan koneen yleisestä kunnossapidosta ja huollosta.

‘Vianetsintä’-opas auttaa, jos koneen kanssa on ongelmia.

‘Takuu’-osa selostaa takuun kattavuuden ja kuinka takuuvaatimukset esitetään.

‘Vaatimustenmukaisuusvakuutus’-osa esittää ne standardit, joiden mukaisesti kone on valmistettu.

Huomautuksia koskeva ohje.
Tässä käyttöohjeessa ne kohdat, joihin on kiinnitettävä erityistä huomiota, on esitetty seuraavasti:

Käyttäjän henki voi olla vaarassa.VAROITUS

Laite voi olla vaarassa. Kone tai sen käyttäjä voivat vahingoittua ellei menetellä oikein.HUOMIO

WARNINGSF

Sisältö

Ota selville kuinka laitetta ohjataan ja kuinka huoltotoimet tehdään turvallisesti. (Huom. vaikeuksien varalta varmistu, että osaat 

Käytä aina asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita. Jos sinulla on kysyttävää laitteen turvallisesta käytöstä tai huollosta, kysy 

esimieheltäsi tai ota yhteys: BELLE GROUP UK

SF

Kuinka tätä ohjetta käytetään ...................................................................................................................................................................

VAROITUS ...............................................................................................................................................................................................

Koneen kuvaus ........................................................................................................................................................................................

Tekniset tiedot ..........................................................................................................................................................................................

Tarrat ........................................................................................................................................................................................................

Ympäristö .................................................................................................................................................................................................

Yleinen turvallisuus ..................................................................................................................................................................................

Terveys & turvallisuus ..............................................................................................................................................................................

Tarkastukset ennen käynnistystä .............................................................................................................................................................

Käynnistys- ja pysäytystoimenpiteet ........................................................................................................................................................

Käyttöohjeet .............................................................................................................................................................................................

Terän kiinnitys ..........................................................................................................................................................................................

Huolto ja kunnossapito ...........................................................................................................................................................................

Vianetsintäopas ......................................................................................................................................................................................

Takuu ......................................................................................................................................................................................................

Vaatimustenmukaisuusvakuutus ................................................................................................................................................................

            

TUTUSTU HUOLELLISESTI näihin käyttöohjeisiin ennen kuin alat käyttää tai huoltaa konetta.VAROITUS
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Tekniset tiedot SF

Koneen kuvaus SF

11

5

8
2

11

12

4

6

10

7

9

1

3

4. Terä

7. Ohjain

AC

B

 Malli Ranger 450

 A -

 B -

 C -
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D

G

F

C
A

BE

TarratSF

A - Hätäseis

Hätäpysäytys punaista painiketta painamalla.

B - Terän osoitin

Terä pyörii myötäpäivään

C - Minimipyörimisnopeus

Kun et sahaa, säädä kone pyörimään minimipyörimisnopeudella.

D - Melutaso

E - Varoitustarra

Vaara - Pidä aina jalkasi etäällä terästä.

F - Kaasuvipu

A - Hätäseis

B - Terän osoitin

C - Minimipyörimisnopeus

D - Melutaso

E - Varoitustarra

F - Kaasuvipu

G - Turvatarra

Suurin
pyörimisnopeus

OFF-asento

G - Turvatarra

Lue käyttöohje Käytä
turvajalkineita

Käytä
kuulosuojaimia

Käytä
silmäsuojaimia
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Yleinen turvallisuus SF

 vaurioitunut, ÄLÄ KÄYTÄ KONETTA ennen kuin suoja on palautettu paikoilleen tai korjattu.

Polttoaineturvallisuus

Henkilökohtaisen ja muiden ihmisten turvallisuuden takia lue seuraavat turvaohjeet ja varmistu, että olet ymmärtänyt ne. Käyttäjä on 
velvollinen varmistamaan, että hän hallitsee täysin tämän laitteen turvallisen käytön. Ellet ole varma, kuinka Rangeria käytetään oikein 
ja turvallisesti, käänny esimiehesi tai Belle Groupin puoleen.

Terveys ja turvallisuus SF

Tärinä
Lattiansahaustyöstä välittyy jonkin verran tärinää käyttäjän käsiin koneen ohjauskahvan kautta. Belle Groupin lattiasaha on suunniteltu 
nimenomaan vähentämään käsiin ja käsivarsiin kohdistuvaa tärinää. Tarkista kohdasta Tekniset tiedot tärinätasot ja käyttöajat 

Henkilösuojaimet
Tätä laitetta käytettäessä on käytettävä sopivia henkilösuojaimia, toisin sanoen silmäsuojaimia, käsineitä, kuulosuojaimia, 
hengityssuojainta ja teräskärkisiä turvajalkineita. Käytä työhön sopivaa vaatetusta. Sido pitkät hiukset ja riisu korut, jotka saattavat 
tarttua koneen liikkuviin osiin.

Pöly
Sahauksessa voi syntyä pölyä, joka saattaa olla terveydelle haitallista. Käytä aina hengityssuojainta, joka sopii syntyvälle pölylle.

Polttoaine

joutuu silmiin, huuhtele silmät runsaalla vedellä ja hakeudu mahdollisimman nopeasti hoitoon.

Pakokaasut

ÄLÄ TUPAKOI tankatessasi ja sammuta läheisyydestä kaikki avotulet.

Ympäristö SF

Komponentti Materiaali

Kahva Teräs

Runko Teräs

Hihnasuojus Teräs

Teräsuojus Teräs

Moottori Alumiini

Joustavat liittimet Teräs ja kumi

Eri osat Teräs ja alumiini

Turvallinen käytöstä poistaminen
Ympäristönsuojeluohjeet. Laite sisältää 
kierrätettäviä materiaaleja. Toimita käytöstä 
poistettu laite varusteineen asianmukaiseen 
kierrätyspisteeseen.

Virheellinen kunnossapito on turvallisuusriski. Lue tämä osa huolellisesti niin, että ymmärrät sen ennen 
kuin ryhdyt mihinkään kunnossapito-, huolto- tai korjaustoimenpiteeseen.

HUOMIO

Polttoaine on herkästi syttyvää. Se voi aiheuttaa vammoja ja omaisuusvahinkoja. Täyttäessäsi 
polttoainesäiliötä sammuta moottori, sammuta kaikki avotulet, äläkä tupakoi. Pyyhi aina pois kaikki 
ylivuotanut polttoaine.

HUOMIO

Tämän laitteen pakokaasut ovat erittäin myrkyllisiä ja voivat olla hengenvaarallisia!VAROITUS
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Käynnistys- ja pysäytystoimenpiteet

Tarkastukset ennen käynnistystä

SF

Tarkastus ennen käynnistystä
Seuraava tarkastus on tehtävä aina ennen kuin koneella aletaan työskennellä tai aina neljän käyttötunnin jälkeen, riippuen
siitä kumpi tapahtuu ensin. Katso yksityiskohtaiset ohjeet huoltoa käsittelevästä osasta. Minkä tahansa vian ilmetessä
lattiasahaa ei saa käyttää ennen kuin vika on korjattu.

turvasuojukseen.

käyttöä.

4. Tarkista moottorista polttoaineen määrä ja lisää tarvittaessa.

SF

Honda GX390 -bensiinimoottori

Moottorin pysäytys

4. Sulje polttoainehana.

Moottorin käynnistys

 auki. Jos moottori on kylmä, sulje rikastinvipu täysin.
4. Käännä moottorikytkin I-asentoon.

7. Käynnistettyäsi moottorin avaa rikastin vähitellen kokonaan auki.

Lombardini 15LD 440 -dieselmoottori

 (kaasuvipu MIN- ja MAX-asentojen   

 narua tasaisesti kunnes se on täydessä   
 mitassaan. Päästä naru kelautumaan kokonaan  
 takaisin. Käynnistä moottori vetämällä narusta  
 voimakkaasti.

4. Ellei moottori käynnisty useiden yritysten jälkeen, katso koneen mukana tulevasta moottorin ohjekirjasta.

 VAROITUS:

Kaasu

Rikastin

Polttoaine 
auki / kiinni

Virheellinen kunnossapito on turvallisuusriski. Lue tämä osa huolellisesti niin, että ymmärrät sen ennen 
kuin ryhdyt mihinkään kunnossapito-, huolto- tai korjaustoimenpiteeseen.

HUOMIO
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Käyttöohjeet SF

 Jos lattiasaha on kuljetettava toiseen paikkaan, varmista, että terä on täysin nostettuna suojuksen sisään ja että moottori on 
KOSKAAN kuljeta lattiasahaa terän ollessa laskettuna tai moottorin edelleen käydessä, vaikka välimatka olisikin 

lyhyt.

vesisäiliössä on jatkuvasti riittävästi vettä.

 Terän tulisi nyt pyöriä joutokäyntinopeudella. Tarkista AINA, ettei terä heilu tai tärise, ja ettei siitä kuulu epätavallista ääntä. Jos 
jotain näistä ilmenee, pysäytä kone välittömästi ja katso Vianetsintä-osasta.

sahaussyvyys.

 Tämän jälkeen sahaa tarvitsee vain työntää varovasti eteenpäin.

 Sahausnopeus riippuu sahattavasta pinnasta.

 ÄLÄ seiso sahatessasi terän ja kuuman hiukkassuihkun kanssa samassa linjassa.

 Jos leikattava pinta on erittäin kova, sahaaminen kestää kauemmin. Yritä sahata useammalla kuin yhdellä vedolla, koska tämä 
vähentää muuten runsasta terän kulumista.

 ÄLÄ yritä työntää sahaa väkisin eteenpäin, koska se vaurioittaa terää.

 ÄLÄ yritä sahata kaaria, koska se altistaa terän rasitusmurtumille ja rikkoontumiselle.

joutokäynnillä ja käännä sitten moottorin ON/OFF-kytkin O-asentoon.

pölyä tukkimasta moottoria ja auttaa ehkäisemään ilmakehän saastumista.

Terän kiinnitys SF

kiintoavaimilla.
4. Tarkista onko lukituslevyssä tai taustalevyssä vaurioita tai kulumia. 

Vaihda ne tarvittaessa ja sovita terään.

7. Aseta alkuperäinen Belle Group -terä akselille. Varmista, että terä asettuu 
akselin istukkaan ja on laippalevyn tasossa.

läpi sen takana olevaan laippalevyyn.

Terän väärä kiinnitys voi aiheuttaa vakavan vamman. Varmista, että kiinnitysohjeita noudatetaan. Ellet 
ole varma, käänny esimiehesi tai Belle Groupin puoleen.

HUOMIO
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Huolto ja kunnossapitoSF

Belle Groupin lattiasaha on suunniteltu toimimaan ongelmitta useita vuosia. Toimivuuden varmistamiseksi tässä osassa luetellut 
yksinkertaiset huoltotoimenpiteet tulee suorittaa säännöllisesti. Kaikissa suuremmissa huolto- ja korjaustöissä on syytä kääntyä 
valtuutetun Belle Group -jälleenmyyjän puoleen. Varaosien tulee olla aitoja Belle Group -varaosia, muiden varaosien käyttö saattaa 
johtaa takuun mitätöimiseen.

Ennen huoltotoimenpiteiden aloittamista varmista, että moottori on sammutettu.

Sisäänajo

Käyttöhihnan kireys on tarkistettava 4 käyttötunnin jälkeen.

Käyttöhihna
Irrota hihnasuojus ja tarkista hihnan kireys painamalla sitä päältä kevyesti sormella moottorin ja akselin hihnapyörien keskiväliltä. 

kiristääksesi hihnaa, vastapäivään löysätäksesi sitä. Kun kireys on kohdallaan, kiristä moottorin kiinnityspultit ja tarkista uudelleen 
hihnan kireys. Tarkista tämän jälkeen hihnapyörien linjaus. Jos ne eivät ole linjassa, irrota kartioholkit ja aseta hihnapyörä kohdalleen. 
Kun hihnapyörä on linjassa, kiristä kartioholkit uudelleen. Laita lopuksi hihnasuojus paikoilleen ja varmista, että se on oikein ja kunnolla 
kiinnitetty

Rutiinihuolto  

Moottoriöljy Tarkista määrä  

 Vaihda     

Ilmasuodatin Tarkista kunto     

 Puhdista / vaihda    

Sytytystulppa Tarkista / puhdista    

Käyttöhihna Kireys    

Öljyn / polttoaineen laatu ja määrä - Sytytystulpan tyyppi

 Öljylaatu Määrä  Polttoainelaatu Määrä Sytytystulppa Elektrodin 

  (litraa)  (Litre)  kärkiväli (mm)

Bensiini Honda GX390  

 

Bensiini Robin EH41  

 

Diesel Lombardini LD 440
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Vianetsintäopas SF

Ongelma Syy Korjaus

Moottori ei käynnisty Moottoriin ei tule polttoainetta Avaa polttoainehana

  Täytä polttoainesäiliö

 Moottorista virta katkaistu Kytke virta

 Moottori kylmä Sulje rikastin

 Moottori kastunut Honda: Avaa rikastin, avaa kaasu kokonaan, vedä kunnes  

  moottori käynnistyy. 

  Lombardini: Käännä nopeudensäädin stop-asentoon, vedä

Terä ei pyöri Hihnojen kireys väärä Kiristä hihnat uudelleen.

 Hihnat poikki. Vaihda hihnat.

Terästä ylimääräistä  Tarkista kara-akselin laakereiden kunto Vaihda tarvittaessa.

melua, tärinää tai heittoa Tarkista onko ohjaustappi vaurioitunut Vaihda ohjaustappi.

 Tarkista kara-akselin mutterin kireys Kiristä tarvittaessa.

 Tarkista terälaipan kunto Vaihda tarvittaessa.

 Tarkista onko terässä merkkejä vauriosta Vaihda terä.

Takuu SF

ostopäivästä lukien. Belle Groupin takuu kattaa suunnittelu-, materiaali- ja valmistusvirheet.

Belle Groupin takuu ei koske seuraavia:

 aiheuttanut tai joka on seurausta siitä, ettei kokoonpano-, käyttö- tai kunnossapito-ohjeita ole noudatettu.

 Groupiin tai sen valtuutetulle edustajalle, sekä sen palauttamisesta.
4. Normaalin kulumisen johdosta tapahtuneen osien uusimisen, korjauksen tai vaihdon aiheuttamat materiaali- ja/tai työkustannukset.

Takuu ei koske seuraavia osia:

Belle Group ja/tai sen valtuutetut edustajat, johtajat, työntekijät tai vakuutusyhtiöt eivät ole vastuussa välillisistä tai muista vahingoista, 
menetyksistä tai kustannuksista, jotka ovat aiheutuneet tai jotka liittyvät kykenemättömyyteen käyttää konetta missä tahansa 
tarkoituksessa.

Takuuvaatimukset
Kaikki takuuvaatimukset tulee ensisijassa osoittaa Belle Groupille puhelimella, faksilla, sähköpostilla tai kirjeitse.

Takuuvaatimusasioissa ota yhteyttä:
Belle Group Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

England.
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UWAGA

OSTRZE ENIE

UWAGA

ZAWSZE 

JAKIEKOLWIEK PYTANIA

 .............................................................................................................................................

Uwaga ....................................................................................................................................................................................................

Opis Maszyny .........................................................................................................................................................................................

Dane Techniczne ....................................................................................................................................................................................

Oznaczenia ............................................................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................

Kontrola Przed Uruchomieniem .............................................................................................................................................................

Procedra Start I Stop .............................................................................................................................................................................

Praca Przecinarki ...................................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................................

Poradnik Wykrywania I Usuwania Usterek ............................................................................................................................................

Gwarancja ..............................................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................................

            

„Opis Maszyny”
maszyny.

„ rodowisko”

„ alecenia Bezpiecze stwa” oraz „ drowie i Bezpiecze stwo”

„Procedura Start i Stop”
Przewodnik „Wykrywanie i Usuwanie Usterek”

„Obs uga i Konserwacja”
„Gwarancja”
„Deklaracja godno ci”

OSTRZE ENIE
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7. Prowadnica

AC

B

 Model Ranger 450

 A - 

 B - 

 C - 

 Moc silnika Benzynowy

 Moc silnika Benzynowy

 Moc silnika

 Benzynowy

 Benzynowy
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B – Oznaczenie prowadnicy tarczy

E – Oznaczenie ostrzegawcze

obr. / min.

ochronne ochronne ochronne
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Uchwyt Stal

Silnik  Aluminium

 lemów.

 zostawiaj silnika w ruchu bez jego dozoru.

Drgania.

Paliwo.

najszybciej porady medycznej.

Opary spalin.

wentylowany.

OSTRZE ENIE

OSTRZE ENIE

OSTRZE ENIE
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4. Zamknij zawór paliwa.

Uruchamianie silnika

15LD225

MIN a MAX

 lince powoli. Teraz uruchom silnik mocnym  

Procedra Start I Stop

UWAGA

 obrotowej silnika.

c.  Zawór paliwa.

a

b

c

c

a
b

Honda

Robin
otwarty

ustawienie
startowe

otwarty
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dostarczonego klucza.

ZAWSZE sprawdzaj, czy ostrze nie chybocze  

 

 NIGDY

 Nigdy

 NIGDY

 NIGDY

UWAGA
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Rutynowa konserwacja 

  

  

  

gwarancji.

Praca okresowa.

  

  (L)  (L)  elektrodami (mm)

 Honda GX390  

 

 Robin EH41  

 

Diesel Lombardini LD 440

 obs ugi siln.
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Roszczenia Gwarancyjne.

Belle Poland Sp. z o.o.

POLSKA

Gwarancja

Poradnik Wykrywania I Usuwania Usterek

  

lub chybotanie nie jest uszkodzony.

  na nowe.
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 .............................................................................................................................................................................
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..............................................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................................

 .......................................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................ 4
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RUS
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B

RUS
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  Ranger 450

 A - 

 B - 

 C - 

 

  - Robin 
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MIN MAX

 

STOP.

RUS

RUS
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Belle Group Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

England.

RUS

RUS
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Kuidas kasutada käesolevat kasutusjuhenditEST

Käesoleva kasutusjuhendi juhiste järgi saate põrandasaega Ranger ohutult töötada ja seda nõuetekohaselt hooldada. Kasutusjuhend 
on mõeldud põrandasae Ranger müügiesindajatele ja kasutajatele.

Peatükis ‘Seadme kirjeldus’ tutvustatakse seadme ehitust ja käsitsemist.

Peatükis ‘Keskkond’ antakse juhiseid kasutuskõlbmatuks muutunud seadme kahjutustamiseks keskkonnasõbralikul viisil.

Peatükkides ‘Üldohutusnõuded’ ja ‘Tervis ja ohutus’ selgitatakse, kuidas kasutada seadet operaatorile ja ümbruskonnale ohutul 

viisil.

Peatükis ‘Käivitamine ja seiskamine’ antakse juhiseid seadme käivitamiseks ja seiskamiseks.

Peatükis ‘Hooldus’ esitatakse seadme hoolduseks vajalikke juhiseid.

Peatükis ‘Veaotsing’ antakse juhiseid probleemide kõrvaldamiseks.

Peatükis ‘Garantii’ selgitatakse garantiipõhimõtteid ja vastavate nõuete esitamise korda.

Peatükis ‘Vastavusdeklaratsioon’ osutatakse standarditele, milles sätestatud nõuetele käesolev seade vastab.

Hoiatused ja nende tähistamine.
Kasutusjuhendi tekst, millele tuleb pöörata erilist tähelepanu, on tähistatud järgmiselt:

Operaatori elu võib olla ohus.HOIATUS

Oht seadmele. Seadme kahjustamise või enda vigastamise oht kasutusjuhendi nõuete eiramise 
korral.ETTEVAATUST

HOIATUSEST

Sisukord

ÕPPIGE ohutult kasutama seadme juhtnuppe ja omandage ohutud hooldusvõtted. (NB! Enne seadme käivitamist tehke endale 

Kandke ALATI nõuetekohaseid isikukaitsevahendeid. KÜSIMUSTE korral seadme ohutu kasutamise või hoolduse kohta PÖÖRDUGE 

TÖÖDEJUHATAJA VÕI BELLE GROUPI (UK) ESINDAJA POOLE

EST

Kuidas kasutada käesolevat kasutusjuhendit .........................................................................................................................................

Hoiatus ....................................................................................................................................................................................................

Seadme kirjeldus .....................................................................................................................................................................................

Tehnilised andmed ..................................................................................................................................................................................

Kleepsud ................................................................................................................................................................................................

Keskkond ...............................................................................................................................................................................................

Üldohutus ...............................................................................................................................................................................................

Tervis ja ohutus ......................................................................................................................................................................................

Käivituseelne ülevaatus .........................................................................................................................................................................

Käivitamine ja seiskamine ......................................................................................................................................................................

Töötamisjuhised .....................................................................................................................................................................................

Saeketta paigaldamine ...........................................................................................................................................................................

Hooldus ..................................................................................................................................................................................................

Veaotsing ...............................................................................................................................................................................................

Garantii ...................................................................................................................................................................................................

Vastavusdeklaratsioon ............................................................................................................................................................................... 4

               

Enne seadme kasutamist või hooldamist LUGEGE käesolev kasutusjuhend läbi ja MÕISTKE selle sisu.HOIATUS
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Tehnilised andmed EST

Seadme kirjeldus EST

11

5

8
2

11

12

4
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10
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1

3

4. Saeketas

7. Osutmõõteseadis

AC

B

 Mudel Ranger 450

 A -

 B -

 C -
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KleepsudEST

A – Hädaseiskamisnupu kleeps

Seadme hädaseiskamiseks vajutage punasele nupule.

B – Saekettaosuti kleeps

Saeketas pöörleb päripäeva.

C – Minimaalsete pöörete (p/min) kleeps

Lõikamise katkestamisel jätke mootor tööle minimaalsete pööretega minutis.

E – Hoiatuskleeps

Oht – hoidke jalad lõiketerast eemal.

F – Seguklapihoova kleeps

A – Hädaseiskamisnupu kleeps

B – Saekettaosuti kleeps

D – Müratasemekleeps

E – Hoiatuskleeps

F – Seguklapihoova kleeps

G – Ohutuskleeps

Maksimaalsete 
pöörete (p/min) 

asend

‘SULETUD’ asend

G - Ohutuskleeps

Lugege
kasutusjuhendit

Kandke
turvajalatseid

Kandke Kandke
silmakaitseid
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Üldohutus EST

PALUGE ABI või kasutage sobivat tõstevahendit.

KÄIVITAMIST tehke endale selgeks, kuidas probleemi korral see VÄLJA LÜLITADA.
LÜLITAGE põrandasaag alati VÄLJA.

 Kontrollige alati, kas kaitsekatted on nõuetekohases seisukorras ja korralikult kinnitatud. ÄRGE KASUTAGE PÕRANDASAAGI  
 enne, kui kaitsekate on vahetatud või parandatud.

Teie enda ja teiste inimeste ohutuse tagamiseks lugege järgnevad ohutusnõuded hoolikalt läbi. Veenduge, et saate neist aru. 
Operaator vastutab selle eest, et ta teab täpselt, kuidas seadet ohutult kasutada. Kui te ei ole päris kindel, kuidas põrandasaagi ohutult 
ja õigesti kasutada, pöörduge töödejuhataja või Belle Groupi esindaja poole.

Tervis ja ohutus EST

Vibratsioon
Põrandasaega töötamisel tekkiv vibratsioon kandub mõnel määral käepideme kaudu operaatori kätele. Belle Groupi põrandasae 
konstrueerimisel on jälgitud, et kätele ja õlgadele mõjuva vibratsiooni tase oleks võimalikult madal. Andmed vibratsioonitaseme ja 

andmetest. ÄRGE ÜLETAGE maksimaalset lubatud kasutusaega.

Isikukaitsevahendid
Seadme kasutamisel kandke vastavaid isikukaitsevahendeid, näiteks kaitseprille, -kindaid, kõrvatroppe, kaitsemaski ning terastaldade 
ja pöiaosa tugevdusega jalanõusid. Kandke töö tegemiseks sobivaid rõivaid. Pange pikad juuksed kinni ja võtke ära kõik ehted, mis 
võivad seadme liikuvate osade vahele jääda.

Tolm
Saagimisprotsessis tekib mõnikord tolmu, mis võib kahjustada tervist. Kandke alati tolmu liigile vastavat kaitsemaski.

Vältige kütuseaurude sissehingamist ja kütuse allaneelamist. Vältige kütuse kokkupuudet nahaga. Peske nahale sattunud 
kütusepritsmed viivitamatult. Kütuse silmasattumisel loputage silma ohtralt veega ja pöörduge võimalikult kiiresti arsti poole.

Heitgaasid

KEELATUD suitsetamine ja lahtise tule kasutamine.

Keskkond EST

Osa Materjal

Käepide Teras

Põhiraam Teras

Rihmakate Teras

Saeketta kaitsekate Teras

Mootor Alumiinium

Amortisaatorid Teras ja kumm

Mitmesugused osad Teras ja alumiinium

Ohutu kahjutustamine
Keskkonnakaitse juhised. Seadme 
valmistamisel on kasutatud väärtuslikke 
materjale. Toimetage kasutuskõlbmatuks 
muutunud seade ja tarvikud vastavasse 
ümbertöötlemiskeskusesse.

Valed hooldusvõtted võivad põhjustada ohtu. Lugege alljärgnev osa enne hooldus- või 
remonditööde tegemist hoolikalt läbi.ETTEVAATUST

Kütus on kergsüttiv aine, mis võib süttimisel põhjustada vigastusi ja tekitada varakahjustusi. 

suitsetage. Eemaldage alati mahavalgunud kütusejäägid.
ETTEVAATUST

Seadme heitgaasid on väga mürgised ja võivad olla eluohtlikud.HOIATUS
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Käivitamine ja seiskamineEST

Järgnevalt kirjeldatud käivituseelne ülevaatus tuleb teha iga kord enne töö alustamist või iga nelja töötunni tagant, olenevalt sellest,
kumb täitub varem. Üksikasjalikud juhised on toodud hooldust käsitlevas peatükis. Kui avastate rikke, ei tohi põrandasaagi kasutada
enne, kui see on ära parandatud.

Pöörake erilist tähelepanu saeketta kaitsekattele.

võimalikud lekked.

4. Kontrollige mootorikütuse taset. Vajadusel lisage.

EST

Bensiinimootor Honda GX390

Mootori seiskamine

 tühikäigul töötada.

4. Sulgege kütusekraan.

Mootori käivitamine

 paremale.

4. Keerake süütelüliti asendisse “I”.

 uuesti.

7. Kui mootor on käivitunud, avage sujuvalt õhuklapp, kuni viimane on täiesti avatud.

Diiselmootor Lombardini 15LD 440

 maksimaalsest pöörlemissagedusest (MIN ja  

 ja tõmmake seda aeglaselt, kuni
 tunnete vastupanu. Laske starterikäepide
 algasendisse tagasi. Mootori käivitamiseks  
 tõmmake starterikäepidet tugevalt uuesti.

4. Kui mootor pärast mitmeid katseid ei käivitu, järgige seadmega kaasas olevas mootori kasutusjuhendis toodud nõuandeid.

 ETTEVAATUST:
SULETUD, kuni mootor seiskub.

Seguklapi hoob

Õhuklapi hoob

Kütusekraani hoob

Oht seadmele. Seadme kahjustamise või enda vigastamise oht kasutusjuhendi nõuete eiramise 
korral.ETTEVAATUST
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Töötamisjuhised EST

 Kui põrandasaagi on vaja transportida, siis veenduge, et saeketas on kaitsekattesse täielikult üles tõstetud ja mootor on välja 
lülitatud. KEELATUD on põrandasae transportimine isegi lühikesi vahemaid allalastud saeketta ja töötava mootoriga.

veenduge, et veetase paagis on püsiv.

 Saeketas peaks nüüd tühikäigul pöörlema. Kontrollige ALATI, kas saeketas ei visku ega vibreeri ning ei tekita ebatavalist heli. 
Vastasel korral peatage põrandasaag koheselt ja järgige veaotsingu juhiseid.

 Lõike sooritamiseks liigutage saagi sujuvalt edasi.

 Põrandasae liikumiskiiruse määrab lõigatava pinna seisukord.

 ÄRGE seiske saagimise ajal saeketta ja kuumade osakeste joaga ühel joonel.

 Kui lõigatav pind on väga kõva, võtab saagimine kauem aega. Püüdke teha mitu lõiget, sest nii vähendate saeketta kulumist.

 ÄRGE suruge saagi jõuga edasi, sest nii võite kahjustada saeketast.

 ÄRGE püüdke saagida kõverjoont, sest see tekitab saekettasse pingepragusid või põhjustab ketta killunemist.

minutit tühikäigul töötada ja seejärel keerake mootori süütelüliti SISSE/VÄLJA asendisse ‘O’.

mootori ummistumist tolmuga ja õhu saastumist.

Saeketta paigaldamine EST

4. Kontrollige, kas kinnitusplaat ja pidurikilbid ei ole kahjustunud ega 
kulunud. Vajadusel vahetage. Pange saeketas tagasi.

suunas.
7. Paigaldage Belle Groupi originaalsaeketas kettavõllile. Veenduge, et 

saeketas paikneb võlli rummul ja on äärikuplaadiga ühetasa.

Saeketta ebaõige paigaldamine võib põhjustada tõsiseid vigastusi. Järgige paigaldusjuhiseid. 
Kahtluste korral pöörduge töödejuhataja või Belle Groupi esindaja poole.ETTEVAATUST
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HooldusEST

Belle Groupi põrandasaed on väga kvaliteetsed ja neid saab probleemideta kasutada pikka aega. Kuid samas on oluline korrapäraselt 
teha kasutusjuhendi selles peatükis kirjeldatud hooldustöid. Kõikide suuremate hooldus- ja remonditööde tegemiseks on soovitatav 
pöörduda Belle Groupi esindaja poole. Kasutage alati Belle Groupi originaalvaruosi, vastasel korral võib garantii kaotada kehtivuse.

Enne hooldustööde tegemist lülitage põrandasae mootor välja.

Sissetöötamisaeg

iga 4 töötunni järel veorihma pingust.

Veorihm
Eemaldage rihmakate. Veorihma pinguse kontrollimiseks vajutage rihmale, rihmarataste vahele jääva osa võimalikult keskele, kergelt 

suureneb. Rihma lõdvendamiseks keerake polti vastupäeva. Kui pingus on reguleeritud, keerake mootori kinnituspoldid uuesti kinni 
ja kontrollige veelkord veorihma pingust. Seejärel kontrollige rihmaratta asendit. Ebaõige asendi korral keerake koonuspuksid lahti ja 
seadke rihmaratta asend õigeks. Kui asend on õige, keerake koonuspuksid kinni. Lõpuks paigaldage rihmakate tagasi. Kontrollige, kas 
kate on õigesti paigaldatud ja tugevalt kinnitatud.

Korrapärane hooldus 

  töötunni järel töötunni järel järel töötunni järel

Mootoriõli Kontrollige taset  

 Vahetage     

  

 Puhastage / vahetage välja   

Süüteküünal Kontrollige / vahetage välja     

Veorihm Pingutage    

  

Bensiinimootor Honda GX390  

 

Bensiinimootor Robin EH41  

 

Diiselmootor

Lombardini LD 440
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Veaotsing EST

Mootor ei käivitu Puudub kütuse etteanne mootorisse Avage kütusekraan

  Täitke kütusepaak

 Süüde on välja lülitatud Lülitage süüde sisse

 Mootor on külm Sulgege õhuklapp

 Mootor on üleujutatud Honda: avage õhuklapp ja seguklapp Nöörstarteri täielikult  

  ning tõmmake nöörstarterit käepide seni, kuni mootor

  Lombardini: viige kütusehoob väljalülitatud asendisse ja  

  käivitamisprotseduuri

Saeketas ei pöörle Rihmade pingus ei ole õige Pingutage rihmad uuesti

 Rihmad on purunenud Vahetage rihmad välja

Saeketas tekitab  Kontrollige kettavõlli laagrite seisukorda Vajadusel vahetage välja

ülemäärast müra või Kontrollige silindertihvti korrasolekut Vahetage silindertihvt välja

 Kontrollige kettavõlli mutri pingutusmomenti Vajadusel pingutage

 Kontrollige saeketta ääriku seisukorda Vajadusel vahetage välja

 Kontrollige, kas saeketas ei ole  Vahetage saeketas välja     

 kahjustunud

Garantii EST

konstruktsiooni-, materjali- ja koostamisvigade korral.

Belle Groupi garantii alla ei kuulu:

 kui need tulenesid või tekkisid juhiste eiramisest seadme kokkupanemisel, kasutamisel või hooldamisel.

 territooriumile või territooriumilt, et seadet remontida või hinnata.
4. Osade normaalsest kulumisest ja purunemisest tulenevate taastamis-, remondi- või vahetustöödega seotud materjalid ja/või  
 töökulud.

Garantii ei hõlma järgmisi osi:

Belle Group ja/või volitatud müügiesindajad, direktorid, töötajad ega kindlustajad ei vastuta tagajärgede ega muude kahjude, 
kahjustuste ega kulude eest, mis tulenevad või on põhjustatud seadme kasutamise võimatusest.

Kõik garantiinõuded tuleb esmalt saata Belle Groupi esindusse telefoni, faksi, e-posti või kirja teel.

Belle Group Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

England.
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LV

“Ier ces apraksts”

“Vide”

“Visp r j  dro ba” un “Vesel ba un dro ba”

“Iesl g anas un izsl g anas proced ra”

“Apkope”

“Boj jumu izlabo ana”

“Garantija”

“Atbilst bas deklar cija”

LV

un 

BELLE GROUP (AK):

LV
 ................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................................

Tehniskie dati .........................................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................................

Apkope ...................................................................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................

Garantija .................................................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................................ 4
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Tehniskie dati LV

LV
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4. Asmens

AC

B

 Modelis Ranger 450

 A -

 B -

 C -
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LV

apavus
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LV

LV

veidam.

Degviela

LV
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LV

LV

 pavelciet to.

 motoru, stingri pavelkot trosi.

 darboties.

Drosele

drosele

Degvielas ON/ OFF 
svira.



131

LV

 

 

 NECENTIETIES

 NECENTIETIES

LV

asmeni.
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Serviss un apkopeLV

  

  

Aizdedzes svece

    

  

 

 

 

 

Lombardini LD 440
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LV

  Uzpildiet to.

Garantija LV

Belle Group garantija neietver:

Belle Group Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

Anglija.
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LT

Skyriuje „ rankio apra ymas“

Skyriuje „Aplinkosauga“ 

Skyriuose „Bendrosios saugumo priemon s“ ir „Sveikata ir saugumas“

aplinkinius.

Skyriuje „Paleidimo ir i jungimo proced ra“

Skyriuje „Technin  prie i ra“

Skyriuje „Gedim  nustatymas ir taisymas“

Skyriuje „Garantija“

Skyriuje „Atitikties deklaracija“

Pavojus operatoriaus gyvybei!

ATSARGIAI

LT

Turinys

VISUOMET

BELLE GROUP (JK)

LT

 ...................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................................

Techniniai duomenys ..............................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................................

Aplinkosauga ..........................................................................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................................

Sveikata ir saugumas .............................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................................

Valdymo instrukcijos ...............................................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................................

Garantija .................................................................................................................................................................................................

Atitikties delaracija ..................................................................................................................................................................................... 4
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Techniniai duomenys LT

LT
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8
2
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12

4
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AC

B

 Modelis Ranger 450

 A -

 B -

 C -
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D
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LT

C. Lipdukas, informuojantis apie minimalias apsukas

Maks. aps./min.

perskaityti
operatoriui skirtas 

instrukcijas!

Naudokite
apsaugines 

ausines!
apsaugos

priemones!



137

LT

PAGALBOS

IŠJUNGTI

 tol, kol jie nebus  
 pakeisti ar suremontuoti.

Saugus kuro naudojimas

Sveikata ir saugumas LT

Vibracija

laiko.

Kuras

NEGALIMA

Aplinkosauga LT

Rankena plienas

Variklis aliuminis

ir jo priedus atiduokite atitinkamoms perdirbimo 



138

LT

LT

 patraukite.

 skaitykite rekomendacijas, pateiktas skyrelyje  

MIN ir MAX

 
STOP

Droselis

svirtis

ATSARGIAI
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Valdymo instrukcijos LT

 NESTUMKITE

 NEPJAUKITE

LT

kryptimi.

ATSARGIAI
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LT

garantija.

Pradinis periodas

Variklio alyva Lygio patikrinimas  

 Keitimas     

  

 Valymas/keitimas    

  

 

Petrol Honda GX390  

 

Petrol Robin EH41  

 

Diesel Lombardini LD 440
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LT

  

Garantija LT

Belle Group Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

England.
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BG

BG

BG

 .................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................................................

 .......................................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................

 .......................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................................

 .......................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................... 4
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  Ranger 450

 A - 

 B - 

 C - 
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AC

B

BG

BG
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BG
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BG

BG

 

BG
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Honda GX390 & Robin EH41

BG

BG

a

b

c

c

a
b

Honda

Robin
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BG

 

 

 

 

 

 

 

 

. 

 

BG
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BG

  

  

  

Ranger 450

 

 

 

 

 

 

Lombardini LD 440    He e He e 
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Belle Group Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

England.

BG

BG
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CZ

Kapitola „Popis za ízení”
a jeho ovládacími prvky.
Kapitola „Ochrana ivotního prost edí“

Kapitoly „Obecn  bezpe nostní pokyny” a „ draví a bezpe nost”

Kapitola „Postup startování a zastavování“
Kapitola „Servis a údr ba”
Kapitola „Pr vodce odstra ováním závad“
Kapitola „Záruka”
Kapitola „Prohlá ení o shod ”

VÝSTRAHA

VAROVÁNÍ

VAROVÁNÍCZ

ObsahCZ

 .......................................................................................................................................................

Varování .................................................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................................

Technická data .......................................................................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................................

Startování a zastavování motoru ...........................................................................................................................................................

Pokyny k obsluze ...................................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................

Záruka ....................................................................................................................................................................................................

Poznámky ..................................................................................................................................................................................................

              

VÝSTRAHA
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 Model Ranger 450

 A -

 B -

 C -

Technická data CZ

CZ

11

5

8
2

11

12

4

6

10

7

9

1

3

7. vodící pravítko

AC

B
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D

G

F

C
A

BE

CZ

A – symbol: nouzové vypínání

D – symbol: hladina hluku

Poloha pro max. 

prac. obuv! sluchu!
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CZ

CZ
Vibrace

Prach

CZ

hlavní rám ocel

motor hliník

VÝSTRAHA

VÝSTRAHA

VÝSTRAHA
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Zastavování motoru

Startování motoru

CZ

CZ

palivového 
kohoutu
zap./vyp.

VAROVÁNÍ
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CZ

velmi krátkou vzdálenost.

 Nikdy 

CZ

VAROVÁNÍ
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CZ

  

  

  

  

 

Honda GX390 

 

Robin EH41 

Lombardini LD 440
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CZ

hluk, vibruje nebo se viklá 

Záruka CZ

Záruka se vztahuje na vady konstrukce, materiálu a zpracování.

 znehodnocení.

Adresa:
Belle Group Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

England.
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RO

’Descrierea aparatlui’

’Mediu’

’Siguran  general ’ ’S n tate i siguran ’

’Procedura de pornire i oprire’

’Service i ntre inere’

Ghidul ’Remedierea defec iunilor’

’Garan ie’

’Declara ie de conformitate’

AVERTISMENT

AVERTISMENTRO

Cuprins

ÎNTOTDEAUNA 

VREO ÎNTREBARE

 BELLE GROUP (UK): 

RO

 ................................................................................................................................................................

Avertisment ............................................................................................................................................................................................

Descrierea aparatului .............................................................................................................................................................................

Date tehnice ...........................................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................................................

Mediu .....................................................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................................

Procedura de pornire-oprire ...................................................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................................

              

aparat.AVERTISMENT
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Date Tehnice RO

Descrierea Aparatului RO

11

5

8
2

11

12

4

6

10

7

9

1

3

7. Ghid indicator

AC

B

 Model Ranger 450

 A -

 B -

 C -
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D

G

F

C
A

BE

RO

 

 

RPM

manualul
operatorilor
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RO

administratorul sau Belle Group.

RO

Echipamentul personal protector (EPP).

Praf.

prafului care se produce.

Combustibil.

NU

Mediu RO

Motor Aluminiu 

reciclare adecvate.

AVERTISMENT
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Procedurile de pornire-oprireRO

RO

Oprirea motorului

Pornirea motorului

 levierului supapei de reglare.

Motor Diesel Lombardini 15LD 440

 MIN MAX

 motorul prin tragerea cu putere a corzii.  

 motorului.

OPRIRE

Mâner de pornire/
oprire combustibil
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RO

 
motorul este oprit. 

 
 

 
 
 

 NU 

 NU

 NU

PORNIRE/OPRIRE la O.

RO

uneltei.
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RO

Cureaua de transmisie.

 Schimb     

  

Curea transmisie Tensiune    

  

Petrol Honda GX390  

 

Petrol Robin EH41  

 

Diesel Lombardini LD 440
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RO

  procedura.

RO

cheltuielile legate de motivul sau inabilitatea de a folosi aparatul în orice scop.

Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire
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HUN

A ’Gép leírása’

A ’Környezet’ rész leírja, hogyan bonyolítsa környezetbarát módon a leselejtezett berendezés újra hasznosítását.

Az ’Általános biztonság’ és az ’Egészség és biztonság’ rész kifejti, hogyan használja a gépet úgy, hogy az ön és mások biztonsága 

garantált legyen.

Az ’Indítási és leállítási eljárás’ rész segít a gép elindításánál és leállításánál.

A ’Karbantartás’ részben útmutatást talál a gépe általános karbantartásához és javításaihoz.

A ’Hibaelhárítás’ fejezet segít, ha bármilyen problémája akad a gépével

A ’Garancia’ fejezet részletezi, hogy milyen károkat fed le a garancia, és a reklamációs eljárást.

A ’Megfelel ségi nyilatkozat’ ismerteti azokat a szabványokat, amelyek alapján a gép készült.

FIGYELEM

végrehajtva.VIGYÁZAT

FIGYELMEZTETÉSHUN

TUDNI KELL

MINDIG BÁRMILYEN KÉRDÉSE van a gép biztonságos 

használatával, vagy karbantartásával kapcsolatban, kérdezze meg a felettesét, vagy lépjen kapcsolatba a BELLE GROUP-pal.

HUN

Hogyan használja a kezelési és karbantartási utasítást ........................................................................................................................

Figyelmeztetés .......................................................................................................................................................................................

A gép leírása .........................................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................................

Jelölések a gépen   ...............................................................................................................................................................................

Környezet ..............................................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................................

Egészség és biztonság  ........................................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................

Indítás és leállítás  ................................................................................................................................................................................

Kezelési utasítások ................................................................................................................................................................................

A vágótárcsa felszerelése  .....................................................................................................................................................................

Karbantartás ..........................................................................................................................................................................................

Hibaelhárítás .........................................................................................................................................................................................

Garancia ................................................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................

               

és 
TANULMÁNYOZZA ezt a kezelési és karbantartási utasítást.FIGYELEM
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HUN

A gép leírása HUN

11

5

8
2

11

12

4

6

10

7

9

1

3

4. Vágótárcsa

7. Irány mutató

AC

B

 Típus Ranger 450

 A -

 B -

 C -
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D

G

F

C
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BE

Jelölések a gépenHUN

Vészleállításra, nyomja meg a piros gombot.

Vágáskor a motort minimális fordulatszámon kell járatni.

Veszély – Mindig tartsa a lábát távol a vágótárcsától.

A – Vészleállító jel 

C – Minimális fordulatszám 

D - Zajszint 

E - Figyelmeztetés 

F - Gázkar 

G – Biztonsági jelölés

Max. fordulat 

 Olvassa el a -
sági lábbelit

-
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HUN

Kérjen segítséget

 állapotát és biztonságos rögzítését. Ha valamelyik hiányzik, vagy sérült,  amíg a burkolat vissza nem  
 került vagy ki nem javították. 

HUN

Ne 

ékszereit, mert ezek balesetveszélyesek, beleakadhatnak a gép egyes részeibe. 

Por

 NE dohányozzon, illetve ne hagyjon nyílt lángot a területen.

HUN

Egység Anyag

Ékszíjburkolat   Acél

Motor Alumínium

Rugalmas tartók Acél és gumi

 Utasítások a környezet védelme érdekében
A gép értékes anyagokat tartalmaz. A hulladék 
egységeket és tartozékokat helyezze el a 

olvassa el és értse meg az ebben a fejezetben leírtakat.FIGYELEM

Az üzemanyag gyúlékony. Sérülést és anyagi kárt okozhat. Az üzemanyagtartály feltöltése közben 
kapcsolja ki a motort, oltson el mindenfajta nyílt lángot, és ne dohányozzon. Mindig törölje fel az 
esetleg kifolyt üzemanyagot.

FIGYELEM

FIGYELEM
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Indítási és leállítási eljárásHUN

bekövetkezik. A részletes útmutató a karbantartási fejezetben található. Ha bármilyen hibát észlel, a gépet nem szabad használni, amíg
a hiba nincs elhárítva.

helyeket. 

HUN

A motor leállítása

4. Zárja el az üzemanyag csapot.

A motor indítása

 teljesen nyitva. Ha a motor hideg, zárja el teljesen a szivatókart.
4. A motorkapcsolót állítsa I állásba.

7. A motor elindítása után a szivatót fokozatosan nyissa ki teljesen.

 és húzza ki teljesen. Hagyja a kötelet teljesen  

 indítsa el a motort. 

 indul. 
4. Ha a motor több kísérlet után sem indul be,  
 nézze meg a motor gépkönyvét. 

Gázkar

Szivató

Üzemanyag 
csap

olvassa el és értse meg az ebben a fejezetben leírtakat.VIGYÁZAT
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HUN

 Ha a hézagvágót másik helyre kell szállítani, biztosítsa, hogy a vágótárcsa teljesen a burkolatba legyen emelve, és a motor ki 
legyen kapcsolva. SOHASE szállítsa a hézagvágót úgy, hogy a vágótárcsa le van engedve vagy a motor jár, még akkor se, ha csak 
rövid távolságra kell vinni. 

biztosítása érdekében mindig biztosítsa, hogy a víztartályban a vízszint állandó legyen. 

fejezet segítségével. 

 
 

 
 NE

 SOHA ne engedje le a vágótárcsát durván a hézagba.

 Ha a vágandó felület nagyon kemény, a vágás tovább tart. Próbálja meg a vágást több menetben, ami egyébként csökkenti a 

 NE próbáljon ívben vágni, mert a feszültség miatt repedéseket vagy töréseket okoz a vágótárcsán. 

 A hézagvágó leállításához állítsa a gázkart üresjáratba, a vágótárcsát teljesen emelje fel a burkolatba, hagyja a motort néhány 
percig üresjáratban járni, majd a motorkapcsolót állítsa ’O’ állásba.  

HUN

rendelkezésre álló csavarkulccsal. 

Szükség esetén cserélje ki, és helyezze fel a vágótárcsát. 

forgásiránnyal. 
7. Eredeti Belle Group vágótárcsát helyezzen fel a tengelyre, és 

bizonyosodjon meg róla, hogy a vágótárcsa a tengelyagyra illeszkedik, 
és a peremlemezzel egy szintben van. 

keresztülhalad a vágótárcsán a hátsó peremlemezbe. 

A vágótárcsa helytelen felszerelése súlyos sérülésekhez vezethet. Biztosítsa a szerelési utasítások 
betartását. Kétség esetén forduljon forgalmazójához.VIGYÁZAT
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KarbantartásHUN

hivatalos forgalmazó végezze el. Mindig eredeti Belle Group cserealkatrészeket használjon. Utángyártott alkatrész használatakor a 
garancia érvényét vesztheti. 

Rutin karbantartások 

  üzemóra után üzemóra után üzemóra után üzemóra után

 Csere     

  

 Tisztítás / csere    

Hajtószíj Feszítés    

  

 

 

 

 

 Lásd a Dízel Lásd a N/A N/A  

 gépkönyvet gépkönyvet
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Hibaelhárítás HUN

Hiba Ok Elhárítás

A motor nem indul Nincs üzemanyag Nyissa ki az üzemanyag csapot.

  Töltse fel az üzemanyag tartályt.

 A motor ki van kapcsolva. Kapcsolja be  motort.

 A motor hideg. Zárja el a szivatót.

 A motor le van fojtva Honda: nyissa a szivatót, a gázkart teljesen nyissa ki, húzza  

  meg a berántóindítót, amíg a motor be nem indul

  indítókötelet ötször, majd ismételje meg az indítási eljárást

 A szíj elszakadt Cserélje ki a szíjat.

vibrál vagy  imbolyog állapotát         

 sérülés.

Garancia HUN

garancia a kivitelezési, anyag- és gyártási hibákra érvényes.

Az alábbi eseményekre a Belle Group nem nyújt jótállást:

 sérülések.

4. Anyag- és/vagy bérköltség kopóalkatrészek felújítása, javítása vagy cseréje esetén.

kapcsolatban merülnek fel.   

más károkért, a gép helytelen használatából adódó bármilyen sérülésekért, károkért vagy költségekért.

Garancia

vagy írjon:
Belle Group Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

England.
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Kako koristiti ova uputstvaHR

UPOZORENJE

HR

SAZNAJTE

UVIJEK

Ako imate BILO KAKVO PITANJE

HR

Kako koristiti ova uputstva ....................................................................................................................................................................

Upozorenje  ...........................................................................................................................................................................................

Opis stroja   ..........................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................................

Natpisi za siguran rad ............................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................................

Zdravlje i sigurnost ................................................................................................................................................................................

Provjere prije startanja ..........................................................................................................................................................................

Start & Stop Procedure  ........................................................................................................................................................................

Rad  .......................................................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................

Garancija  ..............................................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................

            

rukovateljima podne rezalice.

Predgovor

Odjeljak ‘Opis stroja’

Odjeljak ‘Okoli ’

Odjeljci ‘Sigurnost op enito’

Odjeljak ‘Start i Stop Procedura’

Odjeljak ‘Rje avanje problema’

Odjeljak ‘Service & Odr avanje’

Odjeljak ‘Garancija’

Odjeljak  ‘Izjava o uskla enosti’

uputstva.UPOZORENJE
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Opis Stroja

11

5

8
2

11

12

4

6

10

7

9

1

3

AC

B

HR

HR

 Model Ranger 450

 A - Širina stroja

 B - Visina stroja 

 C - Duljina stroja

 Pogonski motor

 Pogonski motor

 Pogonski motor
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D

G

F

C
A

BE

C - Natpis min. broja okretaja

A - Natpis za zaustavljanje u opasnosti

C - Natpis min. broja okretaja

D - Natpis razine buke

E - Natpis upozorenja

G - Natpis za sigurnost

broja okretaja

-
vatelja

HR
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Dio stroja Materijal

Poklopac remena

Motor  aluminij

Sigurno odlaganje

HR

 motor upaljen i bez nadzora.

Zdravlje i  sigurnost HR

Vibracija.

Gorivo.

Ne rukujte AFS podnom rezalicom u zatvorenom ili uskom prostoru, budite sigurni da se radni prostor dobro provjetrava.

UPOZORENJE

UPOZORENJE

UPOZORENJE

HR
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Zaustavljanje motora

 minute.

Startanje motora

MIN i  
 MAX)

STOP sve dok se motor ne ugasi.

Provjere prije startanjaHR

Pregled prije startanja.

curenje prije rada sa strojem.

4.   Provjerite nivo goriva  u spremniku i dopunite ako je potrebno.

Start i Stop ProceduraHR

a

b

c

c

a
b

Honda

Robin
OPEN

BRZ
TROM

MJESTO
OPEN
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Rad HR

                        
                   

  

                        
        

 

 

 NEMOJTE

 NIKADA

 NEMOJTE

 NEMOJTE

ON/OFF  ‘O’.

HR
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HR

Motorno ulje Provjera nivoa  

 Izmjena    

Filter zraka Provjera stanja    

V Remen Napetost    

Belle Group ‘Ranger 450’

Drive Belt.
Uklonite poklopac remena i zatim provjerite zategnutost remena laganim pritiskom prsta na gornji dio remena, od prilike na sredinu 

  

Honda GX390  

Robin EH41  

Lombardini LD 440
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 reklamacije, na bilo kojem stroju.

Reklamacije u garantnom roku
Sve reklamacije prvo treba uputiti u Belle Group ili Belle Group Inc., bilo telefonom, Fax-om, E-mailom, ili pismom.

Podaci za kontakt za reklamaciju u garantnom roku:
Belle Group Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

England.

Garancija HR

HR

  Napunite spremnik gorivom.

  tezni Starter dok motor ne upali.

  

 

 Puknuti remeni. Zamijenite remene.      

 prijenosa zategnuta
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SK

Predhovor

Kapitola „Popis zariadenia ”

Kapitola „Ochrana ivotného prostredia“

Kapitoly „Obecné bezpe nostné pokyny” a „Zdravie a bezpe nos  ”

Kapitola „Postup tartovania a zastavovania“

Kapitola „Servis a údr ba”

Kapitola „Sprievodca odstra ovania závad“

Kapitola „Záruka”

Kapitola „Prehlásenie o zhode”

VÝSTRAHA

VAROVANIE

VarovanieSK

Obsah

zariadenia.

SK

 .....................................................................................................................................................

Varovanie ...............................................................................................................................................................................................

Popis zariadenia .....................................................................................................................................................................................

Technické dáta .......................................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................................

Štartovanie a zastavovanie motora ........................................................................................................................................................

Pokyny k obsluhe ...................................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................

Záruka ....................................................................................................................................................................................................

              

Tento návod k obsluhe si VÝSTRAHA
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Technické dáta SK

SK

11

5

8
2

11

12

4

6

10

7

9

1

3

 7.  vodiace pravítko

AC

B

 Model Ranger 450

 A -

 B -

 C -
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D

G

F
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SK

A – symbol: núdzové vypínanie

D – symbol: hladina hluku

E – symbol: varovné upozornenie

Poloha pre max. 

obsluhe! pracovnú obuv! sluchu!
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SK

  zariadenie.

SK
Vibrácie

Prach

 predmetov.

SK

motor Hliník

VÝSTRAHA

látok utrite do sucha.
VÝSTRAHA

VÝSTRAHA
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SK

SK

Zastavovanie motora

Štartovanie motora

 silno zatiahnite.

VAROVANIE
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Pokyny k obsluhe SK

 

SK

nadriadeného, alebo Belle Group.
VAROVANIE
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SK

Zábehová doba

  

  

  

 

 

Honda GX390 

 

Robin EH41 

Lombardini LD 440
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SK

 skontrolujte dopnutie matice hlavnej hriadele

 

Záruka SK

 zástupcovia.

 znehodnoteniu.

písomne.

Adresa:
Belle Group Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

England.
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25

17
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17
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25

17

18
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26

1 25

4

31

32

27

21

22

13

12
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5

29

2430
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20

14

19
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28

24

23

8

6

9

15

113

18 17

1-01

 Chassis Assembly, Ensemble Châssis, Conjunto de Chasis, Conjunto do Chassis 1-01

 1 966/00800 ........ Frame ............................ Châssis ..................................... Estructura ................................. Estrutura ....................................................................................1
 2 966/01300 ........ Blade Guard .................. Capot de Protection de Lame ... Protector de Cuchilla ................ Guarda de Lâmina .....................................................................1
 3 966/00100 ........ Bedplate  ....................... Plaque d’Assise ........................ Placa de Base .......................... Placa de Apoio ..........................................................................1
 4 966/01700 ........ Pointer Guide ................ Guide à Pointeur ....................... Guía Indicadora ........................ Guia Apontadora  ......................................................................1 
 5 966/01800 ........ Arbour Shaft .................. Arbre ......................................... Eje portaherramienta ................ Veio do Eixo ..............................................................................1
 6 966/99905 ........ Clamp Plate .................. Plaque de Serrage .................... Placa de Fijación  ..................... Placa de Fixação .......................................................................1
 7 966/00900 ........ Belt Guard ..................... Capot de Courroie .................... Protector de la Correa .............. Guarda da Cinta .............................. Honda ..............................1
 7A 966/01500 ........ Belt Guard ..................... Capot de Courroie .................... Protector de la Correa .............. Guarda da Cinta .............................. Lombardini .......................1
 8 71.0.088 ........... Stud ............................... Goujon ...................................... Espárragos ............................... Cavilha .......................................................................................1
 9 966/99904 ........ Nut ................................ Ecrou ........................................ Tuerca ...................................... Porca .........................................................................................1
 10 966/99916 ........ Pulley ............................ Poulie ........................................ Polea ........................................ Polia ...........................................................................................1
 11 966/99918 ........ Guard ............................ Capot ........................................ Protector ................................... Guarda .......................................................................................1
 12 966/99928 ........ Pointer ........................... Pointeur .................................... Indicadora ................................. Apontadora ................................................................................1
 13 966/99930 ........ Wheel ............................ Roue ......................................... Rueda ....................................... Roda ..........................................................................................1
 14 966/99935 ........ Washer .......................... Rondelle ................................... Arandela ................................... Anilha .........................................................................................1
 15 966/99948 ........ Key ................................ Clavette .................................... Chaveta .................................... Chave .............................................. 7 x 7 x 40 .........................2
 16 8/10006 ............ Nut ................................ Ecrou ........................................ Tuerca ...................................... Porca ............................................... M10 ..................................4
 17 4/1005 .............. Washer .......................... Rondelle ................................... Arandela ................................... Anilha ............................................... M10 ................................14
 18 4/1003 .............. Washer .......................... Rondelle ................................... Arandela ................................... Anilha ............................................... M10 ................................10
 19 9/12003 ............ Bolt ................................ Boulon ...................................... Perno ........................................ Perno ............................................... M12 x 25 ..........................1
 20 4/1202 .............. Washer .......................... Rondelle ................................... Arandela ................................... Anilha ............................................... M12 ..................................1
 21 4/1204 .............. Washer .......................... Rondelle ................................... Arandela ................................... Anilha ............................................... M12 ..................................2
 22 4/8006 .............. Washer .......................... Rondelle ................................... Arandela ................................... Anilha ............................................... M8 ....................................4
 23 4/8003 .............. Washer .......................... Rondelle ................................... Arandela ................................... Anilha ............................................... M12 ..................................4
 24 9/8012 .............. Bolt ................................ Boulon ...................................... Perno ........................................ Perno ............................................... M8 x 20 ............................6
 25 7/10005 ............ Screw ............................ Vis ............................................. Tornillo ...................................... Parafuso .......................................... M10 x 25 ..........................7
 26 7/10010 ............ Screw ............................ Vis ............................................. Tornillo ...................................... Parafuso .......................................... M10 x 30 ..........................4
 27 8/12006 ............ Nut ................................ Ecrou ........................................ Tuerca ...................................... Porca ............................................... M12 ..................................1
 28 9/12010 ............ Bolt ................................ Boulon ...................................... Perno ........................................ Perno ............................................... M12 x 60 ..........................1
 29 966/99949 ........ Guard ............................ Capot ........................................ Protector ................................... Guarda .......................................................................................1
 30 966/99950 ........ Clamp Plate .................. Plaque de Serrage .................... Placa de Fijación  ..................... Placa de Fixação .......................................................................1
 31 7/12028 ............ Bolt ................................ Boulon ...................................... Perno ........................................ Perno ............................................... M8 x 55 ............................2
 32 8/12002 ............ Nut ................................ Ecrou ........................................ Tuerca ...................................... Porca ............................................... M12 ..................................2
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1-01

 Chassis, Chassisbaugruppe , Chassisenhed, Gruppo dello Chassis 1-01

 1 966/00800 ........ Frame ............................ Rahmen .................................... Stel ........................................... Telaio .........................................................................................1
 2 966/01300 ........ Bladbeschermkap  ........ Sägeblatt-Abdeckung ............... Klingeskærm  ............................ Protezione Lama  ......................................................................1
 3 966/00100 ........ Grondplaat .................... Sohlplatte .................................. Fundamentplade ....................... Pliastra di Base ..........................................................................1
 4 966/01700 ........ Wijzer  ........................... Zeigerführung  .......................... Viserstyr  ................................... Guida Indicatore  .......................................................................1 
 5 966/01800 ........ Hoofdas ......................... Achswelle ................................. Akselskaft ................................. Albero portalama .......................................................................1
 6 966/99905 ........ Klemplaat ...................... Klemmplatte .............................. Holdeplade ............................... Piastra di serraggio ....................................................................1
 7 966/00900 ........ Riembeschermkap  ....... Riemenabdeckung .................... Remskærm ............................... Protezione Cinghia .......................... Honda ..............................1
 7A 966/01500 ........ Riembeschermkap  ....... Riemenabdeckung .................... Remskærm ............................... Protezione Cinghia .......................... Lombardini .......................1
 8 71.0.088 ........... Tapeindmoer ................. Schraube .................................. Stiftskrue ................................... Prigioniero .................................................................................1
 9 966/99904 ........ Moer .............................. Mutter ....................................... Møtrik ........................................ Dado ..........................................................................................1
 10 966/99916 ........ Poelie ............................ Riemenscheibe ......................... Remskive .................................. Cuscinetto ..................................................................................1
 11 966/99918 ........ Beschermkap ................ Schutz ....................................... Skærm ...................................... Protezione .................................................................................1
 12 966/99928 ........ Wijzer  ........................... Zeigerführung  .......................... Viserstyr .................................... Indicatore  ..................................................................................1
 13 966/99930 ........ Wiel ............................... Rad ........................................... Hjul  .......................................... Ruota .........................................................................................1
 14 966/99935 ........ Afdichtring ..................... Scheibe ..................................... Spændeskive ............................ Rondella ....................................................................................1
 15 966/99948 ........ Spie ............................... Keil ............................................ Kile ............................................ Chiave ............................................. 7 x 7 x 40 .........................2
 16 8/10006 ............ Moer .............................. Mutter ....................................... Møtrik ........................................ Dado ................................................ M10 ..................................4
 17 4/1005 .............. Afdichtring ..................... Scheibe ..................................... Spændeskive ............................ Rondella .......................................... M10 ................................14
 18 4/1003 .............. Afdichtring ..................... Scheibe ..................................... Spændeskive ............................ Rondella .......................................... M10 ................................10
 19 9/12003 ............ Bouten ........................... Bolzen ....................................... Skruebolt .................................. Bullone ............................................. M12 x 25 ..........................1
 20 4/1202 .............. Afdichtring ..................... Scheibe ..................................... Spændeskive ............................ Rondella .......................................... M12 ..................................1
 21 4/1204 .............. Afdichtring ..................... Scheibe ..................................... Spændeskive ............................ Rondella .......................................... M12 ..................................2
 22 4/8006 .............. Afdichtring ..................... Scheibe ..................................... Spændeskive ............................ Rondella .......................................... M8 ....................................4
 23 4/8003 .............. Afdichtring ..................... Scheibe ..................................... Spændeskive ............................ Rondella .......................................... M12 ..................................4
 24 9/8012 .............. Bouten ........................... Bolzen ....................................... Skruebolt .................................. Bullone ............................................. M8 x 20 ............................6
 25 7/10005 ............ Schroef .......................... Schraube .................................. Skrue ........................................ Vite .................................................. M10 x 25 ..........................7
 26 7/10010 ............ Schroef .......................... Schraube .................................. Skrue ........................................ Vite .................................................. M10 x 30 ..........................4
 27 8/12006 ............ Moer .............................. Mutter ....................................... Møtrik ........................................ Dado ................................................ M12 ..................................1
 28 9/12010 ............ Bouten ........................... Bolzen ....................................... Skruebolt .................................. Bullone ............................................. M12 x 60 ..........................1
 29 966/99949 ........ Beschermkap ................ Schutz ....................................... Skærm ...................................... Protezione .................................................................................1
 30 966/99950 ........ Klemplaat ...................... Klemmplatte .............................. Holdeplade ............................... Piastra di serraggio ....................................................................1
 31 7/12028 ............ Bouten ........................... Bolzen ....................................... Skruebolt .................................. Bullone ............................................. M8 x 55 ............................2
 32 8/12002 ............ Moer .............................. Mutter ....................................... Møtrik ........................................ Dado ................................................ M12 ..................................2
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2-01

  Tank Assembly, Ensemble Réservoir, Conjunto Tanque, Conjunto do Depósito 2-01

 1 966/00300 ........ Tank .............................. Réservoir .................................. Tanque ..................................... Depósito ....................................................................................1
 2 966/00700 ........ Pointer Guide ................ Guide à Pointeur ....................... Guía Indicadora ........................ Guia Apontadora .......................................................................1
 3 966/01600 ........ Cover  ........................... Couvercle ................................. Tapa ......................................... Tampa .......................................................................................1
 4 966/99924 ........ Hinge ............................. Charnière .................................. Bisagra ..................................... Dobradiça ..................................................................................2 
 5 966/01400 ........ Pipe ............................... Canalisation .............................. Tubo ......................................... Tubo ..........................................................................................1
 6 966/99925 ........ Anti-Vibration Pad ......... Tampon antivibratoire ............... Chapa Antivibratoria  ................ Bloco Anti-Vibração  ..................................................................1
 7 966/99926 ........ Spanner ........................ Clé Anglaise  ............................ Llave ......................................... Chave Inglesa .................................. 32mm ...............................1
 8 966/99927 ........ Spanner ........................ Clé Anglaise  ............................ Llave ......................................... Chave Inglesa .................................. 35mm ...............................1
 9 966/99913 ........ Threaded Tube ............. Tube Fileté ................................ Tubo Roscado .......................... Tubo Roscado .................................  31st December 08 ....1
 9 966/99954 ........ Threaded Tube ............. Tube Fileté ................................ Tubo Roscado .......................... Tubo Roscado .................................  .........1
 10 966/99914 ........ Threaded Collar ............ Collier Fileté .............................. Casquillo Roscado .................... Braçadeira Roscado ........................  31st December 08 ....1
 10 966/99953 ........ Threaded Collar ............ Collier Fileté .............................. Casquillo Roscado .................... Braçadeira Roscado ........................  .........1
 11 966/99921 ........ Wheel ............................ Roue ......................................... Rueda ....................................... Roda ..........................................................................................1
 12 966/99922 ........ Hand Grip ...................... Poignée  ................................... Asas .......................................... Mãozotas ...................................................................................1
 13 966/99923 ........ Nipple ............................ Tetón ........................................ Bocal ......................................... Nippel ........................................................................................1
 14 966/99929 ........ Depth Gauge ................. Calibre de Profondeur .............. Indicador de Profundidad ......... Calibrador de Profundidade .......................................................1
 15 966/99920 ........ Guard ............................ Capot ........................................ Protector ................................... Guarda .......................................................................................1
 16 12.0.338 ........... Bearing .......................... Roulement ................................ Cojinete .................................... Rolamento .................................................................................1
 17 8/10006 ............ Nut ................................ Ecrou ........................................ Tuerca ...................................... Porca ............................................... M10 ..................................2
 18 966/99944 ........ Cover  ........................... Couvercle ................................. Tapa ......................................... Tampa .......................................................................................1
 19 966/99945 ........ Plate .............................. Plaque ...................................... Placa ......................................... Placa ..........................................................................................1
 20 4/1005 .............. Washer .......................... Rondelle ................................... Arandela ................................... Anilha ............................................... M10 ..................................4
 21 4/5002 .............. Washer .......................... Rondelle ................................... Arandela ................................... Anilha ............................................... M5 ..................................28
 22 8/5003 .............. Nut ................................ Ecrou ........................................ Tuerca ...................................... Porca ............................................... M5 ..................................14
 23 4/1204 .............. Washer .......................... Rondelle ................................... Arandela ................................... Anilha ............................................... M12 ..................................2
 24 9/12007 ............ Bolt ................................ Boulon ...................................... Perno ........................................ Perno ............................................... M12 x 80 ..........................1
 25 8/12006 ............ Nut ................................ Ecrou ........................................ Tuerca ...................................... Porca ............................................... M12 ..................................1
 26 9/6008 .............. Bolt ................................ Boulon ...................................... Perno ........................................ Perno ............................................... M6 x 20 ............................4
 27 4/6001 .............. Washer .......................... Rondelle ................................... Arandela ................................... Anilha ............................................... M6 ....................................6
 28 8/6007 .............. Nut ................................ Ecrou ........................................ Tuerca ...................................... Porca ............................................... M12 ..................................5
 29 7/10003 ............ Screw ............................ Vis ............................................. Tornillo ...................................... Parafuse .......................................... M10 x 35 ..........................2
 30 9/6024 .............. Bolt ................................ Boulon ...................................... Perno ........................................ Perno ............................................... M6 x 70 ............................1
 31 7/5003 .............. Bolt ................................ Boulon ...................................... Perno ........................................ Perno ............................................... M5 x 20 ..........................14
 32 900/10200 ........ P-Clip ............................ Collier en ’P’ ............................. Abrazaderas ‘P’ ........................ Ganchos ‘P ................................................................................3
 33 3/3009 .............. Grommet ....................... Passe-Fils ................................. Ojal ........................................... Anel Isolante ..............................................................................1
 34 6/2005 .............. Adaptor  ........................ Adapteur ................................... Adaptador ................................. Adaptador ........................................ 1/2” x 1/2” ........................2
 35 966/99946 ........ Tap ................................ Robinet ..................................... Tapón ....................................... Torneira ........................................... 1/2” x 1/2” ........................2
 36 6/0020 .............. Adaptor  ........................ Adapteur ................................... Adaptador ................................. Adaptador ........................................ 1/2” x 3/8” ........................4
 37 966/99951 ........ Hose .............................. Tuyau ........................................ Manguera ................................. Tubagem ...................................................................................1
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2-01

  Tank bouwdeel, Öltank Bauteil, Tank Komplet, Gruppo Serbatoio 2-01

 1 966/00300 ........ Tank .............................. Tank .......................................... Tank .......................................... Serbatoio ...................................................................................1
 2 966/00700 ........ Wijzer  ........................... Zeigerführung  .......................... Viserstyr  ................................... Guida Indicatore ........................................................................1
 3 966/01600 ........ Deksel ........................... Abdeckung ................................ Kappa ....................................... Copertura ...................................................................................1
 4 966/99924 ........ Scharnier ....................... Scharnier .................................. Hængsel  .................................. Cardine ......................................................................................2 
 5 966/01400 ........ Pijp ................................ Rohrleitung  .............................. Rør ............................................ Tubo ..........................................................................................1
 6 966/99925 ........ Anti - Trilplaat  ............... Schwingungsdämpfer ............... Antivibrationsklods  ................... Tampone Antivibrazioni  ............................................................1
 7 966/99926 ........ Steeksleutel  ................. Schlüssel   ................................ Skruenøgle ............................... Chiave ............................................. 32mm ...............................1
 8 966/99927 ........ Steeksleutel  ................. Schlüssel   ................................ Skruenøgle ............................... Chiave ............................................. 35mm ...............................1
 9 966/99913 ........ Draadbuis ...................... Gewinderohr  ............................ Gevindskåret Rør ..................... Tubo Filettato ...................................   31/12/08 ...................1
 9 966/99954 ........ Draadbuis ...................... Gewinderohr  ............................ Gevindskåret Rør ..................... Tubo Filettato ...................................  ..................1
 10 966/99914 ........ Draadkraag ................... Gewindebund ........................... Gevindskåret Krave .................. Collarino Filettato .............................   31/12/08 ...................1
 10 966/99953 ........ Draadkraag ................... Gewindebund ........................... Gevindskåret Krave .................. Collarino Filettato .............................  ...................1
 11 966/99921 ........ Wiel ............................... Rad ........................................... Hjul  .......................................... Ruota .........................................................................................1
 12 966/99922 ........ Handgrepen .................. Handgriffe ................................. Håndgreb .................................. Guancette ..................................................................................1
 13 966/99923 ........ Nippel ............................ Nippel ....................................... Nippel ....................................... Nipplo ........................................................................................1
 14 966-99929 ........ Dieptemaat .................... Tiefenlehre ................................ Dybdemåler .............................. Profondimetro ............................................................................1
 15 966-99920 ........ Beschermkap ................ Schutz ....................................... Skærm ...................................... Protezione .................................................................................1
 16 12.0.338 ........... Lager ............................. Lager ........................................ Leje ........................................... Cuscinetto ..................................................................................1
 17 8/10006 ............ Moer .............................. Mutter ....................................... Møtrik ........................................ Dado ................................................ M10 ..................................2
 18 966/99944 ........ Deksel ........................... Abdeckung ................................ Kappa ....................................... Copertura ...................................................................................1
 19 966/99945 ........ Plaat .............................. Platte ........................................ Plade ........................................ Piastra .......................................................................................1
 20 4/1005 .............. Afdichtring ..................... Scheibe ..................................... Spændeskive ............................ Rondella .......................................... M10 ..................................4
 21 4/5002 .............. Afdichtring ..................... Scheibe ..................................... Spændeskive ............................ Rondella .......................................... M5 ..................................28
 22 8/5003 .............. Moer .............................. Mutter ....................................... Møtrik ........................................ Dado ................................................ M5 ..................................14
 23 4/1204 .............. Afdichtring ..................... Scheibe ..................................... Spændeskive ............................ Rondella .......................................... M12 ..................................2
 24 9/12007 ............ Bouten ........................... Bolzen ....................................... Skruebolt .................................. Bullone ............................................. M12 x 80 ..........................1
 25 8/12006 ............ Moer .............................. Mutter ....................................... Møtrik ........................................ Dado ................................................ M12 ..................................1
 26 9/6008 .............. Bouten ........................... Bolzen ....................................... Skruebolt .................................. Bullone ............................................. M6 x 20 ............................4
 27 4/6001 .............. Afdichtring ..................... Scheibe ..................................... Spændeskive ............................ Rondella .......................................... M6 ....................................6
 28 8/6007 .............. Moer .............................. Mutter ....................................... Møtrik ........................................ Dado ................................................ M12 ..................................5
 29 7/10003 ............ Schroef .......................... Schraube .................................. Skrue ........................................ Vite .................................................. M10 x 35 ..........................2
 30 9/6024 .............. Bouten ........................... Bolzen ....................................... Skruebolt .................................. Bullone ............................................. M6 x 70 ............................1
 31 7/5003 .............. Bouten ........................... Bolzen ....................................... Skruebolt .................................. Bullone ............................................. M5 x 20 ..........................14
 32 900/10200 ........ P-Klem .......................... ‘P’-Schell ................................... ‘P’ Klemme ............................... Fermagli a ‘P’ .............................................................................3
 33 3/3009 .............. Rubberen ring ............... Auge ......................................... Kordelstrop ............................... Anello in gomma ........................................................................1
 34 6/2005 .............. Adapter  ........................ Adapter  .................................... Adapter  .................................... Adattatore ........................................ 1/2” x 1/2” ........................2
 35 966/99946 ........ Waterkraan ................... Hahn ......................................... Fet ............................................ Rubinetto ......................................... 1/2” x 1/2” ........................2
 36 6/0020 .............. Adapter  ........................ Adapter  .................................... Adapter  .................................... Adattatore ........................................ 1/2” x 3/8” ........................4
 37 966/99951 ........ Buis ............................... Rohrstück ................................. Rør ............................................ Tubo ..........................................................................................1
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 Engine Assembly (Honda & Robin), Ensemble Moteur (Honda & Robin),
 Conjunto de Motor (Honda & Robin), Conjunto da Motor (Honda & Robin)

3-01

3-01

 1 20/0107 ............ Engine ........................... Moteur ...................................... Motor ........................................ Motor  .............................................. Honda GX390 ..................1
 1 29.1.247 ........... Engine ........................... Moteur ...................................... Motor ........................................ Motor  .............................................. Robin EH41 .....................1
 2 70/0246 ............ Emergency Stop Button Bouton d’arrêt d’urgence .......... Parada de emergencia  ............ Interruptor de Paragem ............................................................... 
   ................................................................................................................... por interruptor  .......................... de Emergência ..........................................................................1
 3 966/99938 ........ Taperlock Bush ............. Douille conique  ........................ Casquillo con cierre cónico  ...... Bucha de Aperto Cónico .............................................................. 
   ................................................................ de positionnement  ..........................................................................................................................................................................1
 4 966/99917 ........ Pulley ............................ Poulie ........................................ Polea ........................................ Polia ...........................................................................................1 
 5 4/1009 .............. Washer .......................... Rondelle ................................... Arandela ................................... Anilha .........................................................................................1
 6 06.8.018 ........... Key ................................ Clavette .................................... Chaveta .................................... Chav ................................................ 6.35 x 6.35 x 55 ...............1
 7 21/0275 ............ Belt ................................ Courroie .................................... Correa ....................................... Cinta ..........................................................................................3
 8 9/10007 ............ Bolt ................................ Boulon ...................................... Perno ........................................ Perno ............................................... M10 x 50 ..........................4
 9 8/10006 ............ Nut ................................ Ecrou ........................................ Tuerca ...................................... Porca ............................................... M10 ..................................4
 10 135/01200 ........ Bracket .......................... Patte de Montage ..................... Escuadra .................................. Suporte ......................................................................................1
 11 7/5170 .............. Screw ............................ Vis ............................................. Tornillo ...................................... Parafuse .......................................... M5 x 25 ............................4
 12 966/99940 ........ Throttle Cable Assy ....... Câble d’Accélérateur ................ Cable de Aceleración ............... Cabo do Estrangulador ..............................................................1
 13 4/1005 .............. Washer .......................... Rondelle ................................... Arandela ................................... Anilha ............................................... M10 ..................................8
 14 7/3813 .............. Screw ............................ Vis ............................................. Tornillo ...................................... Parafuse .......................................... 3/8” x 1” ...........................1
 15 4/1003 .............. Washer .......................... Rondelle ................................... Arandela ................................... Anilha ............................................... M10 ..................................2
 16 8/5003 .............. Nut ................................ Ecrou ........................................ Tuerca ...................................... Porca ............................................... M5 ....................................2
 17 966/99942 ........ Harness ......................... Faisceau ................................... Partida ...................................... Arnês .........................................................................................1
 18 21/0236 ............ Guard ............................ Capot de Protection .................. Protector ................................... Guarda .......................................................................................1
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 Motor compleet (Honda & Robin), Moteur Zsb. (Honda & Robin)
 Motor compleet (Honda & Robin), Complessivo da Motore (Honda & Robin)

3-01

3-01

 1 20/0107 ............ Motor ............................. Motor ........................................ Motor ........................................ Motore  ............................................ Honda GX390 ..................1
 1 29.1.247 ........... Motor ............................. Motor ........................................ Motor ........................................ Motore  ............................................ Robin EH41 .....................1
 2 70/0246 ............ Noodstopschakelaar ..... Nothaltschalter  ......................... Nødafbryder  ............................. Interruttore di arresto ................................................................... 
   ...................................................................................................................................................................... di emergenza .............................................................................1
 3 966/99938 ........ Taperlock-bus  .............. Kegelhülse ................................ Kilelåsbøsning  ......................... Boccola Taperlock .....................................................................1
 4 966/99917 ........ Poelie ............................ Riemenscheibe ......................... Remskive .................................. Puleggia .....................................................................................1 
 5 4/1009 .............. Afdichtring ..................... Scheibe ..................................... Spændeskive ............................ Rondella ....................................................................................1
 6 06.8.018 ........... Spie ............................... Keil ............................................ Feder ........................................ Chiave ............................................. 6.35 x 6.35 x 55 ...............1
 7 21/0275 ............ Riem  ............................. Riemen ..................................... Rem .......................................... Cinghia ......................................................................................3
 8 9/10007 ............ Bouten ........................... Bolzen ....................................... Skruebolt .................................. Bullone ............................................. M10 x 50 ..........................4
 9 8/10006 ............ Moer .............................. Mutter ....................................... Møtrik ........................................ Dado ................................................ M10 ..................................4
 10 135/01200 ........ Steun ............................. Halterung .................................. Beslag ....................................... Staffa .........................................................................................1
 11 7/5170 .............. Schroef .......................... Schraube .................................. Skrue ........................................ Vite .................................................. M5 x 25 ............................4
 12 966/99940 ........ Gaskabel ....................... Drossellklappenkabel  .............. Gashåndtagskabel .................... Cavo dell’acceleratore ...............................................................1
 13 4/1005 .............. Afdichtring ..................... Scheibe ..................................... Spændeskive ............................ Rondella .......................................... M10 ..................................8
 14 7/3813 .............. Schroef .......................... Schraube .................................. Skrue ........................................ Vite .................................................. 3/8” x 1” ...........................1
 15 4/1003 .............. Afdichtring ..................... Scheibe ..................................... Spændeskive ............................ Rondella .......................................... M10 ..................................2
 16 8/5003 .............. Moer .............................. Mutter ....................................... Møtrik ........................................ Dado ................................................ M5 ....................................2
 17 966/99942 ........ Bedrading ...................... Kabelbaum ............................... Ledningsnet .............................. Cablaggio  .................................................................................1
 18 21/0236 ............ Beschermkap  ............... Schutz ....................................... Skærm  ..................................... Protezione .................................................................................1
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 Engine Assembly (Lombardini), Ensemble Moteur (Lombardini),
 Conjunto de Motor (Lombardini), Conjunto da Motor (Lombardini)

3-02

3-02

 1 20/0098 ............ Engine ........................... Moteur ...................................... Motor ........................................ Motor  .............................................. Lombardini LD 440 ..........1
 2 900/10200 ........ P-Clip ............................ Collier en ’P’ ............................. Abrazaderas ‘P’ ........................ Ganchos ‘P ................................................................................1
 3 966/99931 ........ Throttle Cable Assy ....... Câble d’Accélérateur ................ Cable de Aceleración ............... Cabo do Estrangulador ..............................................................1
 4 966/99938 ........ Taperlock Bush ............. Douille conique  ........................ Casquillo con cierre cónico  ...... Bucha de Aperto Cónico .............................................................. 
   ................................................................ de positionnement  ..........................................................................................................................................................................1 
 5 966/99917 ........ Pulley ............................ Poulie ........................................ Polea ........................................ Polia ...........................................................................................1
 6 4/1009 .............. Washer .......................... Rondelle ................................... Arandela ................................... Anilha .........................................................................................1
 7 06.8.018 ........... Key ................................ Clavette .................................... Chaveta .................................... Chav ................................................ 6.35 x 6.35 x 55 ...............1
 8 9/10007 ............ Bolt ................................ Boulon ...................................... Perno ........................................ Perno ............................................... M10 x 50 ..........................4
 9 8/10006 ............ Nut ................................ Ecrou ........................................ Tuerca ...................................... Porca ............................................... M10 ..................................4
 10 7/5170 .............. Screw ............................ Vis ............................................. Tornillo ...................................... Parafuse .......................................... M5 x 25 ............................2
 11 966/99941 ........ Emergency Stop Button Bouton d’arrêt d’urgence .......... Parada de emergencia  ............ Interruptor de Paragem ............................................................... 
   ................................................................................................................... por interruptor  .......................... de Emergência ..........................................................................1
 12 4/1005 .............. Washer .......................... Rondelle ................................... Arandela ................................... Anilha ............................................... M10 ..................................8
 13 4/5002 .............. Washer .......................... Rondelle ................................... Arandela ................................... Anilha ............................................... M5 ....................................2
 14 8/5003 .............. Nut ................................ Ecrou ........................................ Tuerca ...................................... Porca ............................................... M5 ....................................2
 15 7/3813 .............. Screw ............................ Vis ............................................. Tornillo ...................................... Parafuse .......................................... 3/8” x 1” ...........................1
 16 4/1003 .............. Washer .......................... Rondelle ................................... Arandela ................................... Anilha ............................................... M10 ..................................1
 17 966/99943 ........ Boss .............................. Bossage .................................... Resalte ..................................... Cubo ..........................................................................................1
 18 21/0281 ............ Belt ................................ Courroie .................................... Correa ....................................... Cinta ..........................................................................................3
 19 966/99952 ........ Bracket .......................... Patte de Montage ..................... Escuadra .................................. Suporte ......................................................................................2
 20 7/5002  ............. Screw ............................ Vis ............................................. Tornillo ...................................... Parafuse .......................................... M5 x 12 ............................1
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 Engine Assembly (Lombardini), Ensemble Moteur (Lombardini),
 Conjunto de Motor (Lombardini), Conjunto da Motor (Lombardini)

3-02

3-02

 1 20/0098 ............ Motor ............................. Motor ........................................ Motor ........................................ Motore  ............................................ Lombardini LD 440 ..........1
 2 900/10200 ........ P-Klem .......................... ‘P’-Schell ................................... ‘P’ Klemme ............................... Fermagli a ‘P’ .............................................................................1
 3 966/99931 ........ Gaskabel ....................... Drossellklappenkabel  .............. Gashåndtagskabel .................... Cavo dell’acceleratore ...............................................................1
 4 966/99938 ........ Taperlock-bus  .............. Kegelhülse ................................ Kilelåsbøsning  ......................... Boccola Taperlock .....................................................................1 
 5 966/99917 ........ Poelie ............................ Riemenscheibe ......................... Remskive .................................. Puleggia .....................................................................................1
 6 4/1009 .............. Afdichtring ..................... Scheibe ..................................... Spændeskive ............................ Rondella ....................................................................................1
 7 06.8.018 ........... Spie ............................... Keil ............................................ Feder ........................................ Chiave ............................................. 6.35 x 6.35 x 55 ...............1
 8 9/10007 ............ Bouten ........................... Bolzen ....................................... Skruebolt .................................. Bullone ............................................. M10 x 50 ..........................4
 9 8/10006 ............ Moer .............................. Mutter ....................................... Møtrik ........................................ Dado ................................................ M10 ..................................4
 10 7/5170 .............. Schroef .......................... Schraube .................................. Skrue ........................................ Vite .................................................. M5 x 25 ............................2
 11 966/99941 ........ Noodstopschakelaar ..... Nothaltschalter  ......................... Nødafbryder  ............................. Interruttore di arresto ................................................................... 
   ...................................................................................................................................................................... di emergenza .............................................................................1
 12 4/1005 .............. Afdichtring ..................... Scheibe ..................................... Spændeskive ............................ Rondella .......................................... M10 ..................................8
 13 4/5002 .............. Afdichtring ..................... Scheibe ..................................... Spændeskive ............................ Rondella .......................................... M5 ....................................2
 14 8/5003 .............. Moer .............................. Mutter ....................................... Møtrik ........................................ Dado ................................................ M5 ....................................2
 15 7/3813 .............. Schroef .......................... Schraube .................................. Skrue ........................................ Vite .................................................. 3/8” x 1” ...........................1
 16 4/1003 .............. Afdichtring ..................... Scheibe ..................................... Spændeskive ............................ Rondella .......................................... M10 ..................................1
 17 966/99943 ........ Naaf .............................. Knauf ........................................ Studs ........................................ Borchia ......................................................................................1
 18 21/0281 ............ Riem  ............................. Riemen ..................................... Rem .......................................... Cinghia ......................................................................................3
 19 966/99952 ........ Steun ............................. Halterung .................................. Beslag ....................................... Staffa .........................................................................................2
 20 7/5002  ............. Schroef .......................... Schraube .................................. Skrue ........................................ Vite .................................................. M5 x 12 ............................1
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 Axle Assembly, Ensemble Essieu, Eje de Montaje, Montagem do Eixo

4-01

4-01

 1 966/01100 ........ Bracket .......................... Patte de Montage ..................... Escuadra .................................. Suporte ......................................................................................1
 2 966/99911 ........ Wheel ............................ Roue ......................................... Rueda ....................................... Roda ..........................................................................................2
 3 966/99912 ........ Wheel ............................ Roue ......................................... Rueda ....................................... Roda ..........................................................................................2
 4 966/99908 ........ Bearing .......................... Roulement ................................ Cojinete .................................... Rolamento .................................................................................2 
 5 966/99909 ........ Spacer ........................... Entretoise  ................................ Espaciador ................................ Espaçador ....................................... 4” .....................................2
 6 966/99934 ........ Spacer ........................... Entretoise  ................................ Espaciador ................................ Espaçador ....................................... 8” .....................................2
 7 7/10042 ............ Screw ............................ Vis ............................................. Tornillo ...................................... Parafuse .......................................... M10 x 110 ........................1
 8 8/10003 ............ Nut ................................ Ecrou ........................................ Tuerca ...................................... Porca ............................................... M10 ..................................1
 9 4/1005 .............. Washer .......................... Rondelle ................................... Arandela ................................... Anilha ............................................... M10 ..................................2
 10 4/1003 .............. Washer .......................... Rondelle ................................... Arandela ................................... Anilha ............................................... M10 ..................................2
 11 4/1202 .............. Washer .......................... Rondelle ................................... Arandela ................................... Anilha ............................................... M12 ................................10
 12 9/12021 ............ Bolt ................................ Boulon ...................................... Perno ........................................ Perno ............................................... M12 x 45 ..........................8
 13 4/1204 .............. Washer .......................... Rondelle ................................... Arandela ................................... Anilha ............................................... M12 ................................10
 14 7/10005 ............ Screw ............................ Vis ............................................. Tornillo ...................................... Parafuse .......................................... M10 x 25 ..........................2
 15 7/12004 ............ Screw ............................ Vis ............................................. Tornillo ...................................... Parafuse .......................................... M12 x 25 ..........................2
 16 966/99907 ........ Bearing .......................... Roulement ................................ Cojinete .................................... Rolamento .................................................................................2
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 As-bouwdeel, Achse-zsb., Akselenhed, Assemblaggio Asse

4-01

4-01

 1 966/01100 ........ Steun ............................. Halterung .................................. Beslag ....................................... Staffa .........................................................................................1
 2 966/99911 ........ Wiel ............................... Rad ........................................... Hjul  .......................................... Ruota .........................................................................................2
 3 966/99912 ........ Wiel ............................... Rad ........................................... Hjul  .......................................... Ruota .........................................................................................2
 4 966/99908 ........ Lager ............................. Lager ........................................ Leje ........................................... Cuscinetto ..................................................................................2 
 5 966/99909 ........ Afstandsstuk ................. Distanzstück ............................. Afstandsstykke ......................... Distanziale ....................................... 4” .....................................2
 6 966/99934 ........ Afstandsstuk ................. Distanzstück ............................. Afstandsstykke ......................... Distanziale ....................................... 8” .....................................2
 7 7/10042 ............ Schroef .......................... Schraube .................................. Skrue ........................................ Vite .................................................. M10 x 110 ........................1
 8 8/10003 ............ Moer .............................. Mutter ....................................... Møtrik ........................................ Dado ................................................ M10 ..................................1
 9 4/1005 .............. Afdichtring ..................... Scheibe ..................................... Spændeskive ............................ Rondella .......................................... M10 ..................................2
 10 4/1003 .............. Afdichtring ..................... Scheibe ..................................... Spændeskive ............................ Rondella .......................................... M10 ..................................2
 11 4/1202 .............. Afdichtring ..................... Scheibe ..................................... Spændeskive ............................ Rondella .......................................... M12 ................................10
 12 9/12021 ............ Bouten ........................... Bolzen ....................................... Skruebolt .................................. Bullone ............................................. M12 x 45 ..........................8
 13 4/1204 .............. Afdichtring ..................... Scheibe ..................................... Spændeskive ............................ Rondella .......................................... M12 ................................10
 14 7/10005 ............ Schroef .......................... Schraube .................................. Skrue ........................................ Vite .................................................. M10 x 25 ..........................2
 15 7/12004 ............ Schroef .......................... Schraube .................................. Skrue ........................................ Vite .................................................. M12 x 25 ..........................2
 16 966/99907 ........ Lager ............................. Lager ........................................ Leje ........................................... Cuscinetto ..................................................................................2
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ALTRAD Belle Head Office
Sheen, Nr. Buxton

Derbyshire.
SK17 OEU

England

Tel: +44 (0)1298 84606
Fax: +44 (0)1298 84722

email: sales@belle-group.co.uk

www.ALTRAD-Belle.com
www.Belle247.com

www.ALTRAD-Belle.comNo.1 for Light Construction Equipment, Scaffolding, Wheelbarrows

COMPACTING... MIXING... CONCRETING... CUTTING... BREAKING... MOVING... WHEELBARROWS... SCAFFOLDING

ALTRAD... Belle... BarOmix... FORT... Limex... Richard Fraisse... Plettac


